


To our cherished community,

In crafting Sephardic U's Daily Siddur - Shacharit, Arvit and Rosh Hodesh, we embark on a
journey rooted in the rich tapestry of Sephardic rituals and traditions. This prayerbook is a
testament to the devotion and spiritual enrichment of those who seek a profound connection with
our heritage.

May the resonant echoes of our collective prayers uplift and guide you, fostering a deeper
understanding of our sacred rituals. With each page, we invite you to immerse yourself in the
timeless beauty of Sephardic traditions, embracing the spiritual tapestry that binds us all.

Wishing you a meaningful and transformative prayer experience,

Sephardic U
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Weekday Shacharit | שַחֲרִית

לֶ�, המָלָֽ�יהְוָֹהיהְוָֹה מֶֽ ׀יהְוָֹ֥
)2x(וָעֶֽד:לְעלָֹ֥םימְִ֖��

לֶ�יהְוָֹ֛הוְהָיָה֧ רֶץלְמֶ֖ עַל־כׇּל־הָאָ֑
דיהְוָֹ֛היהְִיֶה֧הַה֗וּאבַּיּ֣וֹם וּשְׁמ֥וֹאֶחָ֖
אֶחָדֽ:

Lord is King, Lord is King, Lord will

reign forever and ever. (2x)

And God will be King over all the earth,

on that day God will be One and His

name will be One.

Verses of Musical Song - דזמרהפסוקי

בָּרוּ�הָעוֹלָם,וְהָיהָשֶׁאָמַרבָּרוּ�

בָּרוּ�וְעוֹשֶׂה,אוֹמֵרבָּרוּ�הוּא,

בְרֵאשִׁית,עוֹשֶׂהבָּרוּ�וּמְקַיּםֵ,גּוֹזרֵ

בָּרוּ�הָאָרֶץ,עַלמְרַחֵםבָּרוּ�

מְשַׁלֵּםבָּרוּ�הַבְּרִיּוֹת,עַלמְרַחֵם

לָעַדחַיבָּרוּ�לִירֵאָיו,טוֹבשָׂכָר

וּמַצִּיל,פּוֹדֶהבָּרוּ�לָנצֶַח,וְקַיּםָ

יהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�שְׁמוֹ.בָּרוּ�

אָבהָאֵל,הָעוֹלָם,מֶלֶ�אֱ�הֵינוּ

מְשֻׁבָּחעַמּוֹ,בְּפֶההַמְהֻלָּלהָרַחֲמָן,

וַעֲבָדָיו,חֲסִידָיובִּלְשׁוֹןוּמְפאָֹר

יהְוָֹהנהְַלְלָ�עַבְדָּ�דָּוִדוּבְשִׁירֵי

Blessed is He Who spoke & the world

was [formed]. Blessed is He. Blessed is

He Who speaks & does. Blessed is He

Who decrees & fulfills. Blessed is He

Who maintains creation. Blessed is He

Who is merciful on the earth. Blessed is

He Who is merciful upon the creatures.

Blessed is He Who pays good reward to

those who fear Him. Blessed is He Who

lives forever & Exists for Eternity.

Blessed is He Who redeems & saves.

Blessed is His Name. Blessed are You,

Lord, Our God, King of the Universe,

the God, the Merciful Father, Who is

lauded by the mouth of His people,

Praised & glorified by the tongue of His

pious ones & His servants, & with the

songs of David, Your servant. We will
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וּנגְדְַּלָ�וּבִזמְִירוֹת,בִּשְׁבָחוֹתאֱ�הֵינוּ

וְנזַכְִּירוְנמְַלִיכָ�,וּנפְָאֲרָ�וּנשְַׁבְּחָ�

חַייחִָידאֱ�הֵינוּ,מַלְכֵּנוּשִׁמְ�

עֲדֵיוּמְפאָֹרמְשֻׁבָּחמֶלֶ�הָעוֹלָמִים,

יהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�הַגָּדוֹל.שְׁמוֹעַד

בַּתִּשְׁבָּחוֹת:מְהֻלָּלמֶלֶ�

שְׁרֵי יאַ֭ �יוֹשְׁבֵ֣ וֹדבֵיתֶ֑ יְהַֽלְל֥וּ�ע֝֗

יסֶּלָֽה: עָםאַשְׁרֵ֣ כָההָ֭ ילּ֑וֹשֶׁכָּ֣ אַשְֽׁרֵ֥

ם עָ֗ אֱ�הָיֽו:שֱׁיהְוָֹ֥ההָ֝

ה דתְּהִלָּ֗ וִ֥ קמ״ה:א׳-ב׳)(תהיליםלְדָ֫

יאֲרוֹמִמְ֣� לֶ�אֱלוֹהַ֣ וַאֲבָרְכָ֥ההַמֶּ֑

מְ֗� ךָּבְּכָל־י֥וֹםוָעֶדֽ׃לְעוֹלָ֥םשִׁ֝ אֲבָרְֽכֶ֑

מְ֗�וַאֲהַלְֽלָ֥ה ד֤וֹלוָעֶדֽ׃לְעוֹלָ֥םשִׁ֝ גָּ֘

ה דוּמְהֻלָּ֣ליהְוָֹ֣ ֹ֑ לִגדְֻלָּת֗וֹמְא יןוְ֝ אֵ֣

דוֹרדּ֣וֹרחֵקֶֽר׃ חלְ֭ י�ישְַׁבַּ֣ מַעֲשֶׂ֑

י� דַריגִַּיֽדוּ׃וּגבְ֖וּרתֶֹ֣ �כְּב֣וֹדהֲ֭ הוֹדֶ֑

י י�וְדִבְרֵ֖ יחָה׃נפְִלְאתֶֹ֣ וֶעֱז֣וּזאָשִֽׂ

י� רוּנוֹֽרְאתֶֹ֣ [וּגדְֻלָּתְ֥�]וגדלותיךיאֹמֵ֑

laud you, Lord, our God, with praises, &

with songs. And we shall exalt You, &

praise You, & glorify You, proclaim You

King & speak Your Name, our King, our

God. Unique One! Life of the worlds,

King Who is praised & glorified -

forever & ever, is His Great Name.

Blessed are You, Lord, King Who is

lauded with praises.

Happy are those that dwell in Your

house, they will yet praise You forever.

Happy is the people for whom this is so,

happy is the people that the Lord is their

God.

A praise of David, I will exalt You my

God, the King, & I will bless Your Name

forever & ever. Every day I will bless

you, & I will laud Your Name forever &

ever. Great is the Lord & He is greatly

lauded, & His Greatness is

unfathomable. Generation to generation

will praise Your deeds, & Your mighty

acts they will relate. The splendorous

glory of Your Majesty & Your wondrous

acts I shall discuss. And the might of

Your awesome acts they will speak &

Your greatness, I will relate. A
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נּהָ׃ יעוּרַב־טוּבְ֣�זֵכֶ֣ראֲסַפְּרֶֽ יבִַּ֑

הוְרַח֣וּםחַנּ֣וּןירְַנֵּנֽוּ׃וְצִדְקָתְ֥� יהְוָֹ֑

רֶ� יםִאֶ֥ פַּ֗ טוֹב־יהְוָֹ֥הוּגדְׇל־חָסֶֽד׃אַ֝

ל ֹ֑ יולַכּ רַחֲמָ֗ יו׃וְ֝ יוֹד֣וּ�עַל־כׇּל־מַעֲשָֽׂ

הוָֹה י�יְ֭ י�כׇּל־מַעֲשֶׂ֑ חֲסִידֶ֗ וַ֝

רוּמַלְכוּתְ֣�כְּב֣וֹדיבְָרְכֽוּכָה׃ יאֹמֵ֑

יעַידְַבֵּרֽוּ׃וּגבְוּרָתְ֥� לִבְנֵ֣י׀לְהוֹדִ֤

אָדָם יוהָ֭ רוּ֝כְב֗וֹדגְּבוּרתָֹ֑ הֲדַ֣

מַלְכ֥וּתמַלְֽכוּתְ֗�מַלְכוּתֽוֹ׃

ים בְּכׇל־דּ֥וֹרוּ֝מֶמְֽשַׁלְתְּ֗�כׇּל־עלָֹמִ֑

ר׃ ֹֽ �וָד הוָֹהסוֹמֵ֣ יםיְ֭ לְכׇל־הַנּפְֹלִ֑

ף זוֹקֵ֗ ללְכׇל־הַכְּפוּפִיֽם׃וְ֝ ֹ֭ עֵיֽניֵ־כ

י� רוּאֵלֶ֣ הישְַׂבֵּ֑ םוְאַתָּ֤ נוֹֽתֵן־לָהֶ֖

חַבְּעִתּֽוֹ׃אֶת־אׇכְלָ֣ם �פּוֹתֵ֥ אֶת־ידֶָ֑

יעַ יוּמַשְׂבִּ֖ יקרָצֽוֹן׃לְכׇל־חַ֣ הוָֹהצַדִּ֣ יְ֭

יו ידבְּכׇל־דְּרָכָ֑ חָסִ֗ יו׃וְ֝ בְּכׇל־מַעֲשָֽׂ

הוָֹהקָר֣וֹב יויְ֭ ללְכׇל־קרְֹאָ֑ ֹ֤ רלְכ אֲשֶׁ֖

הוּ יובֶאֱֽמֶתֽ׃יקְִרָאֻ֣ הרְצוֹן־ירְֵאָ֥ יעֲַשֶׂ֑

ם עוְאֶֽת־שַׁוְעָתָ֥ שְׁמַ֗ רוְיוֹשִׁיעֵםֽ׃יִ֝ שׁוֹמֵ֣

הוָֹה יויְ֭ תאֶת־כׇּל־אהֲֹבָ֑ וְאֵ֖

ים התְּהִלַּ֥תישְַׁמִיֽד׃כׇּל־הָרְשָׁעִ֣ יהְוָֹ֗

recollection of Your great goodness they

will express & Your righteousness they

will sing. Gracious & Merciful is the

Lord, Slow-to anger & Great in

kindness. The Lord is good to all & His

Mercies are on all His works. All Your

works shall thank You, Lord, & Your

pious ones shall bless You. Of the glory

of Your Kingdom they will relate, &

Your Might they shall speak. To inform

human beings of Your Mighty acts & of

the glorious Majesty of His Kingdom.

Your Kingship is Kingship of all worlds

& Your dominion is for all generations.

The Lord supports all those who fall, &

He straightens all who are bent over. The

eyes of all are [looking] upon You for

hope, & You provide them their food in

the proper time. * You open Your hand,

& You satisfy all the living's wants.

Righteous is the Lord in all His ways, &

Pious in all His deeds. The Lord is close

to all who call Him, to all that call upon

Him with sincerity. The will of those that

fear Him He will do, & their cries He

will hear & save them. The Lord protects

all who love Him, & all of the wicked

He will destroy. Praise of the Lord will

my mouth speak, & all flesh shall bless

His holy Name for ever & ever. And we
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ר ייְדַֽבֶּ֫ �פִּ֥ שָׂרוִיבָרֵ֣ םכׇּל־בָּ֭ קׇדְשׁ֗וֹשֵׁ֥

�׀וַאֲנַ֤חְנוּוָעֶדֽ׃לְעוֹלָ֥ם רֵ֤ הּנבְָ֘ יָ֗

ה םמֵעַתָּ֥ הַלְֽלוּיָהּֽ׃וְעַד־עוֹלָ֗

הּ לְלוּיָ֨ לק״נ:א׳-ב׳)(תהילים׀הַ֥ הַלְֽלוּ־אֵ֥

לְל֗וּהוּבְּקָדְשׁ֑וֹ יעַהַֽ֝ עֻזּוֹֽ׃בִּרְקִ֥

יוהַלְל֥וּהוּ לְל֗וּהוּבִגבְוּרתָֹ֑ בהַ֝ ֹ֣ כְּר

לְלוּהוּגֻּדְלֽוֹ׃ קַעהַ֭ רבְּתֵ֣ לְל֗וּהוּשׁוֹפָ֑ הַ֝

לְלוּהוּוְכִנּוֹֽר׃בְּנֵ֣בֶל ףהַ֭ ֹ֣ וּמָח֑וֹלבְּת

לְל֗וּהוּ הַלְל֥וּהוּוְעֻגָבֽ׃בְּמִנִּי֥םהַֽ֝

מַע לְל֗וּהוּבְצִלְצְלֵי־שָׁ֑ בְּצִֽלְצְלֵ֥יהַֽ֝

לתְרוּעָהֽ׃ ֹ֣ נּשְָׁמָהכּ הּתְּהַלֵּ֥להַ֭ יָ֗

להַלְֽלוּיָהּֽ׃ ֹ֣ נּשְָׁמָהכּ הּתְּהַלֵּ֥להַ֭ יָ֗

הַלְֽלוּיָהּֽ׃

הָאֵלמַלְכֵּנֽוּ,לָעַדשִׁמְ�ישְִׁתַּבַּח

בַּשָּׁמַיֽםִוְהַקָּדוֹשׁ,הַגָּדוֹלהַמֶּלֶֽ�

אֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹהנאֶָהלְ�כִּיוּבָאָרֶֽץ.

שִׁיר,אוָעֶד.לְעוֹלָםאֲבוֹתֵיֽנוּוֵא�הֵי

ועזֹ,הוְזמְִרָה,דהַלֵּל,גוּשְׁבָחָה,ב

גְּבוּרָה,טגְּדֻלָּה,חנֶצַֽח,זוּמֶמְשָׁלָה,

will bless God from now to eternity. [Let

us all] Praise God!

Praise the LORD! Praise God in His

sanctuary; Praise Him in His mighty

heavens. Praise Him for His mighty acts;

Praise Him according to [the abundance

of] His greatness. Praise Him with

trumpet sound; Praise Him with harp and

lyre. Praise Him with tambourine and

dancing; Praise Him with stringed

instruments and flute. Praise Him with

resounding cymbals; Praise Him with

loud cymbals. Let everything that has

breath and every breath of life praise the

LORD! Praise the LORD! (Hallelujah!)

May Your Name be Praised forever,

our King, God, the Great & Holy King

in the heavens and on the Earth. Because

You are befitting, Lord, our God and

God of our forefathers forever and ever.

1. Song 2. and Praise,3. Exultation 4.

and Music 5. Strength 6. and Dominion

7. Eternity 8. Greatness 9. and Might 10.

Praise 11. and Glory 12. Holiness 13.
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יגקְדֻשָּׁה,יבוְתִפְאֶרֶֽת,יאתְּהִלָּה,י

לְשִׁמְ�וְהוֹדָאוֹת,בְּרָכוֹתוּמַלְכוּת.

עוֹלָםוְעַדוּמֵעוֹלָםוְהַקָּדוֹשׁ,הַגָּדוֹל

מֶלֶֽ�יהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�אֵל.אַתָּה

אֵלבַּתִּשְׁבָּחוֹת,וּמְהֻלָּלגָּדוֹל

בּוֹרֵאהַנּפְִלָאוֹת,אֲדוֹןהַהוֹדָאוֹת,

כָּל־הַמַּעֲשִׂים,רִבּוֹןכָּל־הַנּשְָׁמוֹת,

לֶ�זמְִרָה,בְּשִׁירֵיהַבּוֹחֵר חַיאֶלמֶֽ

אָמֵן:הָעולָמִים,

and Kingship. Blessings and

thanksgiving - to Your great and Holy

Name. And from ever until eternity You

are God. Blessed are You Lord, the

King, Great and glorified by Praises, the

God to Whom thanks are given. The

Master of wonders, Creator of all souls,

Lord of all acts. The One Who prefers

musical songs [of praise]. King, God,

Life of the worlds. Amen.

Half Kaddish - קדישחצי

מַלְכוּתֵה,וְימְַלִי�כִּרְעוּתֵה,בְרָא,דִּיבְּעָלְמָא[אָמֵן]רַבָּא.שְׁמֵהּוְיתְִקַדַּשׁיתְִגַּדַּל

ישְִׂרָאֵל,בֵּיתדְכָלוּבְחַיּיֵוּבְיוֹמֵיכוֹןבְּחַיּיֵכוֹן[אָמֵן]מְשִׁיחֵהּ.וִיקָרֵבפֻּרְקָנהֵ,וְיצְַמַח

וּלְעָלְמֵילְעָלַםמְבָרַ�רַבָּאשְׁמֵיהּיהְֵא[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּקָרִיב,וּבִזמְַןבַּעֲגלָָא

וְיתְִהַלָּלוְיתְִעַלֶּה.וְיתְִהַדָּר.וְיתְִנשֵַּׂא.וְיתְִרוֹמַם.וְיתְִפָּאַר.וְישְִׁתַּבַּח.יתְִבָּרַ�.עָלְמַיּאָ

תֻּשְׁבְּחָתָאשִׁירָתָא,בִּרְכָתָאכָּלמִןלְעֵלָּא[אָמֵן]הוּא.בְּרִי�דְּקֻדְשָׁא,שְׁמֵהּ

[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּבְּעָלְמָא,דַּאֲמִירָןוְנחֱֶמָתָא,

הַמְּברָֹ�:יהְוָֹהאֶתבָּרְכוּהחזן:ואומר

וָעֵד:לְעוֹלָםהַמְּברָֹ�יהְוָֹהבָּרוּ�הקהל:ועונים

וָעֵד:לְעוֹלָםהַמְּברָֹ�יהְוָֹהבָּרוּ�החזן:ואומר
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Blessings before the Shema - שמעקריאתשלפניהברכות

מֶלֶֽ�אֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�

בתפליןימשמשאוריוצרכשיתחילהָעוֹלָם,

אוֹריוֹצֵרה"א)שמות(בא"חידשל

אֶתוּבוֹרֵאשָׁלוֹםעשֵֹׂהחשֶֹׁ�וּבוֹרֵא

עָלֶיהָוְלַדָּרִיםלָאָרֶץהַמֵּאִירהַכּלֹ.

יוֹםבְּכָלמְחַדֵּשׁוּבְטוּבוֹבְּרַחֲמִים,

רַבּוּמָהבְּרֵאשִׁית.מַעֲשֵׂהתָּמִיד

עָשִׂיתָ,בְּחָכְמָהכֻּלָּםיהְוָֹהמַעֲשֶׂי�

הַמֶּלֶ�קִניְנֶָ�.הָאָרֶץמָלְאָה

הַמְּשֻׁבָּחמֵאָז,לְבַדּוֹהַמְּרוֹמָם

עוֹלָם.מִימוֹתוְהַמִּתְנשֵַּׂאוְהַמְּפוֹאָר

רַחֵםהָרַבִּיםבְּרַחֲמֶי�עוֹלָם,אֱ�הַי

מִשְׂגַּבֵּנוּ,צוּרעוּזּנֵוּ,אֲדוֹןעָלֵינוּ,

בָּרוּ�אֵלבַּעֲדֵנוּ.מִשְׂגָּבישְִׁעֵנוּ,מָגןֵ

חַמָּה.זהֳָרֵיוּפָעַלהֵכִיןדֵּעָה,גְּדוֹל

נתַָןמְאוֹרוֹתלִשְׁמוֹ,כָּבוֹדיצַָרטוֹב

צִבְאוֹתפִּינוֹתעֻזּוֹ.סְבִיבוֹת

תָּמִידשַׁדַּי,רוֹמְמֵיקְדוֹשִׁים,

וּקְדוּשָׁתוֹ.אֵלכְּבוֹדמְסַפְּרִים

מִמַּעַלבַּשָּׁמַיםִאֱ�הֵינוּיהְוָֹהתִּתְבָּרַ�

Recital of Shema and Blessings

Blessed are You, God, Our Lord, King of

the Universe who forms light and creates

darkness. Who makes peace and creates

everything. He Who illuminates the

earth and those who dwell upon it – with

compassion, and with His goodness He

renews daily the work of creation. How

great are your deeds Oh, God – all of

them You have done with wisdom – the

world is full of Your possessions. The

lofty King, alone from before [time].

The Praiseworthy One, and the Glorified

and the Exalted – from the days of the

[beginning of] world. God of the world

with Your abundant mercy have mercy

upon us. Master of our power, the Rock

of our Refuge, the Shield of our

salvation, Refuge for us, Blessed God,

Great in knowledge, Who prepared and

Made the Lights of Sun. Good One, You

created it for the honor of Your Name.

Luminaries were placed around His

Might. In the corners are the Holy hosts,

that glorify the Almighty. At all times

they tell of the Honor of God and His

Holiness. You are Blessed, Lord, our

God in the Heavens above and upon the

land below it. Upon all the praise of
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עַל־כָּל־שֶׁבַחמִתַּחַתוְעַל־הָאָרֶץ

אוֹרמְאוֹרֵיוְעַלידֶָי�מַעֲשֵׂה

סֶּלָה:יפְָאֲרוּ�הֵמָּהשֶׁיּצַָרְתָּ

וְגוֹאֲלֵנוּמַלְכֵּנוּצוּרֵנוּלָנצֶַחתִּתְבָּרַ�

לָעַדשִׁמְ�ישְִׁתַּבַּחקְדוֹשִׁים,בּוֹרֵא

וַאֲשֶׁרמְשָׁרְתִים,יוֹצֵרמַלְכֵּנוּ

עוֹלָםבְּרוּםעוֹמְדִיםכֻּלָּםמְשָׁרְתָיו

דִּבְרֵיבְּקוֹליחַַדבְּירְִאָהוּמַשְׁמִיעִים

כֻּלָּםעוֹלָם.וּמֶלֶ�חַיּיִםאֱ�הִים

כֻּלָּםבְּרוּרִים,כֻּלָּםאֲהוּבִים,

עוֹשִׂיםכֻּלָּםקְדוֹשִׁים,כֻּלָּםגִּבּוֹרִים,

וְכֻלָּםקוֹניֵהֶם,רָצוֹןוּבְירְִאָהבְּאֵימָה

בִּקְדוּשָׁהפִּיהֶםאֶתפּוֹתְחִים

וּמְבָרְכִיןוּבְזמְִרָה,בְּשִׁירָהוּבְטָהֳרָה,

וּמַקְדִּישִׁיןוּמְפָאֲרִיןוּמְשַׁבְּחִין

הָאֵלשֵׁםאֶתוּמַמְלִיכִיןוּמַעֲרִיצִין

קָדוֹשׁוְהַנּוֹרָאהַגִּבּוֹרהַגָּדוֹלהַמֶּלֶ�

עלֹעֲלֵיהֶםמְקַבְּלִיםוְכֻלָּםהוּא.

וְנוֹתְניִםמִזּהֶ,זהֶשָׁמַיםִמַלְכוּת

לְיוֹצְרָםלְהַקְדִּישׁלָזהֶזהֶרְשׁוּת

Your handiwork and the luminaries of

light – that You formed – they will

glorify You forever.

You are Blessed eternally, our Rock, our

King, our Redeemer – Creator of Holy

ones. May Your name be praised forever,

our King, former of servitors that are His

servants – all of them stand upon the

heights of the world and they listen with

awe – together the voice of the Living

God and King of the Universe. All of

them are beloved, all of them are lucid,

all of them are mighty, all of them are

holy, all of them do the will of their

Proprietor and all open their mouth –

with holiness and purity, with song and

music and bless and praise and glorify

and sanctify and admire and accept the

Kingship of the Name of the King, the

Great, the Mighty and Awesome God –

Holy is He. And all of them accept upon

themselves the Kingship of Heaven –

one from another and acquiesce one to

another – to sanctify their Creator – with

calmness of spirit and, with clear,

pleasant speech – [exclaiming His]
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וּבִנעְִימָהבְּרוּרָהבְּשָׂפָהרוּחַבְּנחַַת

בְּאֵימָה,עוֹניִםכְּאֶחָדכֻּלָּםקְדוּשָׁה,

בְּירְִאָה:וְאוֹמְרִים

הקָד֖וֹשׁ׀ קָד֛וֹשׁקָד֧וֹשׁ צְבָא֑וֹתיהְוָֹ֣

רֶץמְ֥�א וְהָאוֹפַנּיִםכְּבוֹדֽוֹ:כׇל־הָאָ֖

גָּדוֹלבְּרַעַשׁהַקדֶֹשׁוְחַיּוֹת

לְעֻמָּתָםהַשְׂרָפִים,לְעֻמַּתמִתְנשְַּׂאִים

בָּר֥וּ�וְאוֹמְרִים:מְשַׁבְּחִים

ה מִמְּקוֹמֽוֹ:כְּבוֹד־יהְוָֹ֖

אֵללַמֶּלֶ�יתִֵּנוּ,נעְִימוֹתבָּרוּ�,לָאֵל
וְתִשְׁבָּחוֹתיאֹמְרוּזמְִירוֹתוְקַיּםָ,חַי

מָרוֹםלְבַדּוֹהוּאכִּיישְַׁמִיעוּ,
עוֹשֶׂהגְּבוּרוֹת,פּוֹעֵלוְקָדוֹשׁ,
זוֹרֵעַמִלְחָמוֹת,בַּעַלחֲדָשׁוֹת,
בּוֹרֵאישְׁוּעוֹת,מַצְמִיחַצְדָקוֹת,
אֲדוֹןתְהִלּוֹת,נוֹרָארְפוּאוֹת,

יוֹםבְּכָלבְּטוּבוֹהַמְחַדֵּשׁהַנּפְִלָאוֹת,
כָּאָמוּר:בְרֵאשִׁיתמַעֲשֵׂהתָּמִיד
עשֵֹׂה יםלְ֭ יםאוֹרִ֣ יגְּדלִֹ֑ לְעוֹלָ֣םכִּ֖
יוֹצֵריהְוָֹהאַתָּהבָּרוּ�חַסְדּֽוֹ׃

הַמְּאוֹרוֹת:

Holiness, Each one in unison answer

with trepidation and say with fear:

Holy, Holy, Holy is the Lord of hosts.

the entire world is filled with His glory.

And the Ofanim and the Hayot

HaKodesh – with great tumult – lift

themselves facing the Serafim and those

facing them, give praise & say: Blessed

is the honor of the Lord from His place.

To the Blessed God, we will give

pleasant [praises], to the living God,

Musical Songs will be said and praises

will be heard, for Only He is Lofty and

Holy, Implementer of Mighty [deeds],

Doer of Novel [acts], Master of Wars,

Provider of Charity [Righteousness],

Grower of Salvation, Creator of Healing,

Awesome in Praises, Master of Wonders,

Who Renews, with His goodness, daily,

continuously the acts of creation – as it

is said: The Maker of Great Lights – for

His kindness is eternal. Blessed are You

Lord former of the luminaries.
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אֱ�הֵינוּ,יהְוָֹהאֲהַבְתָּנוּעוֹלָםאַהֲבַת

עָלֵינוּ.חָמַלְתָּוִיתֵרָהגְּדוֹלָהחֶמְלָה

הַגָּדוֹלשִׁמְ�בַּעֲבוּרמַלְכֵּנוּ,אָבִינוּ

בָּ�שֶׁבָּטְחוּאֲבוֹתֵינוּוּבַעֲבוּר

רְצוֹנְ�לַעֲשׂוֹתחַיּיִםחֻקֵּיוַתְּלַמְּדֵמוֹ

אָבאָבִינוּ,תְּחָנּנֵוּכֵּןשָׁלֵם,בְּלֵבָב

עָלֵינוּ,נאָרַחֵםהַמְרַחֵם,הָרַחֲמָן

לְהַשְׂכִּיל,לְהָבִין,בִינהָבְּלִבֵּנוּוְתֵן

לִשְׁמרֹוּלְלַמֵּד,לִלְמדֹלִשְׁמעַֹ,

אֶת־כָּל־דִּבְרֵיוּלְקַיּםֵוְלַעֲשׂוֹת

בְּאַהֲבָה:תוֹרָתְ�תַּלְמוּד

לִבֵּנוּוְדַבֵּקבְּתוֹרָתֶ�עֵיניֵנוּוְהָאֵר

לְאַהֲבָהלְבָבֵנוּוְיחֵַדבְמִצְוֹתֶי�,

וְ�אנבֵוֹשׁ�אאֶת־שְׁמֶ�.וּלְירְִאָה

כִּיוָעֶד.לְעוֹלָםנכִָּשֵׁלוְ�אנכִָּלֵם

וְהַנּוֹרָאהַגִּבּוֹרהַגָּדוֹלקָדְשְׁ�בְשֵׁם

בִּישׁוּעָתֶ�,וְנשְִׂמְחָהנגָיִלָהבָּטָחְנוּ,

וַחֲסָדֶי�אֱ�הֵינוּיהְוָֹהוְרַחֲמֶי�

וָעֶד:סֶלָהנצֶַחיעַַזבְוּנוּאַלהָרַבִּים,

[With] an Eternal Love, You loved us,

Lord, our God. With great and

exceptional grace, did You grace upon

us. Our Father, our King due to Your

Name and due to our fathers that had

faith in You and that You taught them

the ordinances of life – to do your will

with a complete heart, thus have grace

upon us, Father of mercy, the Merciful

One, please have mercy upon us. And

place in our hearts understanding – to

understand and enlighten, to listen and to

learn and to teach, to observe and to do

and to uphold all the words of the

teachings of Your Torah with love:

Enlighten our eyes with your Torah and

let our hearts cleave to your Mitzvot

[commandments] And unify our hearts

to love and to fear Your Name. Let us

not be ashamed and not embarrassed and

not stumble – forever and ever. For In

Your Holy Name – the Great, the

Mighty, and the Awesome – we have

faith. We rejoice and are gladdened with

Your salvation. And Your Mercy, Lord,

our God, and may Your abundant

kindness never leave us, selah, forever:
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וְשָׁלוֹםבְּרָכָהעָלֵינוּוְהָבֵאמַהֵר

כָּל־הָאָרֶץ,כַּנפְוֹתמֵאַרְבַּעמְהֵרָה

צַוָּארֵנוּ,מֵעַלהַגּוֹיםִעלֹוּשְׁברֹ

לְאַרְצֵנוּ,קוֹמְמִיּוּתמְהֵרָהוְהוֹלִיכֵנוּ

וּבָנוּאַתָּה,ישְׁוּעוֹתפּוֹעֵלאֵלכִּי

וְקֵרַבְתָּנוּוְלָשׁוֹן,עַםמִכָּלבָחַרְתָּ

בְּאַהֲבָה,הַגָּדוֹללְשִׁמְ�מַלְכֵּנוּ

וּלְאַהֲבָהלְירְִאָהוּלְיחֶַדְ�לָ�לְהוֹדוֹת

הַבּוֹחֵריהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�אֶת־שִׁמְ�,

בְּאַהֲבָה:ישְִׂרָאֵלבְּעַמּוֹ

(Gather the Tzitzit in your left hand and
place them against your heart)

Speedily Bring upon us Blessing and

Peace from the four corners of the earth.

And break the yoke of the nations from

upon our necks, and bring us quickly to

independence to our land – for You are

God – implementer of salvation – and

You selected us from every people and

language and You brought us close, our

King, to Your Great Name with love – to

acknowledge You and to Unify and to

Fear and to Love Your Name. Blessed

are You, Lord, Who selects His people

Israel with Love:

ע לשְׁמַ֖ ינוּיהְוָֹ֥הישְִׂרָאֵ֑ אֱ�הֵ֖

ה ׀ אֶחָֽד ׃יהְוָֹ֥

מַלְכוּתוֹ,כְּבוֹדשֵּׁםבָּרוּ�,בלחש:

וָעֶד:לְעוֹלָם

הַבְתָּ֔ תה)ו(דבריםוְאָ֣ האֵ֖ י�יהְוָֹ֣ אֱ�הֶ֑

וּבְכׇל־נפְַשְׁ֖�בְּכׇל־לְבָבְ֥�

יםוְהָי֞וּוּבְכׇל־מְאדֶֹֽ�׃ לֶּההַדְּבָרִ֣ הָאֵ֗

HEAR, O ISRAEL, Ado·nai Is Our
God, Ado·nai Is ONE.

(Said in a whisper) Blessed be His Name
& glorious sovereignty forever:

And you shall love the Lord, your God,

with all your heart & with all your soul

& with all your might. And these words
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ר יאֲשֶׁ֨ עַל־לְבָבֶֽ�׃הַיּ֖וֹםמְצַוְּ֛�אָנכִֹ֧

ם י�וְשִׁנּנַתְָּ֣ םוְדִבַּרְתָּ֖לְבָנֶ֔ בְּשִׁבְתְּ֤�בָּ֑

�֙ רֶ�וּבְלֶכְתְּ֣�בְּבֵיתֶ֙ וּֽבְשׇׁכְבְּ֖�בַדֶּ֔

םוּבְקוּמֶֽ�׃ �לְא֖וֹתוּקְשַׁרְתָּ֥ עַל־ידֶָ֑

הכ"א)וארא(בא"חידשלבתפליןימשמש

תוְהָי֥וּ ֹ֖ ראששלבתפליןימשמשלְטטָֹפ

ין םעֵינֶיֽ�׃בֵּ֥ עַל־מְזזֻ֥וֹתוּכְתַבְתָּ֛

� י�׃בֵּיתֶ֖ וּבִשְׁעָרֶֽ

ה עַיג)יא(דבריםוְהָיָ֗ ֹ֤ תִּשְׁמְעוּ֙אִם־שָׁמ

י ראֶל־מִצְותַֺ֔ יאֲשֶׁ֧ םמְצַוֶּ֥האָנכִֹ֛ אֶתְכֶ֖

ההַיּ֑וֹם הלְאַהֲבָ֞ אֱֽ�הֵיכֶם֙אֶת־יהְוָֹ֤

םוּלְעׇבְד֔וֹ וּבְכׇל־נפְַשְׁכֶםֽ׃בְּכׇל־לְבַבְכֶ֖

י הבְּעִתּ֖וֹמְטַרֽ־אַרְצְכֶ֛םוְנתַָתִּ֧ יוֹרֶ֣

�וְאָסַפְתָּ֣וּמַלְק֑וֹשׁ וְתִיֽרשְֹׁ֖�דְגנֶָ֔

�׃ יוְיצְִהָרֶֽ שֶׂבוְנתַָתִּ֛ בְּשָׂדְ֖�עֵ֥

� מְר֣וּוְשָׂבָעְֽתָּ׃וְאָכַלְתָּ֖לִבְהֶמְתֶּ֑ הִשָּֽׁ

ם ןלָכֶ֔ הפֶּ֥ םיפְִתֶּ֖ םלְבַבְכֶ֑ וְסַרְתֶּ֗

יםוַעֲבַדְתֶּם֙ יםאֱ�הִ֣ אֲחֵרִ֔

ם הלָהֶםֽ׃וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶ֖ הוְחָרָ֨ אַף־יהְוָֹ֜

ם רבָּכֶ֗ יםִ֙וְעָצַ֤ וְֽ�א־יהְִיֶה֣אֶת־הַשָּׁמַ֙

which I command you this day shall be

upon your heart. And you shall teach

them diligently unto your children,

speaking of them when you sit in your

house & when you walk by the way,

when you lie down & when you rise up.

And you shall bind them for a sign upon

your hand, & they shall be as frontlets

between your eyes. And you shall write

them upon the doorposts of your house

& upon your gates. (Devarim / Deut.

6:4-9)

And it shall be that if you hearken

diligently unto My commandments

which I command you today, to love the

Lord your God & to serve Him with all

your heart & all your soul, then I will

send rain for your land in its proper time,

the autumn rain & the spring rain, that

you may gather in your grain, your wine

& your oil. And I will give grass in your

field for your cattle & you shall eat & be

satisfied. Take heed to yourselves lest

your heart be deceived, & you turn aside

& serve other gods & bow to them. (said

in an undertone) For then the Lord's

wrath will be kindled against you, & He

will close up the heavens that there be

no rain, & land shall not yield her

produce, & you shall perish quickly from
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ר המָטָ֔ אֲדָמָ֔ ן֥�אוְהָ֣ הּתִתֵּ֖ אֶת־יבְוּלָ֑

ם הוַאֲבַדְתֶּ֣ רֶץמֵעַל֙מְהֵרָ֗ ההָאָ֣ הַטּבָֹ֔

ר האֲשֶׁ֥ ןיהְוָֹ֖ וְשַׂמְתֶּם֙לָכֶםֽ׃נתֵֹ֥

י לֶּהאֶת־דְּבָרַ֣ םאֵ֔ עַל־לְבַבְכֶ֖

ם םוְעַלֽ־נפְַשְׁכֶ֑ םוּקְשַׁרְתֶּ֨ לְאוֹת֙אתָֹ֤

ם וְהָי֥וּיד)שלבתפלין(ימשמשעַל־ידְֶכֶ֔

ת ֹ֖ יןלְטוֹטָפ בתפלין(ימשמשעֵיניֵכֶםֽבֵּ֥

ם׃ראש)של םוְלִמַּדְתֶּ֥ םאתָֹ֛ אֶת־בְּניֵכֶ֖

ר םלְדַבֵּ֣ ֙�בְּשִׁבְתְּ֤�בָּ֑ וּבְלֶכְתְּ֣�בְּבֵיתֶ֙

רֶ� םוּבְקוּמֶֽ�׃וּֽבְשׇׁכְבְּ֖�בַדֶּ֔ וּכְתַבְתָּ֛

�עַל־מְזוּז֥וֹת י�׃בֵּיתֶ֖ עַןוּבִשְׁעָרֶֽ לְמַ֨

יימְֵיכֶם֙ירְִבּ֤וּ םוִימֵ֣ לבְניֵכֶ֔ העַ֚ הָאֲֽדָמָ֔

ר עאֲשֶׁ֨ םיהְוָֹ֛הנשְִׁבַּ֧ תלַאֲבתֵֹיכֶ֖ לָתֵ֣

ם ילָהֶ֑ יםִכִּימֵ֥ עַל־הָאָרֶֽץ׃הַשָּׁמַ֖

אמֶר ֹ֥ הלז)טו(במדברוַיּ היהְוָֹ֖ אֶל־משֶֹׁ֥

ר׃ ֹֽ רלֵּאמ וְאָמַרְתָּ֣ישְִׂרָאֵל֙אֶל־בְּנֵ֤ידַּבֵּ֞

ם םוְעָשׂ֨וּאֲלֵהֶ֔ תלָהֶ֥ יצִיצִ֛ עַל־כַּנפְֵ֥

ם םבִגדְֵיהֶ֖ תוְנָתְ֥נ֛וּלְדרֹתָֹ֑ עַל־צִיצִ֥

ילהַכָּנָ֖ף לָכֶם֮וְהָיָה֣תְּכֵלֶֽת׃פְּתִ֥

םלְצִיצִת֒ בציציותיסתכלאתֹ֗וֹוּרְאִיתֶ֣

off the goodly land which the Lord gives

you. You shall lay My words, these upon

your heart & upon your soul, & you

shall bind them for a sign upon your

hand, & they shall be as frontlets

between your eyes. And you shall teach

them to your children, speaking of them

when you sit in your house, when you

walk by the way, when you lie down &

when you rise. And you shall write them

upon the doorposts of your house &

upon your gates. So that the Lord will

lengthen your days & the days of your

children upon the land which the Lord

promised to give to your fathers, as the

days of the heavens above the earth,

(Devarim / Deuteronomy 11:13-21)

And the Lord spoke unto Moses,

saying, speak unto the children of Israel

& say to them to make for themselves a

fringe on the borders of their garments,

throughout their generations. And they

shall place upon the fringe of the border,

a thread of blue wool. And it shall be to

you a fringe that you may look upon,

(pass the tzitzit over your eyes and kiss
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שתיוינשקםעיניוגביעליעבירםשבידיו,

תוּזכְַרְתֶּם֙פעמים האֶת־כׇּל־מִצְוֺ֣ יהְוָֹ֔

ם םוַעֲשִׂיתֶ֖ יוְֽ�א־תָת֜וּרוּאתָֹ֑ אַחֲרֵ֤

ילְבַבְכֶם֙ םוְאַחֲרֵ֣ הציציותיעבירעֵיֽניֵכֶ֔

םוינשקםעיניוגביעל זנִֹ֖יםאֲשֶׁר־אַתֶּ֥

עַןאַחֲרֵיהֶםֽ׃ םתִּזכְְּר֔וּלְמַ֣ וַעֲשִׂיתֶ֖

י םאֶת־כׇּל־מִצְותָֺ֑ יםוִהְייִתֶ֥ קְדשִֹׁ֖

ילֵאֽ�הֵיכֶםֽ׃ האֲנִ֞ םיהְוָֹ֣ ראֱֽ�הֵיכֶ֗ אֲשֶׁ֨

אתִי רֶץאֶתְכֶם֙הוֹצֵ֤ יםִמֵאֶ֣ מִצְרַ֔

םלִהְי֥וֹת יםלָכֶ֖ ילֵא�הִ֑ יהְוָֹ֥האֲנִ֖

.אֱמֶתאֱ�הֵיכֶםֽ׃

אֱמֶת:אֱ�הֵיכֶםיהְוָֹההחזן:וחוזר

וְנאֱֶמָן,וְישָָׁר,וְקַיּםָ,וְנכָוֹן,,וְיצִַּיב

וְנעִָים,וְנחְֶמָד,וְחָבִיב,וְאָהוּב,

וּמְקֻבָּל,וּמְתוּקָן,וְאַדִּיר,וְנוֹרָא,

עָלֵינוּהַזּהֶהַדָּבָרוְיפֶָה,וְטוֹב,

וָעֶד.לְעוֹלָם

יעֲַקבֹצוּרמַלְכֵּנוּעוֹלָםאֱ�הֵי,אֱמֶת

קַיּםָ,הוּאוָדוֹרלְדוֹרישְִׁעֵנוּ,מָגןֵ

them twice) & remember all the

commandments of the Lord & to do

them. Then shall you not stray after your

heart & your eyes (pass the tzitzit over

your eyes and kiss them) whereafter you

are wont to stray. So may you remember

& do all My commandments & be holy

for your God. I am the Lord your God

who brought you out of the land of

Egypt to be your God; I am the Lord

your God. (Bamidbar / Numbers

15:37-41) (And the Congregation

responds:) [This is] Truth.

(The hazzan responds):
The Lord, Your God, is True.

And this matter [the Torah] stands, and

is correct, and remains, and is straight

and trustworthy and beloved and dear

and pleasant and beautiful and awesome

and mighty and structured and accepted

and good and nice for us forever and

ever.

Truth – You are the God of the

Universe, our King, the Rock of Yaakov,

Shield of our salvation. Every

Generation He stands and His Hame
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וּמַלְכוּתוֹנכָוֹן,וְכִסְאוֹקַיּםָ,וּשְׁמוֹ

חַיּיִםוּדְבָרָיוקַיּמֶֶת,לָעַדוֶאֱמוּנתָוֹ

לָעַדוְנחֱֶמָדִיםוְנאֱֶמָניִםוְקַיּמִָים,
עלויעבירםבהםאוחזשהיההציציותינשק

ה"ח)שמות(בא"חמידוויסירםעיניוגבי

אֲבוֹתֵינוּ,עַלעוֹלָמִים.וּלְעוֹלְמֵי

וְעַלדּוֹרוֹתֵינוּוְעַלבָּניֵנוּוְעַלעָלֵינוּ

עַלעֲבָדֶי�.ישְִׂרָאֵלזרֶַעדּוֹרוֹתכָּל

דָּבָרהָאַחֲרוֹניִםוְעַלהָרִאשׁוֹניִם

וְ�אחוֹקוֶאֱמוּנהָבֶּאֱמֶתוְקַיּםָטוֹב

יהְוָֹההוּאשֶׁאַתָּהאֱמֶתיעֲַבוֹר.

מֶלֶ�מַלְכֵּנוּאֲבוֹתֵינוּ.וֵא�הֵיאֱ�הֵינוּ

אֲבוֹתֵינוּ.גּוֹאֵלגּוֹאֲלֵנוּאֲבוֹתֵינוּ.

פּוֹדֵנוּישְׁוּעָתֵנוּ.צוּריוֹצְרֵנוּ

לָנוּוְאֵיןשְׁמֶ�,הוּאמֵעוֹלָםוּמַצִּילֵנוּ

סֶלָה:זוּלָתְ�אֱ�הִיםעוֹד

מֵעוֹלָם,הוּאאַתָּהאֲבוֹתֵינוּעֶזרְַת

אַחֲרֵיהֶםוְלִבְניֵהֶםלָהֶםוּמוֹשִׁיעַמָגןֵ

מוֹשָׁבֶ�,עוֹלָםבְּרוּםוָדוֹר,דּוֹרבְּכָל

אָרֶץ,אַפְסֵיעַדוְצִדְקָתְ�וּמִשְׁפָּטֶי�,

stands. And His Throne is Stable and His

Kingship and His Faith always stands,

And His words are alive and standing

and trustworthy and beloved forever

(when one says “forever” kiss the Tzitzit

in his hands, pass them over his eyes and

release them from hands) And forever

and ever. Upon our forefathers, upon us

and upon our children, and upon our

generation and upon every generation of

the seed of Israel, Your servants, upon

the first ones and upon the last ones – is

is a good thing and it stands with truth,

and faith, as a as a decree and it will not

pass. Truth – that You are the Lord, our

God and God of our fathers, our King,

King of our fathers. Our redeemer,

Redeemer of our fathers. Our creator, the

Rock of our redemption, [You are] our

redeemer and savior. From before [time]

is Your Name, and we have no other

God, besides You. Selah.

You are the Helper of our fathers – from

ever before. A Shield and a Savior for

them and their children after them – in

every single generation. In the heights of

the Universe is Your abode. And Your

Justice and Righteousness arrives at the
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לְמִצְוֹתֶי�שֶׁיּשְִׁמַעאִישׁאַשְׁרֵיאֱמֶת

אֱמֶתלִבּוֹ.עַלישִָׂיםוּדְבָרְ�וְתוֹרָתְ�

גִּבּוֹרוּמֶלֶ�לְעַמֶּ�אֲדוֹןהוּאשֶׁאַתָּה

אֱמֶתוּבָניִם,לְאָבוֹתרִיבָםלָרִיב

אַחֲרוֹןהוּאוְאַתָּהרִאשׁוֹןהוּאאַתָּה

גּוֹאֵלמֶלֶ�לָנוּאֵיןוּמִבַּלְעָדֶי�

גְּאַלְתָּנוּמִמִּצְרַיםִאֱמֶתוּמוֹשִׁיעַ.

עֲבָדִיםמִבֵּיתאֱ�הֵינוּ,יהְוָֹה

הָרַגְתָּ,בְּכוֹרֵיהֶםכָּלפְּדִיתָנוּ,

וְיםַ־סוּףגָּאַלְתָּ,ישְִׂרָאֵלוּבְכוֹרְ�

טִבַּעְתָּ,וְזדִֵיםבָּקַעְתָּ,לָהֶם

מַיםִוַיכְַסּוּיםָ.עָבְרוּוִידִידִים

עַלנוֹתַר.�אמֵהֶםאֶחָדצָרֵיהֶם

,לָאֵלוְרוֹמְמוּאֲהוּבִים,שִׁבְּחוּזאֹת

שִׁירוֹתזמְִירוֹתידְִידִיםוְנתְָנוּ

לַמֶּלֶ�וְהוֹדָאוֹתבְּרָכוֹתוְתִשְׁבָּחוֹת

גָּדוֹלוְנשִָּׂא,רָםוְקַיּםָ,חַיאֶל

אָרֶץ,עֲדֵיגֵּאִיםמַשְׁפִּילוְנוֹרָא,

מוֹצִיאמָרוֹם,עַדשְׁפָלִיםמַגבְִּיהַּ

דַּלִּים,עוֹזרֵעֲנוִָים,פּוֹדֶהאֲסִירִים,

שַׁוְּעָםבְּעֵתישְִׂרָאֵללְעַמּוֹהָעוֹנהֶ

אֵלָיו.

end of the earth. Truth – Happy is the

man that listens to Your commandments

and Your Torah [law] and Your Word he

places upon his heart. Truth – that You

are the Master of Your people and a

Mighty King that fights their battles –

for the fathers & the children. Truth –

that You are the first and You are the last

and apart from You we have no king,

redeemer or savior. Truth – From Egypt

You redeemed us – Lord, our God. From

the house of bondage you ransomed us.

All their first born You killed and Your

first born – Yisrael – you redeemed. The

Sea of Reeds, You split for them. And

the intentionally wicked [Egyptians] You

drowned. And the Beloved – passed

[through] the sea. And the water covered

their tormentors – not one of them

remained. Upon this – give praise

beloved ones – exultations to God,

blessings and thanks to the King, Living

and Standing God, Exalted & Uplifted,

Great & Awesome, Who causes the

Haughty to fall to the earth and the Lifts

up the fallen to the heights. He takes out

the imprisoned and redeems the humble,

helps the needy and answers His people

Yisrael when they come to Him.
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בָּרוּ�גּוֹאֲלָם,עֶלְיוֹןלָאֵלתְהִילוֹת

לְ�ישְִׂרָאֵלוּבְניֵמשֶֹׁהוּמְבוֹרָ�,הוּא

וְאָמְרוּרַבָּה,בְשִׂמְחָהשִׁירָהעָנוּ

כָהכֻלָּם: ֹ֤ הבָּאֵֽלִם֙מִיֽ־כָמ ייהְוָֹ֔ מִ֥

כָה ֹ֖ רכָּמ דֶשׁנאְֶדָּ֣ ֹ֑ אבַּקּ תְהִ֖�תנוֹרָ֥

שֵׂה ֹ֥ שִׁבְּחוּחֲדָשָׁהשִׁירָהפֶלֶֽא׃ע

שְׂפַתעַלהַגָּדוֹללְשִׁמְ�גאְוּלִים

וְהִמְלִיכוּהוֹדוּכֻלָּםיחַַדהַיּםָ,

וָעֶדֽ׃לְעלָֹ֥םיהְוָֹ֥ה ׀ ימְִ֖��וְאָמְרוּ:

נוּוְנאֱֶמַר: שְׁמ֑וֹצְבָא֖וֹתיהְוָֹ֥הגּאֲֹלֵ֕

יהְוָֹהאַתָּהבָּרוּ�ישְִׂרָאֵלֽ׃קְד֖וֹשׁ

ישְִׂרָאֵל:גָּאַל

(All rise) Praise to the lofty God – their

Redeemer. Blessed is He and [He is] the

cause of blessings. Moses and the

children of Israel – to You they answer

in song with great exultation and they all

say: Who is like You among the [false]

gods [people worship] Lord. Who is like

You – Mighty in Holiness. Awesome.

Praises that do wonders. A new song –

those redeemed [by You] - to Your great

name – on the banks of the sea. Together

they acknowledged and accepted [Your]

Kingship and said : The Lord shall reign

as King forever and ever. And it is said:

Our Redeemer, Lord of Hosts is His

name – the Holy One of [the people of]

Israel. Blessed are you Lord who

redeemed [the people of] Yisrael.
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Amidah - עמידה

דנֹיָ יאֲ֭ חשְׂפָתַ֣ יתִּפְתָּ֑ יגִַּ֥ידוּ֝פִ֗

תְּהִלָּתֶֽ�׃

וֵאֽ�הֵיאֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�

אֱ�הֵיאַבְרָהָם,אֱ�הֵיאֲבוֹתֵיֽנוּ,

הַגָּדוֹלהָאֵליעֲַקבֹ.וֵאֽ�הֵייצְִחָק,

גּוֹמֵלעֶלְיוֹן,אֵלוְהַנּוֹרָא,הַגִּבּוֹר

וְזוֹכֵרהַכּלֹ,קוֹנהֵטוֹבִים,חֲסָדִים

לִבְניֵגוֹאֵלוּמֵבִיאאָבוֹת,חַסְדֵּי

בעשרתבְּאַהֲֽבָה:שְׁמוֹלְמַעַֽןבְניֵהֶם

חָפֵץמֶלֶ�לְחַיּיִם,זכְָרֵנוּאומרים:תשובהימי

אֱ�הִיםלְמַעַנָ�חַיּיִם,בְּסֵפֶרכָּתְבֵנוּבַּחַיּיִם,

יעַעוֹזרֵמֶלֶֽ�חַיּיִם. בָּרוּ�וּמָגןֵ:וּמוֹשִֽׁ

אַבְרָהָם:מָגןֵיהַַוַהַ,אַתָּה

מְחַיּהֶאֲדנֹיָ,לְעוֹלָםגבִּוֹראַתָּה

יעַ.רַבאַתָּה,מֵתִים לְהוֹשִֽׁ

מַשִּׁיבבחורף:הַטָּל.מוֹרִידבקיץ:

הַגֶּשֶֽׁם.וּמוֹרִידהָרֽוּחַ

My Lord, open my lips, & my mouth

will speak Your praises.

Blessed are You Lord, our God, & God

of our fathers, God of Avraham, God of

Yitshak & God of Yaacov. The great, the

mighty & the awesome God. Exalted

God. Who bestows good kindness. He

possesses everything & recalls the

kindness of the patriarchs. And brings

the redeemer to their children's children,

for His Name's sake, with love. King,

helper, savior & a shield, blessed are

You Lord, Shield of Avraham.

You are mighty forever, my Lord, You

revive the dead - Greatly capable of

saving.

(In the summer) Who causes the dew to

fall. (In the winter) Who causes the

winds to blow & the rain to fall.
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מֵתִיםמְחַיּהֵבְּחֶסֶֽד,חַיּיִםמְכַלְכֵּל

חֲמִים נוֹֽפְלִים,סוֹמֵ�רַבִּים,בְּרַֽ

אֲסוּרִים,וּמַתִּירחוֹלִים,וְרוֹפֵא

מִיעָפָר.לִיֽשֵׁניֵאֱמֽוּנתָוֹוּמְקַיּםֵ

לָ�,דֽוֹמֶהוּמִיגְּבוּרוֹת,בַּעַֽלכָמֽוֹ�

ישְׁוּעָה.וּמַצְמִיֽחַוּמְחַיּהֶמֵמִיתמֶלֶֽ�
אָבכָמוֹ�מִיאומרים:תשובהימיבעשרת

וְנֶאֱֽמָןלְחַיּיִם.בְּרַחֲמִיםיצְוּרָיוזוֹכֵרהָרַחֲמָן,

אַתָּהבָּרוּ�מֵתִים:לְהַחֲֽיוֹתאַתָּה

הַמֵּתִים:מְחַיּהֵיהֵֵוֵהֵ,

You sustain the living with

loving-kindness. You revive the dead

with great compassion. You support the

fallen & heal the ill. And You release

those bound. And You fulfill Your

faithfulness to those who sleep in the

ground. Who is like You, Master of [all]

powers, King, Who causes death & gives

life & causes salvation to sprout. & You

are trustworthy to revive the dead.

Blessed are You Lord, Who revives the

dead.

Kedusha - קדושה

יחַכְּנעַֹֽם,וְנעֲַרִיצָ�נקְַדִּישָׁ� סוֹדשִֽׂ

דֶשׁ,שַׂרְפֵי ֹֽ קְדֻשָּׁה,לְ�הַמְשַׁלְּשִׁיםק

אנבְִיאָ�:ידַעַלכָּתוּבוְכֵן זֶה֤וְקָרָ֨

ראֶל־זהֶ֙ קָד֖וֹשׁקָד֛וֹשׁ׀קָד֧וֹשׁוְאָמַ֔

ה רֶץמְ֥�אצְבָא֑וֹתיהְוָֹ֣ כָל־הָאָ֖

וְאוֹמְרִים:מְשַׁבְּחִיםלְעֻמָּתָםכְּבוֹדֽוֹ׃

הבָּר֥וּ� מִמְּקוֹמֽוֹ׃כְּבוֹד־יהְוָֹ֖

ימְִ֤��לֵאמרֹ:כָּתוּבקָדְשָׁ�וּבְדִבְרֵי

We will sanctify You & revere You,

like the pleasant conversation, of the

assembly of the holy Serafim (angels)

that recite holiness thrice before You.

And as it is written by Your prophet:

And one calls to the other & says : Holy,

Holy, Holy is the Lord of hosts; the

entire world is filled with His glory.

Those facing them, give praise & say:

Blessed is the honor of the Lord from

His place. And in Your holy words it is

written, stating: The Lord will reign
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ה ם׀יהְוָֹ֨ יִ�לְעוֹלָ֗ יּוֹןאֱ�הַ֣ רצִ֭ ֹ֥ לְד

ר ֹ֗ הַֽלְלוּיָהּֽ:וָד

וּקְדוֹשִׁיםקָדוֹשׁ,וְשִׁמְ�קָדוֹשׁאַתָּה

אַתָּהבָּרוּ�סֶּלָֽה:יהְַלְֽלֽוּ�בְּכָל־יוֹם

תשובהימיבעשרתהַקָּדוֹשׁ:הָאֵליהֵֹוָהֵ,

הַקָּדוֹשׁ:הַמֶּלֶ�אומרים:

וּמְלַמֵּדדַּעַֽתלְאָדָםחוֹנןֵאַתָּה

חָכְמָהמֵאִתְּ�וְחָנֵּנֽוּבִּינהָ.לֶאֱנוֹשׁ

חוֹנןֵיהַַוַהַ,אַתָּהבָּרוּ�וָדָעַֽת:בִּינהָ

הַדָּעַֽת:

נוּ רְבֵנֽוּלְתֽוֹרָתֶֽ�,אָבִיֽנוּהֲשִׁיבֵֽ וְקָֽ

נוּלַעֲֽבֽוֹדָתֶֽ�,מַלְכֵּנֽוּ וְהַחֲֽזיִרֵֽ

אַתָּהבָּרוּ�לְפָנֶיֽ�:שְׁלֵמָהבִּתְשׁוּבָה

בִּתְשׁוּבָה:הָרוֹצֶהיהֵֵוֵהֵ,

מְחוֹלחָטָאֽנוּ,כִּיאָבִיֽנוּלָנֽוּסְלַח
עְנוּ,כִּימַלְכֵּנֽוּלָנֽוּ טוֹבאֵלכִּיפָשָֽׁ

חַנּוּןיהֶֶוֶהֶ,אַתָּהבָּרוּ�אָתָּֽה:וְסַלָּח
לִסְ�חַ:הַמַּרְבֶּה

forever, your God, oh zion, for every

generation, Halleluy·ah. (Praise God!)

You graciously bestow knowledge to

man, & teach mortals understanding,

graciously bestow upon us from Yourself

wisdom, understanding & knowledge.

Blessed are You Lord, Who

graciously bestows knowledge.

You graciously bestow knowledge to

man, & teach mortals understanding,

graciously bestow upon us from Yourself

wisdom, understanding & knowledge.

Blessed are You Lord, Who graciously

bestows knowledge.

Return us, our Father, to Your Torah &

approach us, our King, to Your service,

& bring us back to complete repentance

before You. Blessed are You Lord, Who

desires repentance.

Pardon us, our Father, for we

transgressed. Forgive us, our King for

we sinned. For You are a good &

forgiving God. Blessed are You Lord,

gracious One, Who abundantly pardons.

© 2024 Sephardic U 22



רִיבֵנֽוּ,וְרִיבָהֽבְעָניְֵנֽוּ,נאָרְאֵה

לְמַעַֽןשְׁלֵמָהגאְוּלָּהלְגאֳָלֵנֽוּוּמַהֵר

בָּרוּ�אָתָּֽה:חָזקָגּוֹאֵלאֵלכִּישְׁמֶֽ�,

ישְִׂרָאֵל:גּוֹאֵליהְְוְהְ,אַתָּה

נוּ הֽוֹשִׁיעֵנֽוּוְנֵרָֽפֵא,יהְוָֹהרְפָאֵֽ

עָה, וְהַעֲֽלֵהאָתָּֽה,תְהִלָּתֵנֽוּכִּיוְנוִָּשֵֽׁ

לְכָל־תַּחֲֽלוּאֵיֽנוּוּמַרְפֵּאאֲרוּכָה

כִּיוּלְכָל־מַכּוֹתֵיֽנוּ.וּלְכָל־מַכְאוֹבֵיֽנוּ

בָּרוּ�אָתָּֽה:וְנֶאֱֽמָןרַחְמָןרוֹפֵאאֵל

ישְִׂרָאֵל:עַמּוֹחוֹלֵירוֹפֵאיהֹוֹֹהֹ,אַתָּה

רְכֵנֽוּבקיץ: אֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹהבָּֽ

שְׁנתֵָנֽוּוּבָרֵ�ידֵָיֽנוּ,בְּכָל־מַעֲֽשֵׂי

וּתְהִיוּנדְָבָה,בְּרָכָהרָצוֹןבְּטַלְֽלֵי

כַּשָּׁניִםוְשָׁלוֹםוְשָׂבָעחַיּיִםאַחֲֽרִיתָהּ

וּמֵטִיבטוֹבאֵלכִּילִבְרָכָה,הַטּוֹבוֹת

אַתָּהבָּרוּ�הַשָּׁניִם:וּמְבָרֵ�אַתָּה

הַשָּׁניִם:מְבָרֵ�יהִִוִהִ,

אֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹהעָלֵיֽנוּבָּרֵ�בחורף:
וְאֶת־כָּל־מִיניֵהַזּאֹתאֶת־הַשָּׁנהָ

Behold, please, our affliction & fight our

battle, & speedily redeem us, [with] a

complete redemption, for Your Name.

For You God, are a mighty Redeemer,

Blessed are You Lord, Redeemer of

Yisrael.

Heal us, Lord, & we will be healed.

Save us & we will be saved, for You are

our Praise. And bring a cure & healing

for all of our ailments, & all our pains, &

all our wounds for, God You are a

compassionate & faithful healer. Blessed

are You Lord, Who heals the ill of His

people, Yisrael.

(During summer):

Bless us, Lord, our God, in all the works

of our hands & bless our years with

dews of favor, blessing & benevolence,

& let its end be with life, & satiety &

peace, like the best years of blessing, for

You are a good & benevolent God &

You bless the years. Blessed are You

Lord, Who blesses the years.

(During winter):

Bless for us, Lord, our God, this year, &

all types of its produce for good, &

© 2024 Sephardic U 23



וּמָטָרטַלוְתֵןלְטוֹבָה,תְּבוּאָתָהּ
וְרַוֵּההָאֲדָמָה,כָּל־פְּניֵעַללִבְרָכָה

כֻּלּוֹאֶת־הָעוֹלָםוְשַׂבַּעתֵבֵלפְּניֵ
מִבִּרְכוֹתֶיֽ�ידֵָיֽנוּוּמַלֵּאמִטּוּבָ�,
שֶׁר ֹֽ שָׁמְרָהידֶָיֽ�.מַתְּנוֹתוּמֵע
רָע,מִכָּל־דָּבָרזוֹשָׁנהָוְהַצִּיֽלָה

מִכָּל־מִיניֵמַשְׁחִיתוּמִכָּל־מִיניֵ
טוֹבָהתִּקְוָהלָהּוַעֲשֵׂהפֻרְעָנוּת,
עָלֶיֽהָוְרַחֵםחוּסשָׁלוֹם.וְאַחֲרִית

וּבָרְֽכָהּֽוּפֵירוֹתֶיהָ,כָּל־תְּבוּאָתָהּוְעַל
וּתְהִיוּנדְָבָה,בְּרָכָהרָצוֹןבְּגשְִׁמֵי

וְשָׁלוֹם.וְשָׂבָעחַיּיִםאַחֲרִיתָהּ
טוֹבאֵלכִּילִבְרָכָה,הַטּוֹבוֹתכַּשָּׁניִם
בָּרוּ�הַשָּׁניִם.וּמְבָרֵ�אַתָּהוּמֵטִיב
הַשָּׁניִם:מְבָרֵ�יהִִוִהִ,אַתָּה

וְשָׂאלְחֵרֽוּתֵנֽוּ,גָּדוֹלבְּשׁוֹפָרתְּקַע

יַחַֽדוְקַבְּצֵנֽוּגָּלֻֽיּוֹתֵיֽנוּ,לְקַבֵּץנסֵ

לְאַרְצֵנֽוּ:הָאָרֶֽץכַּנפְוֹתמֵאַרְבַּע

עַמּוֹנדְִחֵימְקַבֵּץיהֻֻוֻהֻ,אַתָּהבָּרוּ�

ישְִׂרָאֵל:

provide dew & rain for blessing on the

entire face of the land & quench the face

of the earth, & satiate the entire world

with Your good, & fill our hands from

Your blessings & the wealth of the gifts

of Your hands. Protect & save this year

from any bad thing, & any kind of

destruction, & any kind of retribution, &

make for it good hope, & an ending of

peace. Have compassion & mercy upon

it & upon all of its produce & fruits, &

bless it with rains of goodwill, blessing

& benevolence, & let its end be with life,

& satiety & peace, like the good years of

blessing, for You are a good &

benevolent God & You bless the years.

Blessed are You Lord, Who blesses the

years.

Sound a great Shofar (rams horn for

Mashiah'), for our freedom, & raise a

flag to gather our exiles, & assemble us

together quickly from the four corners of

the earth to our land (of Israel). Blessed

are You, that assembles the displaced of

His people, Israel.
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יבָה אשׁוֹנהָ,שֽׁוֹפְטֵיֽנוּהָשִֽׁ כְּבָרִֽ

יגָוֹןמִמֶּנּֽוּוְהָסֵרכְּבַתְּחִלָּה,וְיוֹֽעֲצֵיֽנוּ

אַתָּהמְהֵרָהעָלֵיֽנוּוּמְלוֹ�וַאֲֽנחָָה.

חֲמִים,בְּחֶסֶֽדלְבַדְּ�,יהְוָֹה בְּצֶדֶֽקוּבְרַֽ

יוּהוּווּהוּ,אַתָּהבָּרוּ�וּבְמִשְׁפָּט:

ימיבעשרתוּמִשְׁפָּט:צְדָקָהאוֹהֵבמֶלֶֽ�

הַמִּשְׁפָּט:הַמֶּלֶ�אומרים:תשובה

תִקְוָה,אַל־תְּהִיוְלַמַּלְשִׁיניִםלַמִּיניִם

געַוְכָל־הַזּדִֵים יאֹבֵדֽוּ,כְּרֶֽ

מְהֵרָהוְכָל־שֽׂוֹנאְֶיֽ�וְכָל־אֽוֹיבְֶיֽ�

תוּ, מְהֵרָההָרִֽשְׁעָהוּמַלְכוּתיכִָּרֵֽ

וְתַכְניִעֵםוּתְכַלֵּםוּתְשַׁבֵּרתְעַקֵּר

יהָָוָהָ,אַתָּהבָּרוּ�בְימֵָיֽנוּ:בִּמְהֵרָה

מִיניִם:וּמַכְנִיֽעַאוֹיבְִיםשׁוֹבֵר

וְעַלהַחֲֽסִידִים,וְעַלהַצַּדִּיקִיםעַל

וְעַלישְִׂרָאֵל,בֵּיתעַמְּ�שְׁאֵרִית

גֵּרֵיוְעַלסֽוֹפְרֵיהֶם,בֵּיתפְּלֵיטַת

חֲמֶיֽ�,נאָיֶהֱֽמוּוְעָלֵיֽנוּ,הַצֶּדֶֽק רַֽ

טוֹבשָׂכָרוְתֵןאֱ�הֵיֽנוּ,יהְוָֹה

Restore our Judges (of the Sanhedrin) as

at first, & our advisers as in the

beginning, & remove from us sorrow &

groan, & rule upon us speedily, You

alone Lord, with lovingkindness &

compassion, with righteousness &

justice Blessed are You, Lord, King Who

loves righteousness & justice. (In 10

Days of Repentance say instead: The

King, The Judge)

For the informers & the heretics, let

there be no hope. And all the wicked, let

them perish in an instant, And all Your

enemies & all Your haters, may they

quickly be terminated, & as for a wicked

government, may You uproot & smash

& terminate & subdue them speedily in

our days. Blessed are You, Lord, Who

smashes the enemies & subdues wicked.

(the Heretics)

Upon the righteous & the pious, & all

the remnant of Your people, the House

of Israel, & on their elders, & on the

remnant of the academies of [Torah]

sages, & upon the righteous converts &

upon us, awaken, please, Your mercy

Lord, our God, & give us good reward,

to all that have true faith in Your Name,
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וְשִׂיםבֶּאֱֽמֶת,בְּשִׁמְ�לְכָל־הַבּֽוֹטְחִים

נוּ כִּינבֵוֹשׁ�אוּלְעוֹלָםעִמָּהֶם.חֶלְקֵֽ

בֶּאֱֽמֶתהַגָּדוֹלחַסְדְּ�וְעַלבָטָחְֽנוּ,בְ�

מִשְׁעָןיוּהוּווּהוּ,אַתָּהבָּרוּ�נשְִׁעָנֽנְוּ:

לַצַּדִּיקִים:וּמִבְטָח

עִיֽרְ�ירְוּשָׁלַיֽםִבְּתוֹ�תִּשְׁכּוֹן

עַבְדְּ�דָוִדוְכִסֵּאדִּבַּרְֽתָּ,כַּאֲשֶׁר

אוֹתָהּוּבְנהֵתָּכִין,בְּתוֹכָהּמְהֵרָה

בָּרוּ�בְימֵָיֽנוּ:בִּמְהֵרָהעוֹלָםבִּניְןַ

ירְוּשָׁלָיםִ:בּוֹנהֵיהֻֻוֻהֻ,אַתָּה

תַצְמִיֽחַ,מְהֵרָהעַבְדְּ�דָּוִדצֶֽמַחאֶת

כִּיבִּישֽׁוּעָתֶֽ�,תָּרוּםוְקַרְנוֹ

בָּרוּ�כָּל־הַיּוֹם:קִוִּיֽנוּלִיֽשׁוּעָתְֽ�

רֶןמַצְמִיֽחַיהִִוִהִ,אַתָּה ישְׁוּעָה:קֶֽ

אָבאֱ�הֵיֽנוּ,יהְוָֹהקוֹלֵנֽוּ,שְׁמַע

חֲמָן, חֲמִיםוְקַבֵּלעָלֵיֽנוּ,רַחֵםהָרַֽ בְּרַֽ

שׁוֹמֵעַֽאֵלכִּיאֶת־תְּפִלָּתֵנֽוּ,וּבְרָצוֹן

וּמִלְּפָנֶיֽ�אָתָּֽה.וְתַחֲֽנוּניִםתְּפִלּוֹת

& place our lot with them, & upon Your

great mercy, we truly rely. Blessed are

You, Lord, a support & an assurance, for

the righteous.

Dwell within Jerusalem Your city, as

You spoke about, & the throne of David,

Your servant, speedily prepare it within

it, & build it an eternal structure speedily

in our days. Blessed are You, Lord, Who

builds Jerusalem.

The offspring of David, Your servant,

may you speedily cause to blossom, &

raise his horn (i.e., Power) with Your

salvation, for Your salvation, for we

hope for & look forward to all day.

Blessed are You, Lord, Who causes the

horn of salvation to sprout.

Hear our voice Lord our God, merciful

Father, have pity & mercy upon us, &

accept with mercy & favor our prayers,

for You are God, Who hears prayers &

supplications. And from before You, our

King, do not send us back empty
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חָנֵּנֽוּאַל־תְּשִׁיבֵנֽוּ,רֵיקָםמַלְכֵּנֽוּ,

תְּפִלָּתֵנֽוּ.וּשְׁמַעוַעֲֽנֵנֽוּ

בָּרוּ�כָּל־פֶּה:תְּפִלַּתשׁוֹמֵעַאַתָּהכִּי

תְּפִלָּה:שׁוֹמֵעַֽיהְֹוָה,אַתָּה

ישְִׂרָאֵלבְּעַמְּ�אֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹהרְצֵה

הָעֲֽבוֹדָהוְהָשֵׁבשְׁעֵה,וְלִתְפִלָּתָם

ישְִׂרָאֵלוְאִשֵּׁיבֵּיתֶֽ�,לִדְבִיר

תְקַבֵּלבְּאַהֲֽבָהמְהֵרָהוּתְפִלָּתָם,

עֲבוֹדַתתָּמִידלְרָצוֹןוּתְהִיבְּרָצוֹן,

עַמֶּֽ�:ישְִׂרָאֵל

אומרים:המועדובחולחודשבראש
יעֲַלֶהאֲבוֹתֵיֽנוּ,וֵא�הֵיאֱ�הֵיֽנוּ

וְישִָּׁמַע,וְירֵָצֶהוְירֵָאֶה,וְיגִַּיֽעַוְיבָאֹ,

וְזכְִרוֹןזכְִרוֹנֵנֽוּוְיזִּכֵָר,וְיפִָּקֵד

עִירָ�,ירְוּשָׁלַיֽםִזכְִרוֹןאֲבוֹתֵיֽנוּ,

יחַוְזכְִרוֹן וְזכְִרוֹןעַבְדָּ�,בֶּן־דָּוִדמָשִֽׁ

לְפָנֶיֽ�,ישְִׂרָאֵלבֵּיתכָּל־עַמְּ�

לְחֶסֶֽדלְחֵן,לְטוֹבָה,לִפְלֵיטָה,

וּלְשָׁלוֹם,טוֹבִיםלְחַיּיִםוּלְרַחֲמִים,

[handed], grace us [with benevolence],

& respond to us & hear our prayers.

For You hear the prayer of each mouth.

Blessed are You, our God, Who hears

prayer.

Find favor, Lord, our God, in Your

people Israel, & to their prayers turn, &

restore the [divine offering] service to

the inner Sanctuary of Your house, & the

fires [of the offerings] of Israel & their

prayers speedily lovingly accept with

favor, & let You continually have

satisfaction from the service of Your

people Israel.

(On Rosh Hodesh, Intermediate days
Passover & Sukkot say):
Our God, & God of Our
forefathers, may it rise, & come,
arrive, appear, find favor, & be
heard, & be considered, & be
remembered & our remembrance,
& the remembrance of our
Patriarchs, & the remembrance of
Jerusalem, Your city, & the
remembrance of the Messiah, the
son of David, Your servant, & the
remembrance of your entire
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בְּיוֹם:

דֶשׁראֹשׁחדש:בראש ֹֽ הַזּהֶ,ח

הַזּהֶ,הַמַּצּוֹתחַגפסח:בחוה"מ

דֶשׁמִקְרָאבְּיוֹם ֹֽ הַזּהֶ,ק

הַזּהֶ,הַסֻּכּוֹתחַגסוכות:בחוה"מ

דֶשׁמִקְרָאבְּיוֹם ֹֽ הַזּהֶ,ק

נוּוּלְהוֹשִׁיעֵנֽוּ.עָלֵיֽנוּבּוֹלְרַחֵם זכְָרֵֽ

בוֹוּפָקְדֵנֽוּלְטוֹבָה,בּוֹאֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹה

לְחַיּיִםבוֹוְהוֹשִׁיעֵנֽוּלִבְרָכָה,

חוּסוְרַחֲמִים.ישְׁוּעָהבִּדְבַרטוֹבִים,

עָלֵיֽנוּ,וְרַחֵםוַחֲמוֹלוְחָנֵּנֽוּ,

אֵלכִּיעֵינֵיֽנוּ,אֵלֶיֽ�כִּיוְהוֹשִׁיעֵנֽוּ

אָתָּֽה:וְרַחוּםחַנּוּןמֶלֶֽ�

חֲמֶיֽ�וְאַתָּה בָּנֽוּתַּחְפּץֹהָרַבִּים,בְּרַֽ

בְּשֽׁוּבְ�עֵינֵיֽנוּוְתֶחֱֽזֶיֽנהָוְתִרְצֵנֽוּ,

חֲמִים:לְצִיּוֹן יהִִוִהִ,אַתָּהבָּרוּ�בְּרַֽ

לְצִיּוֹן:שְׁכִיֽנתָוֹהַמַּחֲֽזיִר

People, the house of Israel before
You – for deliverance, for good, for
grace, for kindness, & mercy, for a
good life, on this day of:

(Rosh Hodesh): the head of the month,
(Passover): the Holiday of Matzot,
(Sukkot): Holiday of Sukkot. On this
day of Holy Convocation,

to have mercy on it (this day) upon
us & to save us. Remember Lord,
our God, on it for good, & consider
us on it with blessing, & deliver us
on it for good life, With a
pronouncement of deliverance &
mercy. Take pity & be gracious to
us, & have mercy & be
compassionate with us & save us
for upon You are our eyes turned,
For You are God, King, gracious &
compassionate.

And You, with Your great compassion,

desire us & let us be dear, & may our

eyes see Your return to Zion with

compassion. Bless You, Lord, Who

returns His Divine Presence to Zion.
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בשםויזקוףב"מודים"יכרע"מודים"בברכת
הכ"א)בשלח(בא"ח

יהְוָֹההוּאשֶׁאַתָּהלָ�,אֲנַחְֽנוּמוֹדִים

וָעֶד,לְעוֹלָםאֲבוֹתֵיֽנוּוֵאֽ�הֵיאֱ�הֵיֽנוּ

נוּ אַתָּהישְִׁעֵנֽוּוּמָגןֵחַיֵּיֽנוּצוּרצוּרֵֽ

וּנסְַפֵּרלְ�נוֹדֶהוָדוֹרלְדוֹרהוּא,

בְּידֶָֽ�,הַמְּסוּרִיםחַיֵּיֽנוּעַלתְּהִלָּתֶֽ�,

וְעַללָ�,הַפְּקוּדוֹתנשְִׁמוֹתֵיֽנוּוְעַל

וְעַלעִמָּנֽוּ,שֶׁבְּכָל־יוֹםנסִֶּיֽ�

שֶׁבְּכָל־עֵת,וְטֽוֹבוֹתֶיֽ�נפְִלְאוֹתֶיֽ�

קֶרעֶרֶֽב ֹֽ יםִ.וָב �אכִּיהַטּוֹב,וְצָהֳֽרָֽ

תַמּֽוּ�אכִּיהַמְּרַחֵם,רַחֲמֶיֽ�,כָלוּ

לָ�:קִוִּיֽנוּמֵעֽוֹלָםכִּיחֲסָדֶיֽ�,

וְיתְִרוֹמָם,יתְִבָּרַ�,כֻּלָּםוְעַל
מַלְכֵּנֽוּ,שִׁמְ�תָּמִיד,וְיתְִנשֵַּׂא,
סֶּלָֽה:יוֹדֽוּ�וְכָל־הַחַיּיִםוָעֶד.לְעוֹלָם
לְחַיּיִםוּכְתבֹאומרים:תשובהימיבעשרת

וִיֽבָרְֽכוּוִיֽהַלְֽלוּבְרִיתֶ�.בְּניֵכָּלטוֹבִים
כִּילְעוֹלָםבֶּאֱֽמֶתהַגָּדוֹלאֶת־שִׁמְ�

סֶלָֽה,וְעֶזרְָתֵנֽוּישְֽׁוּעָתֵנֽוּהָאֵלטוֹב,
יהֻֻוֻהֻ,אַתָּהבָּרוּ�הַטּוֹב:הָאֵל

(Upon Saying "Modim" / "We are

Grateful" One Bows)

We are grateful to You, that You are He

Who is the Lord, our God, & God of our

fathers forever, & our Rock, the Rock of

our lives & You are He Who is a Shield

of salvation. For each & every

generation, we will thank You & will

relate Your praise, upon our lives that are

placed in Your Hands, & upon our souls,

that are entrusted in Your hands (when

we sleep), & upon Your miracles that all

day are with us, & all Your wonders &

goodness at all times, at night, &

morning & afternoon. The Good [One],

for Your mercy never ends, The Merciful

[One are You], for Your loving-kindness

never ceases, forever we have hope in

You.

Upon all of these, You are Blessed, You

are Exalted & Uplifted (in our mouths)

always, Your Name, our King, forever &

ever & all the living will praise You

evermore. And they will praise, & they

will bless Your Great Name truly,

constantly, for It is good, the God of our

Salvation & our Assistance, the Good

God. Blessed are You Lord, the Good,

Your Name & You are befitting to give
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לְהוֹדוֹת:נאֶָהוּלְ�שִׁמְ�הַטּוֹב

כהניםברכת
במילה:מילהאחריווהכהניםהחזןואומר

היבְָרֶכְ֥� �׃יהְוָֹ֖ אָמֵן:ועוניםוְישְִׁמְרֶֽ

ר היאֵָ֨ י�פָּנָי֛ו׀יהְוָֹ֧ ועוניםוִיֽחֻנֶּךָּֽ׃אֵלֶ֖

אָמֵן:

א הישִָּׂ֨ י�פָּניָו֙׀יהְוָֹ֤ םאֵלֶ֔ לְ֖�וְישֵָׂ֥

אָמֵן:ועוניםשָׁלֽוֹם׃

החזן:אומרכהניםאיןאם

בָּרְכֵנוּאֲבוֹתֵינוּ,וֵא�הֵיאֱ�הֵינוּ

הַכְּתוּבָהבַּתּוֹרָההַמְשֻׁלֶּשֶתבַּבְּרָכָה

מִפִּיהָאֲמוּרָהעַבְדֶּֽ�,משֶֹׁהידְֵיעַל

קְדוֹשֶׁי�עַםהַכּהֲֹניִםוּבָניָואַהֲרןֹ

כָּאָמוּר:

חֵןחַיּיִםוּבְרָכָה,טוֹבָהשָׁלוֹםשִׂים

חֲמִים,וָחֶסֶֽד וְעַלעָלֵיֽנוּוְרַֽ

אָבִיֽנוּוּבָרְֽכֵנֽוּעַמֶּֽ�.כָּל־ישְִׂרָאֵל

בְאוֹרכִּיפָּנֶיֽ�,בְּאוֹרכְּאֶחָדכֻּלָּנֽוּ

תּוֹרָהאֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹהלָּנֽוּנתַָתָּֽפָּנֶיֽ�

thanks.

Priestly Blessings
(The priests repeat each word spoken by
the hazzan.)
[May the] Lord bless you & protect you.
[Cong. Answers : Amen]
[May the] Lord shine His countenance

upon you & give you grace. [Cong.

Answers : Amen]

[May the] Lord lift His countenance

upon you & place peace upon you.

[Cong. Answers : Amen]

If there are no priests, the hazzan
says:
Our God and the God of our
fathers, bless us with the triple
blessing in the Torah written by
your servant Moses, which was
spoken by the mouth of Aaron and
his sons, the priests of your holy
people As mentioned:

Establish peace, good, & blessing, life,

grace & kindness, & compassion upon

us & upon all Israel, Your Nation, &

bless us our Father all of us together

with the light of Your countenance, For

with the light of Your countenance, You

gave us, Lord, our God, Torah & Life,

Love & Kindness, Righteousness &
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צְדָקָהוָחֶסֶֽד,אַהֲֽבָהוְחַיּיִם,

חֲמִים, וְטוֹבוְשָׁלוֹם.בְּרָכָהוְרַֽ

וּלְבָרֵ�לְבָרְֽכֵנֽוּבְּעֵינֶיֽ�

עזֹבְּרבֹישְִׂרָאֵל,אֶת־כָּל־עַמְּ�

וְשָׁלוֹם:

י׀לְרָצ֨וֹןיִהְֽי֥וּ יוְהֶגיְ֣וֹןאִמְרֵי־פִ֡ לִבִּ֣

הלְפָנֶ֑י� הוָֹ֗ ייְ֝ וְגאֲֹלִיֽ׃צוּרִ֥

וְשִׂפְתוֹתַימֵרָעלְשׁוֹניִנצְרֹ,אֱ�הַי

תִדּםֹ,נפְַשִׁיוְלִמְקַלְלַימִרְמָה,מִדַּבֵּר

לִבִּיפְּתַחתִּהְֽיהֶ,לַכּלֹכֶּעָֽפָרוְנפְַשִׁי

תִּרְדּףֹמִצְוֹתֶיֽ�וְאַחֲרֵיבְּתוֹרָתֶֽ�,

לְרָעָה,עָלַיוְכָל־הַקָּמִיםנפְַשִׁי.

וְקַלְקֵלעֲצָתָםהָפֵרמְהֵרָה

ץיִהְֽי֗וּמַחְשְׁבוֹתָם. ֹ֥ �לִפְניֵ־ר֑וּחַכְּמ וּמַלְאַ֖

ה טַהֲרֵנוּשַׂגְּבֵנוּעַמֶּ�.רִנּתַקַבֵּלדּוֹחֶֽה.יהְוָֹ֣

לְמַעַֽןעֲשֵׂהשְׁמָ�,לְמַעַֽןעֲשֵׂהנוֹרָא.

עֲשֵׂהתּֽוֹרָתָ�,לְמַעַֽןעֲשֵׂהימְִינָ�,

מַעַןקְדֻשָּׁתָ�.לְמַעַֽן י�יחֵָלְצ֣וּןלְ֭ ידְִידֶ֑

יעָה וַעֲנֵנֽיִ:ימְִיֽנְ֣�הוֹשִׁ֖

Compassion, Blessing & Peace, & it is

Good in Your eyes to bless us, & to bless

all Your people Israel, with great force &

peace. Blessed are You Lord, Who

Blesses His people of Israel with Peace.

Amen.

May they find favor, the words of my

mouth & the thoughts of my heart,

before You, Lord, my Rock & my

Redeemer.

My God! Guard my tongue from Bad, &

my lips from [speaking] deceit. And

those that curse me, let my soul be silent.

And let my soul be like the dust to all.

Open my heart to Your Torah, & after

Your Mitzvot (commandments) let my

soul pursue, & all that rise against me

for bad, quickly nullify their counsel &

ruin their thoughts. Do [it] for the sake

of Your Name, do [it] for the sake of

Your right (mercy), do [it] for the sake of

Your Torah, do [it] for the sake of Your

Holiness. For the sake of refraining Your

beloved (Israel, from sufferance), Your

right (mercy) Deliver [us], & answer us.
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י׀לְרָצ֨וֹןיִהְֽי֥וּ יוְהֶגיְ֣וֹןאִמְרֵי־פִ֡ לִבִּ֣

הלְפָנֶ֑י� הוָֹ֗ ייְ֝ וְגאֲֹלִיֽ׃צוּרִ֥

אומר:תשובהימיבעשרתשָׁלוֹםעשֶֹׂה

יעֲַשֶׂהבְּרַחֲמָיוהוּאבִּמְרוֹמָיו,הַשָּׁלוֹם

ישְִׂרָאֵל,כָּל־עַמּוֹוְעַלעָלֵיֽנוּ,שָׁלוֹם

אָמֵן:וְאִמְרוּ

י םיהְִ֤ השֵׁ֣ �יהְוָֹ֣ המְברָֹ֑ עַתָּ֗ מֵ֝

מֶשׁוְעַד־עוֹלָםֽ׃ מִמִּזרְַח־שֶׁ֥

לעַד־מְבוֹא֑וֹ הֻלָּ֗ םמְ֝ םיהְוָֹהֽ׃שֵׁ֣ רָ֖

ה׀עַל־כׇּל־גּוֹיִם֥ ליהְוָֹ֑ יםִעַ֖ הַשָּׁמַ֣

ינוּיהְוָֹ֥הכְּבוֹדֽוֹ׃ יראֲדנֵֹ֑ מְ֗�מָה־אַדִּ֥ שִׁ֝

בְּכׇל־הָאָרֶֽץ׃

May they find favor, the words of my

mouth & the thoughts of my heart,

before You, Lord, my Rock & my

Redeemer.

He Who makes peace from the heights,

may He with His compassion, make

peace upon us & all His people Israel, &

[Let us] say, Amen.

May the Name of the Lord be Blessed

from Now and evermore. From the East

of the Sun until its rising – praised is the

Name of the Lord. Exalted above all

nations – is the Lord – upon the heavens

which he Honors. Lord – our Master –

How mighty is Your name throughout

the land.

On Mondays and Thursdays, continue to
Torah reading
On Tuesdays, Wednesdays and Fridays,
continue with Half-Kaddish
On Rosh Hodesh continue to the Hallel
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Blessings for Torah Reading - התורהלקריאתברכות

Before the Torah reading:

Oleh: Hashem imachem. (The Lord be
with you.)
Congregation: Yevarechecha HaShem.
(May the Lord bless you.)
Oleh: Baruchu et Adonai hamevorach.
(Bless the Lord who is blessed.)
Congregation: Baruch Adonai
hamevorach le'olam va'ed. (Blessed be
the Lord who is blessed forever and
ever.)
Oleh: Baruch Adonai hamevorach
le'olam va'ed. (Blessed be the Lord who
is blessed forever and ever.)
Oleh: Baruch atah Adonai, Eloheinu
melech ha'olam, asher bachar banu
mikol ha'amim, venatan lanu et
torato. Baruch atah Adonai, noten
haTorah. (Blessed are You, Lord our
God, King of the universe, who has
chosen us from all the peoples and given
us His Torah. Blessed are You, Lord,
Giver of the Torah.)

After the Torah reading:

Oleh: Baruch atah Adonai, Eloheinu
melech ha'olam, asher natan lanu et
torato torat emet, ve'chaye olam nata
betochenu. Baruch atah Adonai, noten
haTorah. (Blessed are You, Lord our
God, King of the universe, who has
given us His true Torah and planted
eternal life within us. Blessed are You,
Lord, Giver of the Torah.) Amen.

עִמָּכֶם:הַשֵּׁםהעולה:ואומר

הַשֵּׁם:יבְָרֶכְ�הקהל:ועונים

יהְוָֹהאֶתבָּרְכוּהעולה:ואומר

הַמְּברָֹ�:

הַמְּברָֹ�יהְוָֹהבָּרוּ�הקהל:ועונים

וָעֶד:לְעוֹלָם

הַמְּברָֹ�יהְוָֹהבָּרוּ�העולה:וחוזר

וָעֶד:לְעוֹלָם
הקריאהלפניהעולהומברך

מֶלֶ�אֱ�הֵינוּיהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�

מִכָּלבָּנוּבָּחַראֲשֶׁרהָעוֹלָם,

בָּרוּ�תּוֹרָתוֹ.אֶתלָנוּוְנתַָןהָעַמִּים

[אמן]הַתּוֹרָה:נוֹתֵןיהְוָֹה,אַתָּה

העולהמברךהקריאהאחר

מֶלֶ�אֱ�הֵינוּיהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�
תּוֹרָתוֹאֶתלָנוּנתַָןאֲשֶׁרהָעוֹלָם,
נטַָעעוֹלָםוְחַיּיֵאֱמֶת,תּוֹרַת

נוֹתֵןיהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�בְּתוֹכֵנוּ.
[אמן]הַתּוֹרָה:
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Half Kaddish - קדישחצי

מַלְכוּתֵה,וְימְַלִי�כִּרְעוּתֵה,בְרָא,דִּיבְּעָלְמָא[אָמֵן]רַבָּא.שְׁמֵהּוְיתְִקַדַּשׁיתְִגַּדַּל

ישְִׂרָאֵל,בֵּיתדְכָלוּבְחַיּיֵוּבְיוֹמֵיכוֹןבְּחַיּיֵכוֹן[אָמֵן]מְשִׁיחֵהּ.וִיקָרֵבפֻּרְקָנהֵ,וְיצְַמַח

וּלְעָלְמֵילְעָלַםמְבָרַ�רַבָּאשְׁמֵיהּיהְֵא[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּקָרִיב,וּבִזמְַןבַּעֲגלָָא

וְיתְִהַלָּלוְיתְִעַלֶּה.וְיתְִהַדָּר.וְיתְִנשֵַּׂא.וְיתְִרוֹמַם.וְיתְִפָּאַר.וְישְִׁתַּבַּח.יתְִבָּרַ�.עָלְמַיּאָ

תֻּשְׁבְּחָתָאשִׁירָתָא,בִּרְכָתָאכָּלמִןלְעֵלָּא[אָמֵן]הוּא.בְּרִי�דְּקֻדְשָׁא,שְׁמֵהּ

[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּבְּעָלְמָא,דַּאֲמִירָןוְנחֱֶמָתָא,

Song of the Day - יוםשלשיר
Sunday | Monday | Tuesday | Wednesday | Thursday | Friday

אֶחָדיוֹםהַיּוֹםראשוןליוםמזמור✡

הַלְוִיּםִשֶׁהָיוּהַשִּׁירקוֹדֶשׁ,בְּשַׁבַּת

הַדּוּכָן:עַלאוֹמְרִים

ד זמְ֥וֹרכ״ד:א׳-ב׳)(תהיליםלְדָוִ֗ יהוָֹהמִ֫ ֽ֭ לַ

רֶץ הּהָאָ֣ לוּמְלוֹאָ֑ בֵ֗ שְׁבֵיתֵּ֝ ֹ֣ בָהּֽ׃וְי

יםכִּי־ה֭וּא הּעַל־ימִַּ֣ הָר֗וֹתיסְָדָ֑ וְעַל־נְ֝

המִיֽ־יעֲַלֶ֥היכְוֹננְֶהָֽ׃ בְהַר־יהְוָֹ֑

קוּם יקׇדְשֽׁוֹ׃בִּמְק֥וֹםוּמִי־יָ֝ יםִנקְִ֥ כַפַּ֗

ב בָ֥ רוּֽבַר־לֵ֫ א׀אֲשֶׁ֤ וְא�א־נשָָׂ֣ לַשָּׁ֣

י עוְ֖�אנפְַשִׁ֑ אלְמִרְמָהֽ׃נשְִׁבַּ֣ ישִָּׂ֣

✡ Sunday (Psalm 24): A Psalm for the
first day of the week, the day one of the
Holy Sabbath. The song that the Levites
used to say on the platform.

Of David. A psalm.
The earth is the LORD’s and all that it
holds,
the world and its inhabitants.
For He founded it upon the ocean,
set it on the nether-streams.
Who may ascend the mountain of the
LORD?
Who may stand in His holy place?—
He who has clean hands and a pure
heart,
who has not taken a false oath by My
life
or sworn deceitfully.
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רָכָה תבְ֭ המֵאֵ֣ היהְוָֹ֑ יוּ֝צְדָקָ֗ מֵאֱ�הֵ֥

הישְִׁעֽוֹ׃ ודּ֣וֹרזֶ֭ ידּרְֹשָׁ֑ פָנֶ֖י�מְבַקְשֵׁ֨

ב ֹ֣ יםשְׂא֤וּסֶלָֽה׃יעֲַק ם׀שְׁעָרִ֨ אשֵׁיכֶ֗ רָֽ

הִנּשְָׂאוּ ֽ֭ יוְ םפִּתְחֵ֣ יבָ֗וֹאעוֹלָ֑ לֶ�וְ֝ מֶ֣

יהַכָּבֽוֹד׃ לֶ�זהֶ֮מִ֥ ב֥וֹדמֶ֤ הוָֹההַכָּ֫ יְ֭

הוְגבִּ֑וֹרעִזּ֣וּז הוָֹ֗ מִלְחָמָהֽ׃גִּבּ֥וֹריְ֝

יםשְׂא֤וּ ם׀שְׁעָרִ֨ אשֵׁיכֶ֗ יוּ֭שְׂאוּרָֽ פִּתְחֵ֣

ם אעוֹלָ֑ ֹ֗ יבָ לֶ�וְ֝ יהַכָּבֽוֹד׃מֶ֣ זהֶ֮ה֣וּאמִ֤

לֶ� ב֥וֹדמֶ֤ לֶ�ה֤וּאצְבָא֑וֹתיהְוָֹ֥ההַכָּ֫ מֶ֖

הושיענווממשיךסֶלָֽה׃הַכָּב֣וֹד

שֵׁניִיוֹםהַיּוֹםשניליוםמזמור✡

הַלְוִיּםִשֶׁהָיוּהַשִּׁירקוֹדֶשׁ,בְּשַׁבַּת

הַדּוּכָן:עַלאוֹמְרִים

יר זמְ֗וֹרמ״ח:א׳-ג׳)(תהיליםשִׁ֥ מִ֝

רַח׃ ֹֽ ד֤וֹללִבְניֵ־ק הגָּ֘ דוּמְהֻלָּ֣ליהְוָֹ֣ ֹ֑ מְא

יר ינוּבְּעִ֥ �הֵ֗ נוֹף֮יפְֵ֥ההַר־קׇדְשֽׁוֹ׃אֱ֝

רֶץמְשׂ֢וֹשׂ אָ֥ יּוֹןכׇּל־הָ֫ יהַר־צִ֭ ירְַכְּתֵ֣

תצָפ֑וֹן רְיַ֗ לֶ�קִ֝ ב׃מֶ֣ יםרָֽ אֱ�הִ֥

יהָ עבְּאַרְמְנוֹתֶ֗ כִּיֽ־הִנֵּ֣הלְמִשְׂגָּבֽ׃נוֹדַ֥

מְּלָכִים מָּהיחְַדָּוֽ׃עָבְר֥וּנ֥וֹעֲד֑וּהַ֭ הֵ֣

He shall carry away a blessing from the
LORD,
a just reward from God, his deliverer.
Such is the circle of those who turn to
Him,
Jacob, who seek Your presence. Selah.
O gates, lift up your heads!
Up high, you everlasting doors,
so the King of glory may come in!
Who is the King of glory?—
the LORD, mighty and valiant,
the LORD, valiant in battle.
O gates, lift up your heads!
Lift them up, you everlasting doors,
so the King of glory may come in!
Who is the King of glory?—
the LORD of hosts,
He is the King of glory! Selah.

✡ Monday (Psalm 48): A Psalm for the
second day of the week, the day one of
the Holy Sabbath. The song that the
Levites used to say on the platform.

A song. A psalm of the Korahites.
The LORD is great and much acclaimed
in the city of our God,
His holy mountain—
fair-crested, joy of all the earth,
Mount Zion, summit of Zaphon,
city of the great king.
Through its citadels, God has made
Himself known as a haven.
See, the kings joined forces;
they advanced together.
At the mere sight of it they were
stunned,
they were terrified, they panicked;
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אוּ ןרָ֭ הוּכֵּ֣ עָדָהנחְֶפָּזֽוּ׃נבְִהֲל֥וּתָּמָ֑ רְ֭

םאֲחָזָתַ֣ם ילשָׁ֑ בְּר֥וּחַכַּיּוֹלֵדָהֽ׃חִ֗֝

ים רקָדִ֑ שַׁבֵּ֗ רתַּרְשִֽׁישׁ׃אֳניִּ֥וֹתתְּ֝ כַּאֲשֶׁ֤

עְנוּ ׀ ןשָׁמַ֨ ינוּכֵּ֤ הרָאִ֗ בְּעִיר־יהְוָֹ֣

בָאוֹת ירצְ֭ ינוּבְּעִ֣ יםאֱ�הֵ֑ הָאֱ֘�הִ֤ יכְוֹננְֶ֖

ינוּסֶלָֽה׃עַד־עוֹלָ֣ם יםדִּמִּ֣ �אֱ�הִ֣ חַסְדֶּ֑

רֶב קֶ֗ יםכְּשִׁמְ֤�הֵיכָלֶֽ�׃בְּ֝ ןאֱ�הִ֗ כֵּ֣

הִלָּתְ� רֶץתְּ֭ דֶקעַל־קַצְוֵי־אֶ֑ הצֶ֗֝ מָלְאָ֥

ח ׀ימְִינֶֽ�׃ גלְֵנהָהַר־צִיּ֗וֹןישְִׂמַ֤ תָּ֭

הבְּנ֣וֹת עַןיהְוּדָ֑ מַ֗ בּוּמִשְׁפָּטֶיֽ�׃לְ֝ ֹ֣ ס

יּוֹן פְר֗וּוְהַקִּיפ֑וּהָצִ֭ יתוּמִגדְָּלֶיֽהָ׃סִ֝ שִׁ֤

ם ׀ הלִבְּכֶ֨ יהָפַּסְּג֥וּלְחֵֽילָ֗ אַרְמְנוֹתֶ֑

עַן סַפְּר֗וּלְמַ֥ יאַחֲֽרֽוֹן׃לְד֣וֹרתְּ֝ ה ׀כִּ֤ זֶ֨

ים �הֵינוּאֱ�הִ֣ דעוֹלָ֣םאֱ֭ ה֖וּאוָעֶ֑

הושיענווממשיךעַל־מֽוּת׃ינְהֲַגֵ֣נוּ

שְׁלִישִׁייוֹםהַיּוֹםשלישיליוםמזמור✡

הַלְוִיּםִשֶׁהָיוּהַשִּׁירקוֹדֶשׁ,בְּשַׁבַּת

הַדּוּכָן:עַלאוֹמְרִים

ףפ״ב:א׳-ב׳)(תהיליםמִזמְ֗וֹר סָ֥ לְאָ֫

ים �הִ֗ בא� לנצִָּ֥ רֶבבַּעֲדַת־אֵ֑ בְּקֶ֖

they were seized there with a trembling,
like a woman in the throes of labor,
as the Tarshish fleet was wrecked
in an easterly gale.
The likes of what we heard we have now
witnessed
in the city of the LORD of hosts,
in the city of our God—
may God preserve it forever! Selah.
In Your temple, God,
we meditate upon Your faithful care.
The praise of You, God, like Your name,
reaches to the ends of the earth;
Your right hand is filled with
beneficence.
Let Mount Zion rejoice!
Let the towns of Judah exult,
because of Your judgments.
Walk around Zion,
circle it;
count its towers,
take note of its ramparts;
go through-d its citadels,
that you may recount it to a future age.
For God—He is our God forever;
He will lead us evermore.

✡ Tuesday (Psalm 82): A Psalm for the
third day of the week, the day one of the
Holy Sabbath. The song that the Levites
used to say on the platform.

A psalm of Asaph.
God stands in the divine assembly;
among the divine beings He pronounces
judgment.
How long will you judge perversely,
showing favor to the wicked? Selah.
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ים ט׃אֱ�הִ֣ ֹֽ יישְִׁפּ וֶלעַד־מָתַ֥ תִּשְׁפְּטוּ־עָ֑

יםוּפְנֵי֥ שָׁעִ֗ לתִּשְׂאוּ־סֶלָֽה׃רְ֝ שִׁפְטוּ־דַ֥

יוְיתָ֑וֹם שׁעָנִ֖ להַצְדִּיֽקוּ׃וָרָ֣ פַּלְּטוּ־דַ֥

יםמִיַּד֖וְאֶבְי֑וֹן ידְָע֨וּ֤�אהַצִּיֽלוּ׃רְשָׁעִ֣

ינוּוְ֥�א׀ כוּבַּחֲשֵׁכָ֥היבִָ֗ מּ֗וֹטוּיתְִהַלָּ֑ יִ֝

מַרְתִּיאָרֶֽץ׃כׇּל־מ֥וֹסְדֵי ניִ־אָ֭ א�

ים םאֱ�הִ֣ יאַתֶּ֑ כֵןכֻּלְּכֶםֽ׃עֶלְי֣וֹןוּבְנֵ֖ אָ֭

ם דתְּמוּת֑וּןכְּאָדָ֣ יםוּכְאַחַ֖ הַשָּׂרִ֣

לוּ׃ ֹֽ התִּפּ �הִיםקוּמָ֣ האֱ֭ רֶץשׇׁפְטָ֣ הָאָ֑

ה לכִּיֽ־אַתָּ֥ נחְַ֗ וממשיךבְּכׇל־הַגּוֹיִםֽ׃תִ֝

הושיענו

רְבִיעִייוֹםהַיּוֹםרביעיליוםמזמור✡

הַלְוִיּםִשֶׁהָיוּהַשִּׁירקוֹדֶשׁ,בְּשַׁבַּת

הַדּוּכָן:עַלאוֹמְרִים

הצ״ד:א׳-ג׳)(תהיליםאֵל־נקְָמ֥וֹת ליהְוָֹ֑ אֵ֖

נּשֵָׂאהוֹפִיֽעַ׃נקְָמ֣וֹת טהִ֭ רֶץשׁפֵֹ֣ הָאָ֑

ב מ֗וּלהָשֵׁ֥ יעַל־גֵּאִיֽם׃גְּ֝ עַד־מָתַ֖

ה ים ׀ יהְוָֹ֑ ירְשָׁעִ֥ תַ֗ יםעַד־מָ֝ רְשָׁעִ֥

יעוּיעֲַֽ�זוּ׃ קידְַבְּר֣וּיבִַּ֣ תְאַמְּר֗וּעָתָ֑ יִ֝

עֲלֵי ֹ֥ העַמְּ֣�אָוֶֽן׃כׇּל־פּ ידְַכְּא֑וּיהְוָֹ֣

Judge the wretched and the orphan,
vindicate the lowly and the poor,
rescue the wretched and the needy;
save them from the hand of the wicked.
They neither know nor understand,
they go about in darkness;
all the foundations of the earth totter.
I had taken you for divine beings,
sons of the Most High, all of you;
but you shall die as men do,
fall like any prince.
Arise, O God, judge the earth,
for all the nations are Your possession.

✡ Wednesday (Psalm 94): A Psalm for
the fourth day of the week, the day one
of the Holy Sabbath. The song that the
Levites used to say on the platform.

God of retribution, LORD,
God of retribution, appear!
Rise up, judge of the earth,
give the arrogant their deserts!
How long shall the wicked, O LORD,
how long shall the wicked exult,
shall they utter insolent speech,
shall all evildoers vaunt themselves?
They crush Your people, O LORD,
they afflict Your very own;
they kill the widow and the stranger;
they murder the fatherless,
thinking, “The LORD does not see it,
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גוּוְגֵ֣ראַלְמָנָ֣היעְַנּוּֽ׃וְנֽחֲַלָתְ֥� ֹ֑ יהֲַר

ים יתוֹמִ֣ אמְרוּירְַצֵּחֽוּ׃וִ֖ ֹ֣ יּ ֣�אוַ֭

יןירְִאֶה־יָּהּ֑ בִ֗ יוְ�א־יָ֝ ב׃אֱ�הֵ֥ ֹֽ יעֲַק

ינוּ יםבִּ֭ םבּעֲֹרִ֣ יםבָּעָ֑ יוּ֝כְסִילִ֗ מָתַ֥

טַעֽתַּשְׂכִּיֽלוּ׃ ֹ֣ זןֶהֲנ ֹ֭ עהֲ֣�אא ישְִׁמָ֑

צֵרֽ ֹ֥ יןִאִםֽ־י ריבִַּיֽט׃הֲ֣�אעַ֗֝ גּ֭וֹיםִהֲיסֵֹ֣

יחַהֲ֣�א דיוֹכִ֑ םהַמְֽלַמֵּ֖ הדָּעַֽת׃אָדָ֣ יְהֽוָֹ֗

דֵעַ ֹ֭ םמַחְשְׁב֣וֹתי מָּהאָדָ֑ הָבֶֽל׃כִּי־הֵ֥

י ׀ נּוּהַגֶּ֣בֶראַשְׁרֵ֤ יָּהּ֑אֲשֶׁר־תְּיסְַּרֶ֣

יטתְלַמְּדֶנּֽוּ׃וּֽמִתּוֹרָתְ֥� ל֭וֹלְהַשְׁקִ֣

ימֵי עמִ֣ דרָ֑ העַ֤ עיכִָּרֶ֖ חַת׃לָרָשָׁ֣ שָֽׁ

י ׀ שׁכִּ֤ ֹ֣ ה�א־יטִּ נחֲַלָת֗וֹעַמּ֑וֹיהְוָֹ֣ ֣�אוְ֝

דֶקיעֲַזבֹֽ׃ טישָׁ֣וּבכִּיֽ־עַד־צֶ֭ מִשְׁפָּ֑

יו אַחֲרָ֗ ימִיֽ־יקָ֣וּםכׇּל־ישְִׁרֵי־לֵבֽ׃וְ֝ לִ֭

ים בעִם־מְרֵעִ֑ ימִי־יתְִיצֵַּ֥ עֲלֵילִ֗֝ ֹ֥ עִם־פּ

יאָוֶֽן׃ הוָֹהלוּלֵ֣ תָהיְ֭ יעֶזרְָ֣ ט ׀לִּ֑ כִּמְעַ֓

השָׁכְנָ֖ה י׃דוּמָ֣ מַרְתִּינפְַשִֽׁ אִם־אָ֭

טָה ימָ֣ החַסְדְּ֥�רַגלְִ֑ הוָֹ֗ ביסְִעָדֵנֽיִ׃יְ֝ ֹ֣ בְּר

י ישַׂרְעַפַּ֣ י�בְּקִרְבִּ֑ נחְוּמֶ֗ יְשַֽׁעַשְׁע֥וּתַּ֝

י׃ יחְׇבְרְ�נפְַשִֽׁ אהַֽ֭ רהַוּ֑וֹתכִּסֵּ֣ ליצֵֹ֖ עָמָ֣

ק׃ ֹֽ גוֹדּוּעֲלֵי־ח יקעַל־נֶ֣פֶשׁיָ֭ םצַדִּ֑ וְדָ֖

the God of Jacob does not pay heed.”
Take heed, you most brutish people;
fools, when will you get wisdom?
Shall He who implants the ear not hear,
He who forms the eye not see?
Shall He who disciplines nations not
punish,
He who instructs men in knowledge?
The LORD knows the designs of men to
be futile.
Happy is the man whom You discipline,
O LORD,
the man You instruct in Your teaching,
to give him tranquility in times of
misfortune,
until a pit be dug for the wicked.
For the LORD will not forsake His
people;
He will not abandon His very own.
Judgment shall again accord with justice
and all the upright shall rally to it.
Who will take my part against evil men?
Who will stand up for me against
wrongdoers?
Were not the LORD my help,
I should soon dwell in silence.
When I think my foot has given way,
Your faithfulness, O LORD, supports
me.
When I am filled with cares,
Your assurance soothes my soul.
Shall the seat of injustice be Your
partner,
that frames mischief by statute?
They band together to do away with the
righteous;
they condemn the innocent to death.
But the LORD is my haven;
my God is my sheltering rock.
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י יעוּ׃נקִָ֣ יירְַשִֽׁ הוַיהְִ֬ ייהְוָֹ֣ בלִ֣ לְמִשְׂגָּ֑

י א�הַ֗ ם ׀וַיָּשֶׁ֤במַחְסִיֽ׃לְצ֣וּרוֵ֝ עֲלֵיהֶ֨

ם םאֶת־אוֹנָ֗ םוּבְרָעָתָ֥ םיצְַמִיתֵ֑ צְמִיתֵ֗ יַ֝

הושיענווממשיךאֱ�הֵיֽנוּ׃יהְוָֹ֥ה

חֲמִישִׁייוֹםהַיּוֹםחמישיליוםמזמור✡

הַלְוִיּםִשֶׁהָיוּהַשִּׁירקוֹדֶשׁ,בְּשַׁבַּת

הַדּוּכָן:עַלאוֹמְרִים

חַ פ״א:א׳-ג׳)(תהילים׀לַמְנצֵַּ֬

ית רְניִנוּלְאָסָףֽ׃עַלֽ־הַגִּתִּ֬ יםהַ֭ לֵא�הִ֣

יעוּעוּזֵּ֑נוּ רִ֗ יהָ֝ ב׃לֵא�הֵ֥ ֹֽ יעֲַק

מְרָה ףשְֽׂאוּ־זִ֭ ֹ֑ יםכִּנּ֖וֹרוּתְנוּ־ת נעִָ֣

דֶשׁתִּקְע֣וּעִם־נָבֶֽל׃ ֹ֣ רבַח סֶהשׁוֹפָ֑ כֵּ֗ בַּ֝

יחַגֵּנֽוּ׃לְי֣וֹם קכִּ֤ ֹ֣ לח ה֑וּאלְישְִׂרָאֵ֣

ט שְׁפָּ֗ ימִ֝ ב׃לֵא�הֵ֥ ֹֽ דוּת ׀יעֲַק עֵ֤

ף צֵאתוֹשָׂמ֗וֹבִּיה֘וֹסֵ֤ רֶץבְּ֭ עַל־אֶ֣

יםִ תמִצְרָ֑ עְתִּישְׂפַ֖ אֶשְׁמָעֽ׃�א־ידַָ֣

בֶלהֲסִיר֣וֹתִי יושִׁכְמ֑וֹמִסֵּ֣ פָּ֗ מִדּ֥וּדכַּ֝

רְנהָ׃ ֹֽ התַּעֲב אתָבַּצָּרָ֥ ךָּקָרָ֗ לְּצֶ֥ וָאֲחַ֫

עֶנְ� תֶראֶ֭ עַםבְּסֵ֣ יאֶבְחׇנְ֨�רַ֑ עַל־מֵ֖

ה עסֶלָֽה׃מְרִיבָ֣ מִּישְׁמַ֣ ידָהעַ֭ �וְאָעִ֣ בָּ֑

He will make their evil recoil upon them,
annihilate them through their own
wickedness;
the LORD our God will annihilate them.

✡ Thursday (Psalm 81): A Psalm for
the fifth day of the week, the day one of
the Holy Sabbath. The song that the
Levites used to say on the platform.

For the leader; on the gittith. Of Asaph.
Sing joyously to God, our strength;
raise a shout for the God of Jacob.
Take up the song,
sound the timbrel,
the melodious lyre and harp.
Blow the horn on the new moon,
on the full moon for our feast day.
For it is a law for Israel,
a ruling of the God of Jacob;
He imposed it as a decree upon Joseph
when he went forth from-a the land of
Egypt;
I heard a language that I knew not.
I relieved his shoulder of the burden,
his hands were freed from the basket.
In distress you called and I rescued you;
I answered you from the secret place of
thunder-b

I tested you at the waters of Meribah.
Selah.
Hear, My people, and I will admonish
you;
Israel, if you would but listen to Me!
You shall have no foreign god,
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ל שְׂרָאֵ֗ �א־יהְִיֶה֣אִם־תִּשְֽׁמַעֽ־לִיֽ׃יִ֝

� לבְ֭ הוְ֥�אזָ֑ראֵ֣ שְׁתַּחֲוֶ֗ לתִ֝ נכֵָרֽ׃לְאֵ֣

י ׀ האָנֽכִֹ֨ וָ֤ ֹ֘ י�יהְ מַּעַלְ�אֱ�הֶ֗ רֶץהַֽ֭ מֵאֶ֣

יםִ י�מִצְרָ֑ וַאֲמַלְאֵהֽוּ׃הַרְחֶב־פִּ֗֝

ע יוְֽ�א־שָׁמַ֣ יעַמִּ֣ ללְקוֹלִ֑ ישְִׂרָאֵ֗ וְ֝

בָה אֲשַׁלְּחֵהוּלִיֽ׃�א־אָ֥ בִּשְׁרִיר֣וּתוָ֭

ם לְכ֗וּלִבָּ֑ מִּיל֗וּבְּמֽוֹעֲצ֖וֹתֵיהֶםֽ׃יֵ֝ עַ֭

עַֽ ישׁמֵֹ֣ ללִ֑ שְׂרָאֵ֗ ייִ֝ יהְַלֵּכֽוּ׃בִּדְרָכַ֥

מְעַט םכִּ֭ יעַאוֹיבְֵיהֶ֣ לאַכְנִ֑ םוְעַ֥ רֵיהֶ֗ צָ֝

יב יידִָיֽ׃אָשִׁ֥ הוָֹהמְשַׂנאְֵ֣ יכְַחֲשׁוּ־ל֑וֹיְ֭

י םוִיהִ֖ יּאֲַכִילֵהוּלְעוֹלָםֽ׃עִתָּ֣ ֽ֭ לֶבוַ מֵחֵ֣

ה שׁוּ֝מִצּ֗וּרחִטָּ֑ וממשיךאַשְׂבִּיעֶֽ�׃דְּבַ֣

הושיענו

הַשִּׁשִּׁייוֹםהַיּוֹםששיליוםמזמור✡

הַלְוִיּםִשֶׁהָיוּהַשִּׁירקוֹדֶשׁ,בְּשַׁבַּת

הַדּוּכָן:עַלאוֹמְרִים

גֵּא֢וּתמָלָ֮�יהְוָֹ֣הצ״ג:א׳-ב׳)(תהילים

שׁ בֵ֥ שׁלָ֫ הוָֹהלָבֵ֣ זיְ֭ ֹ֣ הִתְאַזָּ֑רע

לאַף־תִּכּ֥וֹן בֵ֗ נכָ֣וֹןבַּל־תִּמּֽוֹט׃תֵּ֝

זכִּסְאֲ֣� נשְָׂא֤וּאָתָּֽה׃מֵעוֹלָ֣םמֵאָ֑

you shall not bow to an alien god.
I the LORD am your God
who brought you out of the land of
Egypt;
open your mouth wide and I will fill it.
But My people would not listen to Me,
Israel would not obey Me.
So I let them go after their willful heart
that they might follow their own devices.
If only My people would listen to Me,
if Israel would follow My paths,
then would I subdue their enemies at
once,
strike their foes again and again.
Those who hate the LORD shall cower
before Him;
their doom shall be eternal.
He fed them the finest wheat;
I sated you with honey from the rock.

✡ Friday (Psalm 93): A Psalm for the
sixth day of the week, the day one of the
Holy Sabbath. The song that the Levites
used to say on the platform.

The LORD is king,
He is robed in grandeur;
the LORD is robed,
He is girded with strength.
The world stands firm;
it cannot be shaken.
Your throne stands firm from of old;
from eternity You have existed.
The ocean sounds, O LORD,
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הנהְָר֨וֹת ׀ םנהְָר֣וֹתנשְָׂא֣וּיְהֽוָֹ֗ קוֹלָ֑

יםִמִקּלֹ֨וֹת ׀דׇּכְיָםֽ׃נהְָר֣וֹתישְִׂא֖וּ מַ֤

ים יםרַבִּ֗ ירמִשְׁבְּרֵי־יָם֑אַדִּירִ֣ אַדִּ֖

י� ׀יהְוָֹהֽ׃בַּמָּר֣וֹם דנאֶֶמְנ֬וּעֵדֽתֶֹ֨ ֹ֗ מְא

דֶשׁלְבֵיתְ֥� ֹ֑ הנאֲַוָה־ק הוָֹ֗ רֶ�יְ֝ ֹ֣ לְא

Continue(ימִָיֽם׃ to Kaddish(

נוּ ה׀הוֹשִׁיעֵ֨ וָ֤ ֹ֘ ינוּיהְ וְקַבְּצֵנוּ֮אֱ�הֵ֗

הדֹוֹתמִןֽ־הַגּ֫וֹיִם֥ םלְ֭ �לְשֵׁ֣ קׇדְשֶׁ֑

חַ הִשְׁתַּבֵּ֗ רֽוּ�בִּתְהִלָּתֶֽ�:לְ֝ הבָּ֤ יהְוָֹ֨

י לאֱ�הֵ֪ םישְִׂרָאֵ֡ עוֹלָ֨ ד׀מִן־הָ֤ וְעַ֬

ם רהָעוֹלָ֗ םוְאָמַ֖ ןכׇּל־הָעָ֥ אָמֵ֗

ר֤וּ�הַלְֽלוּיָהּֽ: הבָּ֘ ןמִצִּיּ֗וֹן׀יהְוָֹ֨ כֵ֤ ֹ֘ שׁ

ם ִ֗ ה׀בָּר֤וּ�הַלְֽלוּיָהּֽ:יְרֽוּשָׁלָ יהְוָֹ֣

�הִים יאֱ֭ לאֱ�הֵ֣ הישְִׂרָאֵ֑ נפְִלָא֣וֹתעשֵֹׂ֖

ם׀וּבָר֤וּ�לְבַדּֽוֹ׃ לְע֫וֹלָ֥םכְּבוֹד֗וֹשֵׁ֥

בוֹדוֹוְימִָּלֵ֣א לכְ֭ ֹ֥ רֶץאֶת־כּ ןהָאָ֗ מֵ֥ ׀אָ֘

וְאָמֵןֽ:

the ocean sounds its thunder,
the ocean sounds its pounding.
Above the thunder of the mighty waters,
more majestic than the breakers of the
sea
is the LORD, majestic on high.
Your decrees are indeed enduring;
holiness befits Your house,
O LORD, for all times.

Deliver us Lord, our God, and gather us

from among the nations, to give thanks

to Your holy Name— to be extolled in

Your praise. Blessed is Lord, God of

Israel from the world till the next world

and all the people said: "Amen, Praise

God." Let every soul praise God. Praise

God.
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Mourner's-קדיש Kaddish

מַלְכוּתֵה,וְימְַלִי�כִּרְעוּתֵה,בְרָא,דִּיבְּעָלְמָא[אָמֵן]רַבָּא.שְׁמֵהּוְיתְִקַדַּשׁיתְִגַּדַּל

ישְִׂרָאֵל,בֵּיתדְכָלוּבְחַיּיֵוּבְיוֹמֵיכוֹןבְּחַיּיֵכוֹן[אָמֵן]מְשִׁיחֵהּ.וִיקָרֵבפֻּרְקָנהֵ,וְיצְַמַח

וּלְעָלְמֵילְעָלַםמְבָרַ�רַבָּאשְׁמֵיהּיהְֵא[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּקָרִיב,וּבִזמְַןבַּעֲגלָָא

וְיתְִהַלָּלוְיתְִעַלֶּה.וְיתְִהַדָּר.וְיתְִנשֵַּׂא.וְיתְִרוֹמַם.וְיתְִפָּאַר.וְישְִׁתַּבַּח.יתְִבָּרַ�.עָלְמַיּאָ

תֻּשְׁבְּחָתָאשִׁירָתָא,בִּרְכָתָאכָּלמִןלְעֵלָּא[אָמֵן]הוּא.בְּרִי�דְּקֻדְשָׁא,שְׁמֵהּ

[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּבְּעָלְמָא,דַּאֲמִירָןוְנחֱֶמָתָא,

וּגאְוּלָהוּרְפוּאָהוְשֵׁיזבָָאוְנחֶָמָה.וִישׁוּעָהוְשָׂבָעחַיּיִםשְׁמַיּאָ.מִןרַבָּאשְׁלָמָאיהְֵא

[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּישְִׂרָאֵל.עַמּוֹוּלְכָללָנוּוְהַצָּלָהוְרֶוַחוְכַפָּרָהוּסְלִיחָה

take-לאחורפסיעותשלש(יפסע 3 steps back(

ישְִׂרָאֵל.עַמּוֹכָּלוְעַלעָלֵינוּשָׁלוֹםיעֲַשֶׂהבְּרַחֲמָיוהוּאבִּמְרוֹמָיו.שָׁלוֹםעוֹשֶׂה

[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּ
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There-כאלהינואין is None Like Our God

כְּמוֹשִׁיעֵנואֵיןכְּמַלְכֵּנוּאֵיןכַּאדוֹננֵוּ,אֵיןכֵּא�הֵינוּאֵין
Non como muestro Dio, non como muestro Señor,

non como muestro Rey, non como muestro Salvador.
There is none like our God, none like our Lord, none like our King, none like our Savior.

כְמוֹשִׁיעֵנומִיכְמַלְכֵּנוּמִיכַאדוֹננֵוּ,מִיכֵא�הֵינוּמִי
Quien como muestro Dio, quien como muestro Señor,

quien como muestro Rey, quien como muestro Salvador.
Who is like our God? Who is like our Lord? Who is like our King? Who is like our Savior?

לְמוֹשִׁיעֵנוּנוֹדֶהלְמַלְכֵּנוּנוֹדֶהלַאדוֹננֵוּ,נוֹדֶהלֵא�הֵינוּנוֹדֶה
Loaremos a muestro Dio, loaremos a muestro Señor,

Loaremos a muestro Rey, loaremos a muestro Salvador.
We thank our God, we thank our Lord, we thank our King, we thank our Savior.

מוֹשִׁיעֵנוּבָּרוּ�מַלְכֵּנוּבָּרוּ�אֲדוֹננֵוּ,בָּרוּ�אֱ�הֵינוּבָּרוּ�
Bendicho muestro Dio, bendicho muestro Señor,

Bendicho muestro Rey, bendicho muestro Salvador.
Blessed is our God, blessed is our Lord, blessed is our King, blessed is our Savior.

מוֹשִׁיעֵנוּהוּאאַתָּהמַלְכֵּנוּהוּאאַתָּהאֲדוֹננֵוּ,הוּאאַתָּהאֱ�הֵינוּהוּאאַתָּה
Tu sos muestro Dio, Tu sos muestro Señor,

Tu sos muestro Rey, Tu sos muestro Salvador.
You are our God, you are our Lord, you are our King, you are our Savior.

מוֹעֵד.בָאכִּילְחֶננְהָּעֵתכִּיצִיּוֹן.תְּרַחֵםתָקוּםאַתָּהתוֹשִׁיעֵנוּאַתָּה
You will save us, You will arise, have compassion on Zion. For the time to favor her, the

appointed time, has come.
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חֲניִנאָ:רִבִּיאָמַראֶלְעָזרָ,רִבִּיאָמַר

שָׁלוֹםמַרְבִּיםחֲכָמִיםתַּלְמִידֵי

לִמּוּדֵיוְכָל־בָּניִַ�שֶׁנּאֱֶמַר:בָּעוֹלָם,

תִּקְרִיאַלבָּניִָ�:שְׁלוֹםוְרַביהְוָֹה,

יהְִי־שָׁלוֹם.בּוֹניִָ�אֶלָּאבָּניִָ�,

לְמַעַןבְּאַרְמְנוֹתָיִ�:שַׁלְוָהבְּחֵילֵ�,

בָּ�:שָׁלוֹםאֲדַבְּרָה־נּאָוְרֵעָי,אַחַי

אֲבַקְשָׁהאֱ�הֵינוּ,בֵּית־יהְוָֹהלְמַעַן

שָׁלוֹםלְבָניֶ�,וּרְאֵה־בָניִםלָ�:טוֹב

לְאהֲֹבֵירָבשָׁלוֹםעַל־ישְִׂרָאֵל:

עזֹיהְוָֹהמִכְשׁוֹל:וְאֵין־לָמוֹתוֹרָתֶ�,

אֶת־עַמּוֹיבְָרֵ�יהְוָֹהיתִֵּן,לְעַמּוֹ

בַשָּׁלוֹם:

Rabbi Eliezer said on behalf of Rabbi

Chanina: the disciples of the wise

increase peace in the world, for it is said:

‘and all your children will be disciples of

God’s [Torah]; and great will be the

peace of your children.' Do not read

banayich [your children] but read

bonayich [your builders]. Great is the

peace of those who love Your Torah, and

they will have no stumbling block

[misfortune]. Let there be peace within

your moats, serenity within your palaces.

For the sake of my brethren and

companions, I will say: ‘peace be with

you.' For the sake of the House of God,

our God, I will seek [pray for] your

good.

Kaddish-ישראלעלקדיש for Israel

מַלְכוּתֵה,וְימְַלִי�כִּרְעוּתֵה,בְרָא,דִּיבְּעָלְמָא[אָמֵן]רַבָּא.שְׁמֵהּוְיתְִקַדַּשׁיתְִגַּדַּל

ישְִׂרָאֵל,בֵּיתדְכָלוּבְחַיּיֵוּבְיוֹמֵיכוֹןבְּחַיּיֵכוֹן[אָמֵן]מְשִׁיחֵהּ.וִיקָרֵבפֻּרְקָנהֵ,וְיצְַמַח

וּלְעָלְמֵילְעָלַםמְבָרַ�רַבָּאשְׁמֵיהּיהְֵא[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּקָרִיב,וּבִזמְַןבַּעֲגלָָא

וְיתְִהַלָּלוְיתְִעַלֶּה.וְיתְִהַדָּר.וְיתְִנשֵַּׂא.וְיתְִרוֹמַם.וְיתְִפָּאַר.וְישְִׁתַּבַּח.יתְִבָּרַ�.עָלְמַיּאָ

תֻּשְׁבְּחָתָאשִׁירָתָא,בִּרְכָתָאכָּלמִןלְעֵלָּא[אָמֵן]הוּא.בְּרִי�דְּקֻדְשָׁא,שְׁמֵהּ
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[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּבְּעָלְמָא,דַּאֲמִירָןוְנחֱֶמָתָא,

דְּעָסְקִיןתַלְמִידֵיהוֹן.תַּלְמִידֵיכָּלוְעַלתַּלְמִידֵיהוֹןוְעַלרַבָּנןָ.וְעַלישְִׂרָאֵלעַל

וּלְכוֹןוּלְהוֹןלָנאָיהְֵאוַאֲתַר.אֲתַרבְכָלוְדִיהָדֵיןבְאַתְרָאדִּיקַדִּשְׁתָּא.בְּאוֹרַיתְָא

[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּוְאַרְעָאשְׁמַיּאָמָארֵיקֳדָםמִןוְרַחֲמֵי.וְחִסְדָּאחִנּאָ

וּגאְוּלָהוּרְפוּאָהוְשֵׁיזבָָאוְנחֶָמָה.וִישׁוּעָהוְשָׂבָעחַיּיִםשְׁמַיּאָ.מִןרַבָּאשְׁלָמָאיהְֵא

[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּישְִׂרָאֵל.עַמּוֹוּלְכָללָנוּוְהַצָּלָהוְרֶוַחוְכַפָּרָהוּסְלִיחָה

ישְִׂרָאֵל.כָּל־עַמּוֹוְעַלעָלֵינוּשָׁלוֹםיעֲַשֶׂהבְּרַחֲמָיוהוּאבִּמְרוֹמָיו.שָׁלוֹםעוֹשֶׂה

[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּ

יהְוָֹהאֶתבָּרְכוּ(רַבָּנןָ)החזן:ואומר
הַמְּברָֹ�:

הַמְּברָֹ�יהְוָֹהבָּרוּ�הקהל:ועונים
וָעֵד:לְעוֹלָם
הַמְּברָֹ�יהְוָֹהבָּרוּ�החזן:ואומר

וָעֵד:לְעוֹלָם

(Hazzan): Mighty & Holy One with the
abundance of your good, lead Your
congregation.
(Congregation): Single Exalted One,
turn to Your people - those that remind
of Your Holiness.
(Hazzan:) Accept our pleading & hear
our wailing - [You] Who knows the
hidden.
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Aleynu - לשבחעלינו

לָתֵתהַכּלֹ,לַאֲֽדוֹןלְשַׁבֵּחַֽעָלֵיֽנוּ

נוּשֶׁ�אבְּרֵאשִׁית,לְיוֹצֵרגְּדֻלָּה עָשָֽׂ

שָׂמָנֽוּוְ�אהָאֲֽרָצוֹת,כְּגוֹייֵ

שָׂםשֶׁ�אהָאֲֽדָמָה,כְּמִשְׁפְּחוֹת

נוּ כְּכָל־הֲמוֹנםָ,וְגוֹרָלֵנֽוּכָּהֶםחֶלְקֵֽ

וָרִיק,לָהֶבֶֽלמִשְׁתַּחֲֽוִיםשֶׁהֵם

יוֹשִׁיעַ.ֽ�אאֶל־אֵלוּמִתְפַּלְּלִים

מַלְכֵימֶלֶֽ�לִפְניֵמִשְׁתַּחֲוִיםוַאֲֽנַחְֽנוּ

שֶׁהוּאהוּא,בָּרוּ�הַקָּדוֹשׁהַמְּֽלָכִים

וּמוֹשַׁבאָרֶֽץ,וְיוֹסֵדשָׁמַיֽםִנוֹטֶה

עֻזּוֹוּשְׁכִינתַמִמַּעַֽל,בַּשָּׁמַיֽםִיקְָרוֹ

וְאֵיןאֱ�הֵיֽנוּ,הוּאמְרוֹמִים.בְּגבְָהֵי

זוּלָתוֹ.וְאֶפֶֽסמַלְכֵּנֽוּאֱמֶתאַחֵר,עוֹד

וַהֲשֵׁבתָֹ֮הַיּ֗וֹםוְידַָעְתָּ֣בַּתּוֹרָה.כַּכָּתוּב

יאֶל־לְבָבֶ֒� יםה֣וּאיהְוָֹה֙כִּ֤ הָאֱֽ�הִ֔

יםִ עַלבַּשָּׁמַ֣ רֶץמִמַּ֔ חַתוְעַל־הָאָ֖ מִתָּ֑

ין עֽוֹד:אֵ֖

אֱ�הֵיֽנוּ,יהְוָֹהלָ�,נקְַוֶּהכֵּןעַל

עֻזָּ�,בְּתִפְאֶרֶֽתמְהֵרָהלִרְאוֹת

It is [incumbent] upon us to praise the

Lord of all. To bestow Greatness to the

Molder of creation, for He did not make

us as the nations of the lands, & he did

not establish us like the families of the

earth, for He did not assign our portion

as theirs, & our lot like all the multitudes

- for they bow to vanity & emptiness &

pray to a god that saves not. And we

bow before the King, the King of all

Kings, the Holy One, Blessed be He,

Who spreads out the heavens & creates

the foundation of the earth. And the seat

of His precious abode is in Heaven

above & the divine presence of his

power, is in the highest heights. He is

our God, & there is no other. Our God is

true, & no other is beside Him. Like it is

written in the Torah - "And you shall

know today, & you shall take it to heart,

that it is the Lord (Hash·m), Who is God

in the heavens above & upon the earth

below. There is no other.”

Therefore, we will hope to You Lord,

our God to see speedily the glory of

Your Might - to remove abominable
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הָאָרֶֽץ,מִןגִּלּוּלִיםלְהַעֲֽבִיר

לְתַקֵּןיכִָּרֵֽתוּן,כָּרוֹתוְהָאֱֽלִילִים

בָשָׂרוְכָל־בְּניֵשַׁדַּי,בְּמַלְכוּתעוֹלָם

אֵלֶיֽ�לְהַפְנוֹתבִשְׁמֶֽ�,יקְִרְאוּ

וְיֵדְֽעוּיכִַּיֽרוּאָרֶֽץ.כָּל־רִשְׁעֵי

תִכְרַעלְ�כִּיתֵבֵלֽ,כָּל־יוֹֽשְׁבֵי

לְפָנֶיֽ�,כָּל־לָשׁוֹן.תִּשָּׁבַעכָּל־בֶּרֶֽ�,

לוּ,יכְִרְעוּאֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹה ֹֽ וְלִכְבוֹדוְיפִּ

כֻלָּםוִיקַבְּלוּיתִֵּנֽוּ,יקְָרשִׁמְ�

עֲלֵיהֶםוְתִמְלוֹ�מַלְכוּתֶֽ�,אֶת־עלֹ

הַמַּלְכוּתכִּיוָעֶד.לְעוֹלָםמְהֵרָה

תִּמְלוֹ�עַדוּלְעֽוֹלְמֵיהִיא,שֶׁלְּ�

׀יהְוָֹ֥הבְּתוֹרָתָ�:כַּכָּתוּבבְּכָבוֹד.

וְהָיָה֧וְנאֱֶמַר.וָעֶדֽ׃לְעלָֹ֥םימְִ֖��

לֶ�יהְוָֹ֛ה רֶץלְמֶ֖ בַּיּ֣וֹםעַל־כָּל־הָאָ֑

דיהְוָֹ֛היהְִיֶה֧הַה֗וּא אֶחָדֽ׃וּשְׁמ֥וֹאֶחָ֖

כָּתוּבאֱ�הֵינוּיהְוָֹהוּבְתוֹרָתְ�

עלֵּאמרֹ. לשְׁמַ֖ ינוּיהְוָֹ֥הישְִׂרָאֵ֑ אֱ�הֵ֖

אֶחָדֽ׃׀יהְוָֹ֥ה

idolatry from the earth & the false gods

be utterly terminated, to repair the world

with the Kingship of the Al·mighty. And

all living flesh will call in Your Name to

turn back to You all the wicked of the

earth. They will recognize & will know,

all the inhabitants of the earth, that to

You that every knee shall bow down, &

every tongue. Before you they will kneel

& bow down & give honor to Your

glorious name & they will all accept the

yolk of Your Kingship. And Reign upon

them speedily forever & ever. For the

Kingship, it is Yours. And forevermore

reign in glory. Like it is written in your

Torah, “The Lord will reign forever &

ever.” And it is said “and it will be the

Lord will Be King upon all of the earth.

On that day the Lord will be One (ie,

only He will be worshiped) & His name

One.” And in Your Torah, Lord, Our

God, it is written saying “Hear Oh Israel,

the Lord is our God the Lord is One.”

In your Torah, Lord our God, it is

written, saying: Hear, O Israel: The Lord

our God, the Lord is one.
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Weekday Arvit | ערביתתפילת

ר׀רַח֨וּםוְה֤וּא יתעָוןֺ֮יכְַפֵּ֥ שְׁחִ֥ ֽ֫ וְֽ�א־יַ

הִרְבָּה יבוְ֭ יראַפּ֑וֹלְהָשִׁ֣ עִ֗ וְ�א־יָ֝

יעָהיהְוָֹ֥הכׇּל־חֲמָתֽוֹ׃ לֶ�הוֹשִׁ֑ מֶּ֗ הַ֝

בְיוֹם־קׇרְאֵנֽוּ:יעֲַנֵנ֥וּ

הַמְּברָֹ�:יהְוָֹהאֶתבָּרְכוּהחזן:ואומר

הַמְּברָֹ�יהְוָֹהבָּרוּ�הקהל:ועונים

וָעֵד:לְעוֹלָם

הַמְּברָֹ�יהְוָֹהבָּרוּ�החזן:ואומר

וָעֵד:לְעוֹלָם

And He is Merciful, He Atones for Sin

& Does not Destroy. And He abundantly

removes his anger and he does not flare

up his entire wrath. Lord, Save. The

King who answers us on the day we call

out to Him.

[The Hazan says]: Blessed is the Lord,

the Blessed One.

[Cong. Answers]: Blessed is the Lord,

the Blessed forever and ever.

[The Hazan says]: Blessed is the Lord,

the Blessed forever and ever.

Blessings before the Shema - שמעקריאתשלפניהברכות

Blessed are You, Lord, Our God, King of

the Universe – that with His word – he

brings forth nights – with wisdom. He

opens the gates with understanding. He

changes the time periods and exchanges

the time schedules and sets in order the

stars – in their watches in the heavens

according to His will – he creates day

and night. He removes light for darkness

and [removes] darkness for light. He

מֶלֶֽ�אֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�

עֲרָבִיםמַעֲֽרִיבבִּדְבָרוֹאֲשֶׁרהָעֽוֹלָם,

בִּתְבוּנהָ,שְׁעָרִיםפּוֹתֵחַֽבְּחָכְמָה,

אֶת־הַזּמְַנּיִם,וּמַחֲֽלִיףעִתִּים,מְשַׁנּהֶ

בְּמִשְׁמְרוֹתֵיהֶםאֶת־הַכּֽוֹכָבִיםוּמְסַדֵּר

יעַ, וָלָיֽלְָה,יוֹמָםבּוֹרֵאכִּרְצוֹנוֹ.בָּרָקִֽ

שֶׁ�מִפְּניֵאוֹרגּוֹלֵל ֹֽ שֶׁ�ח ֹֽ מִפְּניֵוְח
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clears away day and brings night and

makes a separation between day and

between night. Lord, Lord of Hosts is

His Name. Blessed are You, Lord – that

brings upon nights.

With Eternal Love of the House of Israel

– Your people – you loved – Torah &

Mitzvot & decrees and ordinances – You

taught us. Therefore, Lord our God,

upon our lying down and upon our rising

– we will converse in your laws and

rejoice and exult in the words of Your

Torah's Teachings, and commandments

and decrees forever more. For they are

our lives and the length of our days, and

with them we will delve day and night.

And your love – do not remove from us

forever – Blessed are You, Lord, who

loves his people – Yisrael.

HEAR, O ISRAEL, Ado·nai Is Our

God, Ado·nai Is ONE.

(Silently) Blessed be His Name &

glorious sovereignty forever.

לָיֽלְָה,וּמֵבִיאיוֹםהַמַּעֲֽבִיראוֹר.

יהְוָֹהלָיֽלְָה,וּבֵיןיוֹםבֵּיןוּמַבְדִּיל

יהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�שְׁמוֹ:צְבָאוֹת

עֲרָבִים:הַמַּעֲֽרִיב

עַמְּ�ישְִׂרָאֵלבֵּיתעוֹלָםאַהֲבַת

חֻקִּיםוּמִצְוֹתתּוֹרָהאָהָבְתָּ,

עַל־כֵּןלִמַּדְֽתָּ,אוֹתָנֽוּוּמִשְׁפָּטִים

וּבְקוּמֵנֽוּבְּשָׁכְבֵנֽוּאֱ�הֵיֽנוּ,יהְוָֹה

יחַ בְּדִבְרֵיוְנַעֲֽלוֹזוְנשְִׂמַחבְּחֻקֶּיֽ�,נשִָֽׂ

וְחֻקּוֹתֶיֽ�וּמִצְוֹתֶיֽ�תּֽוֹרָתֶֽ�תַלְמוּד

רֶ�חַיֵּיֽנוּכִּי־הֵםוָעֶד,לְעוֹלָם ֹֽ וְא

וָלָיֽלְָה,יוֹמָםנהְֶגֶּהוּבָהֶםימֵָיֽנוּ,

לְעֽוֹלָמִים:מִמֶּנּֽוּתָסוּר�אוְאַהֲֽבָתְֽ�

אֶת־עַמּוֹאוֹהֵביהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�

ישְִׂרָאֵל:

ע לשְׁמַ֖ ינוּיהְוָֹ֥הישְִׂרָאֵ֑ אֱ�הֵ֖

ה ׀ אֶחָֽד. יהְוָֹ֥

מַלְכוּתוֹ,כְּבוֹדשֵּׁםבָּרוּ�,בלחש:

וָעֶד:לְעוֹלָם
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And you shall love the Lord, your God,

with all your heart & with all your soul

& with all your might. And these words

which I command you this day shall be

upon your heart. And you shall teach

them diligently unto your children,

speaking of them when you sit in your

house & when you walk by the way,

when you lie down & when you rise up.

And you shall bind them for a sign upon

your hand, & they shall be as frontlets

between your eyes. And you shall write

them upon the doorposts of your house

& upon your gates. (Devarim / Deut.

6:4-9)

And it shall be that if you hearken

diligently unto My commandments

which I command you today, to love the

Lord your God & to serve Him with all

your heart & all your soul, then I will

send rain for your land in its proper time,

the autumn rain & the spring rain, that

you may gather in your grain, your wine

& your oil. And I will give grass in your

field for your cattle & you shall eat & be

satisfied. Take heed to yourselves lest

your heart be deceived, & you turn aside

& serve other gods & bow to them. For

then the Lord's wrath will be kindled

against you, & He will close up the

הַבְתָּ֔ תה)ו(דבריםוְאָ֣ האֵ֖ י�יהְוָֹ֣ אֱ�הֶ֑

וּבְכׇל־נפְַשְׁ֖�בְּכׇל־לְבָבְ֥�

יםוְהָי֞וּוּבְכׇל־מְאדֶֹֽ�׃ לֶּההַדְּבָרִ֣ הָאֵ֗

ר יאֲשֶׁ֨ עַל־לְבָבֶֽ�׃הַיּ֖וֹםמְצַוְּ֛�אָנכִֹ֧

ם י�וְשִׁנּנַתְָּ֣ םוְדִבַּרְתָּ֖לְבָנֶ֔ בְּשִׁבְתְּ֤�בָּ֑

�֙ רֶ�וּבְלֶכְתְּ֣�בְּבֵיתֶ֙ וּֽבְשׇׁכְבְּ֖�בַדֶּ֔

םוּבְקוּמֶֽ�׃ �לְא֖וֹתוּקְשַׁרְתָּ֥ עַל־ידֶָ֑

תוְהָי֥וּ ֹ֖ יןלְטטָֹפ םעֵינֶיֽ�׃בֵּ֥ וּכְתַבְתָּ֛

�עַל־מְזזֻ֥וֹת י�׃בֵּיתֶ֖ וּבִשְׁעָרֶֽ

ה עַיג)יא(דבריםוְהָיָ֗ ֹ֤ תִּשְׁמְעוּ֙אִם־שָׁמ

י ראֶל־מִצְותַֺ֔ יאֲשֶׁ֧ םמְצַוֶּ֥האָנכִֹ֛ אֶתְכֶ֖

ההַיּ֑וֹם הלְאַהֲבָ֞ אֱֽ�הֵיכֶם֙אֶת־יהְוָֹ֤

םוּלְעׇבְד֔וֹ וּבְכׇל־נפְַשְׁכֶםֽ׃בְּכׇל־לְבַבְכֶ֖

י הבְּעִתּ֖וֹמְטַרֽ־אַרְצְכֶ֛םוְנתַָתִּ֧ יוֹרֶ֣

�וְאָסַפְתָּ֣וּמַלְק֑וֹשׁ וְתִיֽרשְֹׁ֖�דְגנֶָ֔

�׃ יוְיצְִהָרֶֽ שֶׂבוְנתַָתִּ֛ בְּשָׂדְ֖�עֵ֥

� מְר֣וּוְשָׂבָעְֽתָּ׃וְאָכַלְתָּ֖לִבְהֶמְתֶּ֑ הִשָּֽׁ

ם ןלָכֶ֔ הפֶּ֥ םיפְִתֶּ֖ םלְבַבְכֶ֑ וְסַרְתֶּ֗

יםוַעֲבַדְתֶּם֙ יםאֱ�הִ֣ אֲחֵרִ֔
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heavens that there be no rain, & land

shall not yield her produce, & you shall

perish quickly from off the goodly land

which the Lord gives you. You shall lay

My words, these upon your heart & upon

your soul, & you shall bind them for a

sign upon your hand, & they shall be as

frontlets between your eyes. And you

shall teach them to your children,

speaking of them when you sit in your

house, when you walk by the way, when

you lie down & when you rise. And you

shall write them upon the doorposts of

your house & upon your gates. So that

the Lord will lengthen your days & the

days of your children upon the land

which the Lord promised to give to your

fathers, as the days of the heavens above

the earth (Devarim / Deuteronomy

11:13-21)

And the Lord spoke unto Moses,

saying, speak unto the children of Israel

& say to them to make for themselves a

fringe on the borders of their garments,

throughout their generations. And they

shall place upon the fringe of the border,

a thread of blue wool. And it shall be to

you a fringe that you may look upon, &

ם הלָהֶםֽ׃וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶ֖ הוְחָרָ֨ אַף־יהְוָֹ֜

ם רבָּכֶ֗ יםִ֙וְעָצַ֤ וְֽ�א־יהְִיֶה֣אֶת־הַשָּׁמַ֙

ר המָטָ֔ אֲדָמָ֔ ן֥�אוְהָ֣ הּתִתֵּ֖ אֶת־יבְוּלָ֑

ם הוַאֲבַדְתֶּ֣ רֶץמֵעַל֙מְהֵרָ֗ ההָאָ֣ הַטּבָֹ֔

ר האֲשֶׁ֥ ןיהְוָֹ֖ וְשַׂמְתֶּם֙לָכֶםֽ׃נתֵֹ֥

י לֶּהאֶת־דְּבָרַ֣ םאֵ֔ עַל־לְבַבְכֶ֖

ם םוְעַלֽ־נפְַשְׁכֶ֑ םוּקְשַׁרְתֶּ֨ לְאוֹת֙אתָֹ֤

ם תוְהָי֥וּעַל־ידְֶכֶ֔ ֹ֖ יןלְטוֹטָפ עֵיניֵכֶםֽ׃בֵּ֥

ם םוְלִמַּדְתֶּ֥ םאתָֹ֛ ראֶת־בְּניֵכֶ֖ םלְדַבֵּ֣ בָּ֑

֙�בְּשִׁבְתְּ֤� רֶ�וּבְלֶכְתְּ֣�בְּבֵיתֶ֙ בַדֶּ֔

םוּבְקוּמֶֽ�׃וּֽבְשׇׁכְבְּ֖� וּכְתַבְתָּ֛

�עַל־מְזוּז֥וֹת י�׃בֵּיתֶ֖ עַןוּבִשְׁעָרֶֽ לְמַ֨

יימְֵיכֶם֙ירְִבּ֤וּ םוִימֵ֣ לבְניֵכֶ֔ העַ֚ הָאֲֽדָמָ֔

ר עאֲשֶׁ֨ םיהְוָֹ֛הנשְִׁבַּ֧ תלַאֲבתֵֹיכֶ֖ לָתֵ֣

ם ילָהֶ֑ יםִכִּימֵ֥ עַל־הָאָרֶֽץ׃הַשָּׁמַ֖

אמֶר ֹ֥ הלז)טו(במדברוַיּ היהְוָֹ֖ אֶל־משֶֹׁ֥

ר׃ ֹֽ רלֵּאמ וְאָמַרְתָּ֣ישְִׂרָאֵל֙אֶל־בְּנֵ֤ידַּבֵּ֞

ם םוְעָשׂ֨וּאֲלֵהֶ֔ תלָהֶ֥ יצִיצִ֛ עַל־כַּנפְֵ֥

ם םבִגדְֵיהֶ֖ תוְנָתְ֥נ֛וּלְדרֹתָֹ֑ עַל־צִיצִ֥

ילהַכָּנָ֖ף לָכֶם֮וְהָיָה֣תְּכֵלֶֽת׃פְּתִ֥
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remember all the commandments of the

Lord & to do them. Then shall you not

stray after your heart & your eyes

whereafter you are wont to stray. So may

you remember & do all My

commandments & be holy for your God.

I am the Lord your God who brought

you out of the land of Egypt to be your

God; I am the Lord your God.

(Bamidbar / Numbers 15:37-41) (Cong.

Answers) True.

(Repeat & Say) The Lord, Your God is

True.

And [we have] Faith in all this – and it

is established for us, for He is the Lord

Our God & there is none other than Him

– and we are Yisrael, His people. [He is]

The One Who redeems us from the hand

of kings, Our King, Who Delivers us

from from the hands of all tyrants, the

God that avenges for us those that cause

us pain, the One that will pay back all

that was bestowed upon us to all the

enemies of our souls, the One Who

keeps our souls alive, and did not allow

םלְצִיצִת֒ וּזכְַרְתֶּם֙אתֹ֗וֹוּרְאִיתֶ֣

ת האֶת־כׇּל־מִצְוֺ֣ םיהְוָֹ֔ םוַעֲשִׂיתֶ֖ אתָֹ֑

יוְֽ�א־תָת֜וּרוּ ילְבַבְכֶם֙אַחֲרֵ֤ וְאַחֲרֵ֣

ם םעֵיֽניֵכֶ֔ אַחֲרֵיהֶםֽ׃זנִֹ֖יםאֲשֶׁר־אַתֶּ֥

עַן םתִּזכְְּר֔וּלְמַ֣ וַעֲשִׂיתֶ֖

י םאֶת־כׇּל־מִצְותָֺ֑ יםוִהְייִתֶ֥ קְדשִֹׁ֖

ילֵאֽ�הֵיכֶםֽ׃ האֲנִ֞ םיהְוָֹ֣ ראֱֽ�הֵיכֶ֗ אֲשֶׁ֨

אתִי רֶץאֶתְכֶם֙הוֹצֵ֤ יםִמֵאֶ֣ מִצְרַ֔

םלִהְי֥וֹת יםלָכֶ֖ ילֵא�הִ֑ יהְוָֹ֥האֲנִ֖

אֱמֶת:אֱ�הֵיכֶםֽ׃

אֱמֶת:אֱ�הֵיכֶםיהְוָֹההחזן:וחוזר

כִּיעָלֵיֽנוּ,וְקַיּםָכָּל־זאֹתוֶאֱֽמוּנהָ

זוּלָתוֹ,וְאֵיןאֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹההוּא

מִיּדַהַפּוֹדֵנֽוּעַמּוֹ.ישְִׂרָאֵלוַאֲֽנַחְֽנוּ

ֹֽאֲלֵנֽוּמְלָכִים, מִכַּףמַלְכֵּנֽוּהַגּ

לָנֽוּהַנּפְִרָעהָאֵלכָּל־עָרִֽיצִים,

ינוּ, לְכָל־אֽוֹיבְֵיגְּמוּלהַמְֽשַׁלֵּםמִצָּרֵֽ

נוּ. נוּהַשָּׂםנפְַשֵֽׁ וְ�אבַּחַֽיּיִם,נפְַשֵֽׁ

עַלהַמַּדְרִיכֵנֽוּרַגלְֵנֽוּ,לַמּוֹטנתַָן

© 2024 Sephardic U 52



our feet to stumble, the One Who guides

us upon the altars of our enemies. And

who raises our countenance [horn] upon

all our foes, the God that takes

vengeance upon Pharaoh, with signs and

wonders – in the land of the people of

H'am, the One that Strikes with His

wrath all the first-born of Egypt, & He

Brings out His people, Yisrael from

among them to eternal freedom. Who

causes His children to pass between the

splittings of the Sea of Reeds, & their

pursuers & their foes He drowned in the

depths. His children observed His might

– & gave praise & lauded Him for His

Name's sake – & His Kingship, they

willingly, accepted upon themselves.

Moshe / Moses & the Children of

Yisrael answered with Song & great joy,

& they all said “Who is like You among

the mighty, Lord. Who is like You

supreme in holiness, [too] awesome [for]

praises - Who does wonders. Your

Kingship, Lord, our God Your Children

saw by the Sea, united all of them gave

thanks and accepted Your Kingship and

said “The Lord will reign, forever

more.” And it is said “For the Lord

redeemed Yaakov / Jacob & he saved

him from the hand of one stronger than

he.” (Jeremiah 31:10) Blessed are You

קַרְנֵנֽוּוַיָּרֶֽםאֽוֹיבְֵיֽנוּ,בָּמוֹת

לָנֽוּהָעשֶֹׂההָאֵלעַל־כָּל־שֽׂוֹנאְֵיֽנוּ.

וּבְמֽוֹפְתִיםבְּאוֹתוֹתבְּפַרְעהֹ,נקְָמָה

בְעֶבְרָתוֹהַמַּכֶּהחָם.בְּניֵבְּאַדְמַת

יםִ,כָּל־בְּכוֹרֵי אֶת־עַמּוֹוַיּוֹצִיאמִצְרָֽ

עוֹלָם.לְחֵרוּתמִתּוֹכָםישְִׂרָאֵל

יםַ־סוּף,גִּזרְֵיבֵּיןבָּניָוהַמַּעֲֽבִיר

וְאֶת־שׂוֹנאְֵיהֶםוְאֶת־רוֹדְפֵיהֶם

בָניִםרָאוּטִבַּע.בִּתְהוֹמוֹת

לִשְׁמוֹ,וְהוֹדוּשִׁבְּחוּאֶת־גְּבוּרָתוֹ,

משֶֹׁהעֲלֵיהֶם.קִבְּלוּבְרָצוֹןוּמַלְכוּתוֹ

בְּשִׂמְחָהשִׁירָהעָנוּלְ�ישְִׂרָאֵלוּבְניֵ

כָהכֻלָּם.וְאָמְֽרוּרַבָּה, ֹ֤ בָּאֵֽלִם֙מִיֽ־כָמ

ה ייהְוָֹ֔ כָהמִ֥ ֹ֖ רכָּמ דֶשׁנאְֶדָּ֣ ֹ֑ אבַּקּ נוֹרָ֥

שֵׂהתְהִ֖�ת ֹ֥ יהְוָֹהמַלְכֽוּתְ�פֶלֶֽא׃ע

יַחַֽדהַיּםָ,עַלבָנֶיֽ�רָאוּאֱ�הֵיֽנוּ

׀יהְוָֹ֥הוְאָמְרוּ.וְהִמְלִיֽכוּהוֹדוּכֻּלָּם

הוְנֶאֱֽמַר.וָעֶדֽ׃לְעלָֹ֥םימְִ֖�� כִּיֽ־פָדָ֥

ה ביהְוָֹ֖ ֹ֑ חָזָק֥מִיַּד֖וּגאְָל֕וֹאֶתֽ־יעֲַק

גָּאַליהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�מִמֶּנּֽוּ׃

ישְִׂרָאֵל:
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Lord, who redeems Yisrael.

Lay us down, our Father, in peace, &

raise us up, our King, for a good life &

peace. And spread upon us the shelter of

Your peace, & fix us, our King, with

good advice before You. And deliver us

speedily for the sake of Your name. And

guard us, [upon saying "and spread upon

us" stand and concentrate upon receiving

the additional Neshama / soul] and

spread upon us and upon Jerusalem your

city your shelter of peace. Blessed is the

One spreads the shelter of peace upon us

and upon His entire people Israel and

upon Jerusalem. Amen.

נוּ וְהַעֲֽמִידֵנֽוּלְשָׁלוֹם,אָבִיֽנוּהַשְׁכִּיבֵֽ

וּלְשָׁלוֹם.טוֹבִיםלְחַיּיִםמַלְכֵּנֽוּ

וְתַקְּנֵנֽוּשְׁלוֹמֶֽ�,סֻכַּתעָלֵיֽנוּוּפְרוֹשׂ

מִלְּפָנֶיֽ�,טוֹבָהבְּעֵצָהמַלְכֵּנֽוּ

וְהָגןֵשְׁמֶֽ�.לְמַעַֽןמְהֵרָהוְהוֹשִׁיעֵנֽוּ

אוֹיבֵ,מַכַּתמֵעָלֵיֽנוּוְהָסֵרבַּעֲֽדֵנֽוּ,

רָעָב,רָעָה,צָרָה,חֽוֹלִי,חֶרֶֽב,דֶּבֶֽר,

וְהָסֵרשְׁבוֹרוּמַגֵּפָה.וּמַשְׁחִית,וְיגָוֹן,

ינוּ,מִלְּפָנֵיֽנוּהַשָּׂטָן וּבְצֵלוּמֵאַחֲֽרֵֽ

נוּ,כְּנפֶָיֽ� צֵאתֵנֽוּוּשְׁמוֹרתַּסְתִּירֵֽ

וּלְשָׁלוֹםטוֹבִיםלְחַיּיִםוּבוֹאֵנֽוּ

נוּאֵלכִּיעוֹלָם.וְעַדמֵעַתָּה שֽׁוֹמְרֵֽ

וּמִפַּחַֽדרָעמִכָּל־דָּבָראָתָּֽהוּמַצִּילֵנֽוּ

שׁוֹמֵריהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�לָיֽלְָה.

אָמֵן:לָעַדישְִׂרָאֵלאֶת־עַמּוֹ

© 2024 Sephardic U 54



Half Kaddish - קדישחצי

מַלְכוּתֵה,וְימְַלִי�כִּרְעוּתֵה,בְרָא,דִּיבְּעָלְמָא[אָמֵן]רַבָּא.שְׁמֵהּוְיתְִקַדַּשׁיתְִגַּדַּל

ישְִׂרָאֵל,בֵּיתדְכָלוּבְחַיּיֵוּבְיוֹמֵיכוֹןבְּחַיּיֵכוֹן[אָמֵן]מְשִׁיחֵהּ.וִיקָרֵבפֻּרְקָנהֵ,וְיצְַמַח

וּלְעָלְמֵילְעָלַםמְבָרַ�רַבָּאשְׁמֵיהּיהְֵא[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּקָרִיב,וּבִזמְַןבַּעֲגלָָא

וְיתְִהַלָּלוְיתְִעַלֶּה.וְיתְִהַדָּר.וְיתְִנשֵַּׂא.וְיתְִרוֹמַם.וְיתְִפָּאַר.וְישְִׁתַּבַּח.יתְִבָּרַ�.עָלְמַיּאָ

תֻּשְׁבְּחָתָאשִׁירָתָא,בִּרְכָתָאכָּלמִןלְעֵלָּא[אָמֵן]הוּא.בְּרִי�דְּקֻדְשָׁא,שְׁמֵהּ

[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּבְּעָלְמָא,דַּאֲמִירָןוְנחֱֶמָתָא,

Amidah - עמידה

My Lord, open my lips , & my mouth

will speak Your praises.

Blessed are You Lord, our God, & God

of our fathers, God of Avraham, God of

Yitshak & God of Yaacov. The great, the

mighty & the awesome God. Exalted

God. Who bestows good kindness. He

possesses everything & recalls the

kindness of the patriarchs. And brings

the redeemer to their children's children,

for His Name's sake, with love. King,

helper, savior & a shield, blessed are You

דנֹיָ יאֲ֭ חשְׂפָתַ֣ יתִּפְתָּ֑ יגִַּ֥ידוּ֝פִ֗

תְּהִלָּתֶֽ�׃

וֵאֽ�הֵיאֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�

אֱ�הֵיאַבְרָהָם,אֱ�הֵיאֲבוֹתֵיֽנוּ,

הַגָּדוֹלהָאֵליעֲַקבֹ.וֵאֽ�הֵייצְִחָק,

גּוֹמֵלעֶלְיוֹן,אֵלוְהַנּוֹרָא,הַגִּבּוֹר

וְזוֹכֵרהַכּלֹ,קוֹנהֵטוֹבִים,חֲסָדִים

לִבְניֵגוֹאֵלוּמֵבִיאאָבוֹת,חַסְדֵּי

בעשרתבְּאַהֲֽבָה:שְׁמוֹלְמַעַֽןבְניֵהֶם

חָפֵץמֶלֶ�לְחַיּיִם,זכְָרֵנוּאומרים:תשובהימי

אֱ�הִיםלְמַעַנָ�חַיּיִם,בְּסֵפֶרכָּתְבֵנוּבַּחַיּיִם,
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Lord, Shield of Avraham.

You are mighty forever, my Lord, You

revive the dead - Greatly capable of

saving.

(During summer) Who causes dew to

fall? (During winter) Who causes the

winds to blow & the rain to fall?

You sustain the living with

loving-kindness. You revive the dead

with great compassion. You support the

fallen & heal the ill. And You release

those bound. And You fulfill Your

faithfulness to those who sleep in the

ground. Who is like You, Master of [all]

powers, King, Who causes death & gives

life & causes salvation to sprout. & You

are trustworthy to revive the dead.

Blessed are You Lord, Who revives the

dead.

You are Holy, & Your Name is holy, &

Your holy ones will praise You every

יעַעוֹזרֵמֶלֶֽ�חַיּיִם. בָּרוּ�וּמָגןֵ:וּמוֹשִֽׁ

אַבְרָהָם:מָגןֵיהַַוַהַ,אַתָּה

מְחַיּהֶאֲדנֹיָ,לְעוֹלָםגבִּוֹראַתָּה

יעַ.רַבאַתָּה,מֵתִים לְהוֹשִֽׁ

מַשִּׁיב:בחורףהַטָּל.מוֹרִידבקיץ:

הַגֶּשֶֽׁם.וּמוֹרִידהָרֽוּחַ

מֵתִיםמְחַיּהֵבְּחֶסֶֽד,חַיּיִםמְכַלְכֵּל

חֲמִים נוֹֽפְלִים,סוֹמֵ�רַבִּים,בְּרַֽ

אֲסוּרִים,וּמַתִּירחוֹלִים,וְרוֹפֵא

מִיעָפָר.לִיֽשֵׁניֵאֱמֽוּנתָוֹוּמְקַיּםֵ

לָ�,דֽוֹמֶהוּמִיגְּבוּרוֹת,בַּעַֽלכָמֽוֹ�

ישְׁוּעָה.וּמַצְמִיֽחַוּמְחַיּהֶמֵמִיתמֶלֶֽ�
אָבכָמוֹ�מִיאומרים:תשובהימיבעשרת

וְנֶאֱֽמָןלְחַיּיִם.בְּרַחֲמִיםיצְוּרָיוזוֹכֵרהָרַחֲמָן,

אַתָּהבָּרוּ�מֵתִים:לְהַחֲֽיוֹתאַתָּה

הַמֵּתִים:מְחַיּהֵיהֵֵוֵהֵ,

וּקְדוֹשִׁיםקָדוֹשׁ,וְשִׁמְ�קָדוֹשׁאַתָּה
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day, forever. Blessed are You Lord the

Holy God. (10 days of repentance – the

Holy King)

You graciously bestow knowledge to

man, & teach mortals understanding.

Graciously bestow upon us from

Yourself wisdom, understanding &

knowledge. Blessed are You Lord, Who

graciously bestows knowledge.

Return us, our Father, to Your Torah &

approach us, our King, to Your service,

& bring us back to complete repentance

before You. Blessed are You the Lord

Who desires repentance.

Pardon us, our Father, for we

transgressed. Forgive us, our King for

we sinned. For You are a good &

forgiving God. Blessed are You Lord,

gracious One, Who abundantly pardons.

Behold, please, our affliction & fight our

battle, & speedily redeem us, [with] a

complete redemption, for Your Name.

For You God, are a mighty Redeemer,

אַתָּהבָּרוּ�סֶּלָֽה:יהְַלְֽלֽוּ�בְּכָל־יוֹם

תשובהימיבעשרתהַקָּדוֹשׁ:הָאֵליהֵֹוָהֵ,

הַקָּדוֹשׁ:הַמֶּלֶ�אומרים:

וּמְלַמֵּדדַּעַֽתלְאָדָםחוֹנןֵאַתָּה

חָכְמָהמֵאִתְּ�וְחָנֵּנֽוּבִּינהָ.לֶאֱנוֹשׁ

חוֹנןֵיהַַוַהַ,אַתָּהבָּרוּ�וָדָעַֽת:בִּינהָ

הַדָּעַֽת:

נוּ רְבֵנֽוּלְתֽוֹרָתֶֽ�,אָבִיֽנוּהֲשִׁיבֵֽ וְקָֽ

נוּלַעֲֽבֽוֹדָתֶֽ�,מַלְכֵּנֽוּ וְהַחֲֽזיִרֵֽ

אַתָּהבָּרוּ�לְפָנֶיֽ�:שְׁלֵמָהבִּתְשׁוּבָה

בִּתְשׁוּבָה:הָרוֹצֶהיהֵֵוֵהֵ,

מְחוֹלחָטָאֽנוּ,כִּיאָבִיֽנוּלָנֽוּסְלַח

עְנוּ,כִּימַלְכֵּנֽוּלָנֽוּ טוֹבאֵלכִּיפָשָֽׁ

חַנּוּןיהֶֶוֶהֶ,אַתָּהבָּרוּ�אָתָּֽה:וְסַלָּח

לִסְ�חַ:הַמַּרְבֶּה

רִיבֵנֽוּ,וְרִיבָהֽבְעָניְֵנֽוּ,נאָרְאֵה

לְמַעַֽןשְׁלֵמָהגאְוּלָּהלְגאֳָלֵנֽוּוּמַהֵר
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Blessed are You Lord, Redeemer of

Yisrael.

Heal us, Lord, & we will be healed.

Save us & we will be saved, for You are

our Praise. And bring a cure & healing

for all of our ailments, & all our pains, &

all our wounds for, God You are a

compassionate & faithful healer. Blessed

are You Lord, Who heals the ill of His

people, Yisrael.

(During summer):

Bless us, Lord, our God, in all the works

of our hands & bless our years with dews

of favor, blessing & benevolence, & let

its end be with life, & satiety & peace,

like the best years of blessing, for You

are a good & benevolent God & You

bless the years. Blessed are You Lord,

Who blesses the years.

(During winter):

Bless for us, Lord, our God, this year, &

all types of its produce for good, &

provide dew & rain for blessing on the

בָּרוּ�אָתָּֽה:חָזקָגּוֹאֵלאֵלכִּישְׁמֶֽ�,

ישְִׂרָאֵל:גּוֹאֵליהְְוְהְ,אַתָּה

נוּ הֽוֹשִׁיעֵנֽוּוְנֵרָֽפֵא,יהְוָֹהרְפָאֵֽ

עָה, וְהַעֲֽלֵהאָתָּֽה,תְהִלָּתֵנֽוּכִּיוְנוִָּשֵֽׁ

לְכָל־תַּחֲֽלוּאֵיֽנוּוּמַרְפֵּאאֲרוּכָה

כִּיוּלְכָל־מַכּוֹתֵיֽנוּ.וּלְכָל־מַכְאוֹבֵיֽנוּ

בָּרוּ�אָתָּֽה:וְנֶאֱֽמָןרַחְמָןרוֹפֵאאֵל

עַמּוֹחוֹלֵירוֹפֵאיהֹוֹֹהֹ,אַתָּה

ישְִׂרָאֵל:

רְכֵנֽוּבקיץ: אֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹהבָּֽ

שְׁנתֵָנֽוּוּבָרֵ�ידֵָיֽנוּ,בְּכָל־מַעֲֽשֵׂי

וּתְהִיוּנדְָבָה,בְּרָכָהרָצוֹןבְּטַלְֽלֵי

כַּשָּׁניִםוְשָׁלוֹםוְשָׂבָעחַיּיִםאַחֲֽרִיתָהּ

וּמֵטִיבטוֹבאֵלכִּילִבְרָכָה,הַטּוֹבוֹת

אַתָּהבָּרוּ�הַשָּׁניִם:וּמְבָרֵ�אַתָּה

הַשָּׁניִם:מְבָרֵ�יהִִוִהִ,

אֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹהעָלֵיֽנוּבָּרֵ�בחורף:

וְאֶת־כָּל־מִיניֵהַזּאֹתאֶת־הַשָּׁנהָ
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entire face of the land & quench the face

of the earth, & satiate the entire world

with Your good, & fill our hands from

Your blessings & the wealth of the gifts

of Your hands. Protect & save this year

from any bad thing, & any kind of

destruction, & any kind of retribution, &

make for it good hope, & an ending of

peace. Have compassion & mercy upon

it & upon all of its produce & fruits, &

bless it with rains of goodwill, blessing

& benevolence, & let its end be with life,

& satiety & peace, like the good years of

blessing, for You are a good &

benevolent God & You bless the years.

Blessed are You Lord, Who blesses the

years.

Sound a great Shofar (rams horn for

Mashiah'), for our freedom, & raise a

flag to gather our exiles, & assemble us

together quickly from the four corners of

the earth to our land (of Israel). Blessed

are You, that assembles the displaced of

His people, Israel.

וּמָטָרטַלוְתֵןלְטוֹבָה,תְּבוּאָתָהּ

וְרַוֵּההָאֲדָמָה,כָּל־פְּניֵעַללִבְרָכָה

כֻּלּוֹאֶת־הָעוֹלָםוְשַׂבַּעתֵבֵלפְּניֵ

מִבִּרְכוֹתֶיֽ�ידֵָיֽנוּוּמַלֵּאמִטּוּבָ�,

שֶׁר ֹֽ שָׁמְרָהידֶָיֽ�.מַתְּנוֹתוּמֵע

רָע,מִכָּל־דָּבָרזוֹשָׁנהָוְהַצִּיֽלָה

וּמִכָּל־מִיניֵמַשְׁחִיתוּמִכָּל־מִיניֵ

טוֹבָהתִּקְוָהלָהּוַעֲשֵׂהפֻרְעָנוּת,

עָלֶיֽהָוְרַחֵםחוּסשָׁלוֹם.וְאַחֲרִית

וּבָרְֽכָהּֽוּפֵירוֹתֶיהָ,כָּל־תְּבוּאָתָהּוְעַל

וּתְהִיוּנדְָבָה,בְּרָכָהרָצוֹןבְּגשְִׁמֵי

וְשָׁלוֹם.וְשָׂבָעחַיּיִםאַחֲרִיתָהּ

טוֹבאֵלכִּילִבְרָכָה,הַטּוֹבוֹתכַּשָּׁניִם

בָּרוּ�הַשָּׁניִם.וּמְבָרֵ�אַתָּהוּמֵטִיב

הַשָּׁניִם:מְבָרֵ�יהִִוִהִ,אַתָּה

וְשָׂאלְחֵרֽוּתֵנֽוּ,גָּדוֹלבְּשׁוֹפָרתְּקַע

יַחַֽדוְקַבְּצֵנֽוּגָּלֻֽיּוֹתֵיֽנוּ,לְקַבֵּץנסֵ

לְאַרְצֵנֽוּ:הָאָרֶֽץכַּנפְוֹתמֵאַרְבַּע

עַמּוֹנדְִחֵימְקַבֵּץיהֻֻוֻהֻ,אַתָּהבָּרוּ�

ישְִׂרָאֵל:
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Restore our Judges (of the Sanhedrin) as

at first, & our advisers as in the

beginning, & remove from us sorrow &

groan, & rule upon us speedily, You

alone Lord, with lovingkindness &

compassion, with righteousness &

justice Blessed are You, Lord, King Who

loves righteousness & justice. [In 10

Days of Repentance Say instead: The

King, The Judge]

For the informers & the heretics, let

there be no hope. And all the wicked, let

them perish in an instant, And all Your

enemies & all Your haters, may they

quickly be terminated, & as for a wicked

government, may You uproot & smash &

terminate & subdue them speedily in our

days. Blessed are You, Lord, Who

smashes the enemies & subdues wicked.

(the Heretics)

Upon the righteous & the pious, & all

the remnant of Your people, the House of

Israel, & on their elders, & on the

remnant of the academies of [Torah]

sages, & upon the righteous converts &

upon us, awaken, please, Your mercy

Lord, our God, & give us good reward,

יבָה אשׁוֹנהָ,שֽׁוֹפְטֵיֽנוּהָשִֽׁ כְּבָרִֽ

יגָוֹןמִמֶּנּֽוּוְהָסֵרכְּבַתְּחִלָּה,וְיוֹֽעֲצֵיֽנוּ

אַתָּהמְהֵרָהעָלֵיֽנוּוּמְלוֹ�וַאֲֽנחָָה.

חֲמִים,בְּחֶסֶֽדלְבַדְּ�,יהְוָֹה וּבְרַֽ

אַתָּהבָּרוּ�וּבְמִשְׁפָּט:בְּצֶדֶֽק

צְדָקָהאוֹהֵבמֶלֶֽ�יוּהוּווּהוּ,

אומרים:תשובהימיבעשרתוּמִשְׁפָּט:

הַמִּשְׁפָּט:הַמֶּלֶ�

תִקְוָה,אַל־תְּהִיוְלַמַּלְשִׁיניִםלַמִּיניִם

געַוְכָל־הַזּדִֵים יאֹבֵדֽוּ,כְּרֶֽ

מְהֵרָהוְכָל־שֽׂוֹנאְֶיֽ�וְכָל־אֽוֹיבְֶיֽ�

תוּ, מְהֵרָההָרִֽשְׁעָהוּמַלְכוּתיכִָּרֵֽ

וְתַכְניִעֵםוּתְכַלֵּםוּתְשַׁבֵּרתְעַקֵּר

יהָָוָהָ,אַתָּהבָּרוּ�בְימֵָיֽנוּ:בִּמְהֵרָה

מִיניִם:וּמַכְנִיֽעַאוֹיבְִיםשׁוֹבֵר

וְעַלהַחֲֽסִידִים,וְעַלהַצַּדִּיקִיםעַל

וְעַלישְִׂרָאֵל,בֵּיתעַמְּ�שְׁאֵרִית

גֵּרֵיוְעַלסֽוֹפְרֵיהֶם,בֵּיתפְּלֵיטַת

חֲמֶיֽ�,נאָיֶהֱֽמוּוְעָלֵיֽנוּ,הַצֶּדֶֽק רַֽ
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to all that have true faith in Your Name,

& place our lot with them, & upon Your

great mercy, we truly rely. Blessed are

You, Lord, a support & an assurance, for

the righteous.

Dwell within Jerusalem Your city, as

You spoke about, & the throne of David,

Your servant, speedily prepare it within

it, & build it an eternal structure speedily

in our days. Blessed are You, Lord, Who

builds Jerusalem.

The offspring of [the Kingship of]

David, Your servant, may you speedily

cause to blossom, & raise his horn (i.e.,

Power) with Your salvation, for Your

salvation, for we hope for & look

forward to all day. Blessed are You,

Lord, Who causes the horn of salvation

to sprout.

Hear our voice Lord our God, merciful

Father, have pity & mercy upon us, &

accept with mercy & favor our prayers,

טוֹבשָׂכָרוְתֵןאֱ�הֵיֽנוּ,יהְוָֹה

וְשִׂיםבֶּאֱֽמֶת,בְּשִׁמְ�לְכָל־הַבּֽוֹטְחִים

נוּ כִּינבֵוֹשׁ�אוּלְעוֹלָםעִמָּהֶם.חֶלְקֵֽ

בֶּאֱֽמֶתהַגָּדוֹלחַסְדְּ�וְעַלבָטָחְֽנוּ,בְ�

יוּהוּווּהוּ,אַתָּהבָּרוּ�נשְִׁעָנֽנְוּ:

לַצַּדִּיקִים:וּמִבְטָחמִשְׁעָן

עִיֽרְ�ירְוּשָׁלַיֽםִבְּתוֹ�תִּשְׁכּוֹן

עַבְדְּ�דָוִדוְכִסֵּאדִּבַּרְֽתָּ,כַּאֲשֶׁר

אוֹתָהּוּבְנהֵתָּכִין,בְּתוֹכָהּמְהֵרָה

בָּרוּ�בְימֵָיֽנוּ:בִּמְהֵרָהעוֹלָםבִּניְןַ

ירְוּשָׁלָיםִ:בּוֹנהֵיהֻֻוֻהֻ,אַתָּה

תַצְמִיֽחַ,מְהֵרָהעַבְדְּ�דָּוִדצֶמַֽחאֶת

כִּיבִּישֽׁוּעָתֶֽ�,תָּרוּםוְקַרְנוֹ

בָּרוּ�כָּל־הַיּוֹם:קִוִּיֽנוּלִיֽשׁוּעָתְֽ�

רֶןמַצְמִיֽחַיהִִוִהִ,אַתָּה ישְׁוּעָה:קֶֽ

אָבאֱ�הֵיֽנוּ,יהְוָֹהקוֹלֵנֽוּ,שְׁמַע

חֲמָן, חֲמִיםוְקַבֵּלעָלֵיֽנוּ,רַחֵםהָרַֽ בְּרַֽ
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for You are God, Who hears prayers &

supplications. And from before You, our

King, do not send us back empty

[handed], grace us [with benevolence], &

respond to us & hear our prayers, for

You hear the prayer of each mouth.

Blessed are You, our God, Who hears

prayer.

Find favor, Lord, our God, in Your

people Israel, & to their prayers turn, &

restore the [divine offering] service to

the inner Sanctuary of Your house, & the

fires [of the offerings] of Israel & their

prayers speedily lovingly accept with

favor, & let You continually have

satisfaction from the service of Your

people Israel.

(On Rosh Hodesh, Intermediate
days, Passover & Sukkot say):

Our God, & God of Our
forefathers, may it rise, & come,
arrive, appear, find favor, & be
heard, & be considered, & be
remembered & our remembrance,
& the remembrance of our
Patriarchs, & the remembrance of
Jerusalem, Your city, & the
remembrance of the Messiah, the
son of David, Your servant, & the
remembrance of your entire People,

שׁוֹמֵעַֽאֵלכִּיאֶת־תְּפִלָּתֵנֽוּ,וּבְרָצוֹן

וּמִלְּפָנֶיֽ�אָתָּֽה.וְתַחֲֽנוּניִםתְּפִלּוֹת

חָנֵּנֽוּאַל-תְּשִׁיבֵנֽוּ,רֵיקָםמַלְכֵּנֽוּ,

אַתָּהכִּיתְּפִלָּתֵנֽוּ.וּשְׁמַעוַעֲֽנֵנֽוּ

אַתָּהבָּרוּ�כָּל־פֶּה:תְּפִלַּתשׁוֹמֵעַ

תְּפִלָּה:שׁוֹמֵעַֽיהְֹוָה,

ישְִׂרָאֵלבְּעַמְּ�אֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹהרְצֵה

הָעֲֽבוֹדָהוְהָשֵׁבשְׁעֵה,וְלִתְפִלָּתָם

ישְִׂרָאֵלוְאִשֵּׁיבֵּיתֶֽ�,לִדְבִיר

תְקַבֵּלבְּאַהֲֽבָהמְהֵרָהוּתְפִלָּתָם,

עֲבוֹדַתתָּמִידלְרָצוֹןוּתְהִיבְּרָצוֹן,

עַמֶּֽ�:ישְִׂרָאֵל

אומרים:המועדובחולחודשבראש

וְיבָאֹ,יעֲַלֶהאֲבוֹתֵֽינוּ,וֵא�הֵיאֱ�הֵיֽנוּ

וְיפִָּקֵדוְישִָּׁמַע,וְירֵָצֶהוְירֵָאֶה,וְיגִַּיֽעַ

זכְִרוֹןאֲבוֹתֵֽינוּ,וְזכְִרוֹןזכְִרוֹנֵנֽוּוְיזִּכֵָר,

יחַוְזכְִרוֹןעִירָ�,ירְוּשָׁלַיֽםִ בֶּן־דָּוִדמָשִֽׁ

ישְִׂרָאֵלבֵּיתכָּל־עַמְּ�וְזכְִרוֹןעַבְדָּ�,

לְחֶֽסֶדלְחֵן,לְטוֹבָה,לִפְלֵיטָה,לְפָנֶיֽ�,

בְּיוֹםוּלְשָׁלוֹם,טוֹבִיםלְחַיּיִםוּלְרַחֲמִים,
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the house of Israel before You – for
deliverance, for good, for grace, for
kindness, & mercy, for a good life,
on this day of:
(on Rosh Hodesh): the head of the
month
(on Intermediary days of
Passover): the Holiday of Matzot,
on this day of Holy Convocation
(on Intermediary days of Sukkot):
Holiday of Sukkot. On this day of
Holy Convocation,

to have mercy on it (this day) upon
us & to save us. Remember Lord,
our God, on it for good, & consider
us on it with blessing, & deliver us
on it for good life, With a
pronouncement of deliverance &
mercy. Take pity & be gracious to
us, & have mercy & be
compassionate with us & save us
for upon You are our eyes turned,
For You are God, King, gracious &
compassionate.

With Your great compassion, desire us

& let us be dear, & may our eyes see

Your return to Zion with compassion.

Bless You, Lord, Who returns His Divine

Presence to Zion.

(Upon Saying "Modim" / "We are

Grateful" One Bows)

We are grateful to You, that You are He

Who is the Lord, our God, & God of our

fathers forever, & our Rock, the Rock of

דֶשׁראֹשׁחדש:בראש ֹֽ הַזּהֶ,ח

בְּיוֹםהַזּהֶ,הַמַּצּוֹתחַגפסח:בחוה"מ

דֶשׁמִקְרָא ֹֽ הַזּהֶ,ק

בְּיוֹםהַזּהֶ,הַסֻּכּוֹתחַגסוכות:בחוה"מ

דֶשׁמִקְרָא ֹֽ הַזּהֶ,ק

נוּוּלְהוֹשִׁיעֵנֽוּ.עָלֵיֽנוּבּוֹלְרַחֵם יהְוָֹהזכְָרֵֽ

לִבְרָכָה,בוֹוּפָקְדֵֽנוּלְטוֹבָה,בּוֹאֱ�הֵיֽנוּ

ישְׁוּעָהבִּדְבַרטוֹבִים,לְחַיּיִםבוֹוְהוֹשִׁיעֵנֽוּ

עָלֵיֽנוּ,וְרַחֵםוַחֲמוֹלוְחָנֵּנֽוּ,חוּסוְרַחֲמִים.

מֶלֶֽ�אֵלכִּיעֵינֵיֽנוּ,אֵלֶיֽ�כִּיוְהוֹשִׁיעֵנֽוּ

אָתָּֽה:וְרַחוּםחַנּוּן

חֲמֶיֽ�וְאַתָּה בָּנֽוּתַּחְפּץֹהָרַבִּים,בְּרַֽ

בְּשֽׁוּבְ�עֵינֵיֽנוּוְתֶחֱֽזֶיֽנהָוְתִרְצֵנֽוּ,

חֲמִים:לְצִיּוֹן יהִִוִהִ,אַתָּהבָּרוּ�בְּרַֽ

לְצִיּוֹן:שְׁכִיֽנתָוֹהַמַּחֲֽזיִר

בשםויזקוףב"מודים"יכרע"מודים"בברכת

הכ"א)בשלח(בא"ח

יהְוָֹההוּאשֶׁאַתָּהלָ�,אֲנַחְֽנוּמוֹדִים
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our lives & You are He Who is a Shield

of salvation. For each & every

generation, we will thank You & will

relate Your praise, upon our lives that are

placed in Your Hands, & upon our souls,

that are entrusted in Your hands (when

we sleep), & upon Your miracles that all

day are with us, & all Your wonders &

goodness at all times, at night, &

morning & afternoon. The Good [One],

for Your mercy never ends, The Merciful

[One are You], for Your loving-kindness

never ceases, forever we have hope in

You.

Upon all of these, You are Blessed, You

are Exalted & Uplifted (in our mouths)

always, Your Name, our King, forever &

ever & all the living will praise You

evermore. And they will praise, & they

will bless Your Great Name truly,

constantly, for It is good, the God of our

Salvation & our Assistance, the Good

God. Blessed are You Lord, the Good,

Your Name & You are befitting to give

thanks.

וָעֶד,לְעוֹלָםאֲבוֹתֵיֽנוּוֵאֽ�הֵיאֱ�הֵיֽנוּ

נוּ אַתָּהישְִׁעֵנֽוּוּמָגןֵחַיֵּיֽנוּצוּרצוּרֵֽ

וּנסְַפֵּרלְ�נוֹדֶהוָדוֹרלְדוֹרהוּא,

בְּידֶָֽ�,הַמְּסוּרִיםחַיֵּיֽנוּעַלתְּהִלָּתֶֽ�,

וְעַללָ�,הַפְּקוּדוֹתנשְִׁמוֹתֵיֽנוּוְעַל

וְעַלעִמָּנֽוּ,שֶׁבְּכָל־יוֹםנסִֶּיֽ�

שֶׁבְּכָל־עֵת,וְטֽוֹבוֹתֶיֽ�נפְִלְאוֹתֶיֽ�

קֶרעֶרֶֽב ֹֽ יםִ.וָב �אכִּיהַטּוֹב,וְצָהֳֽרָֽ

תַמּֽוּ�אכִּיהַמְּרַחֵם,רַחֲמֶיֽ�,כָלוּ

לָ�:קִוִּיֽנוּמֵעֽוֹלָםכִּיחֲסָדֶיֽ�,

וְיתְִרוֹמָם,יתְִבָּרַ�,כֻּלָּםוְעַל

מַלְכֵּנֽוּ,שִׁמְ�תָּמִיד,וְיתְִנשֵַּׂא,

יוֹדֽוּ�וְכָל־הַחַיּיִםוָעֶד.לְעוֹלָם

וּכְתבֹאומרים:תשובהימיבעשרתסֶּלָֽה:

וִיֽהַלְֽלוּבְרִיתֶ�.בְּניֵכָּלטוֹבִיםלְחַיּיִם

בֶּאֱֽמֶתהַגָּדוֹלאֶת־שִׁמְ�וִיֽבָרְֽכוּ

ישְֽׁוּעָתֵנֽוּהָאֵלטוֹב,כִּילְעוֹלָם

בָּרוּ�הַטּוֹב:הָאֵלסֶלָֽה,וְעֶזרְָתֵנֽוּ

נאֶָהוּלְ�שִׁמְ�הַטּוֹביהֻֻוֻהֻ,אַתָּה

לְהוֹדוֹת:
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Establish peace, good, & blessing, life,

grace & kindness, & compassion upon

us & upon all Israel, Your Nation, &

bless us our Father all of us together with

the light of Your countenance, For with

the light of Your countenance, You gave

us, Lord, our God, Torah & Life, Love &

Kindness, Righteousness & Compassion,

Blessing & Peace, & it is Good in Your

eyes to bless us, & to bless all Your

people Israel, with great force & peace.

Blessed are You Lord, Who Blesses His

people of Israel with Peace. Amen.

May they find favor, the words of my
mouth & the thoughts of my heart,
before You, Lord, my Rock & my
Redeemer.

My God! Guard my tongue from Bad, &
my lips from [speaking] deceit. And
those that curse me, let my soul be silent.
And let my soul be like the dust to all.
Open my heart to Your Torah, & after
Your Mitzvot (commandments) let my
soul pursue, & all that rise against me for
bad, quickly nullify their counsel & ruin

חֵןחַיּיִםוּבְרָכָה,טוֹבָהשָׁלוֹםשִׂים

חֲמִים,וָחֶסֶֽד וְעַלעָלֵיֽנוּוְרַֽ

אָבִיֽנוּוּבָרְֽכֵנֽוּעַמֶּֽ�.כָּל־ישְִׂרָאֵל

בְאוֹרכִּיפָּנֶיֽ�,בְּאוֹרכְּאֶחָדכֻּלָּנֽוּ

תּוֹרָהאֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹהלָּנֽוּנתַָתָּֽפָּנֶיֽ�

צְדָקָהוָחֶסֶֽד,אַהֲֽבָהוְחַיּיִם,

חֲמִים, וְטוֹבוְשָׁלוֹם.בְּרָכָהוְרַֽ

וּלְבָרֵ�לְבָרְֽכֵנֽוּבְּעֵינֶיֽ�

עזֹבְּרבֹישְִׂרָאֵל,אֶת־כָּל־עַמְּ�

יוּהוּווּהוּ,אַתָּהבָּרוּ�וְשָׁלוֹם:

בַּשָּׁלוֹם.ישְִׂרָאֵלעַמּוֹאֶתהַמְּבָרֵ�

אָמֵן:

י׀לְרָצ֨וֹןיִהְֽי֥וּ יוְהֶגיְ֣וֹןאִמְרֵי־פִ֡ לִבִּ֣

הלְפָנֶ֑י� הוָֹ֗ ייְ֝ וְגאֲֹלִיֽ׃צוּרִ֥

וְשִׂפְתוֹתַימֵרָעלְשׁוֹניִנצְרֹ,אֱ�הַי
תִדּםֹ,נפְַשִׁיוְלִמְקַלְלַימִרְמָה,מִדַּבֵּר
לִבִּיפְּתַחתִּהְֽיהֶ,לַכּלֹכֶּעָֽפָרוְנפְַשִׁי

תִּרְדּףֹמִצְוֹתֶיֽ�וְאַחֲרֵיבְּתוֹרָתֶֽ�,
לְרָעָה,עָלַיוְכָל־הַקָּמִיםנפְַשִׁי.
מַחְשְׁבוֹתָם.וְקַלְקֵלעֲצָתָםהָפֵרמְהֵרָה
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their thoughts. Do [it] for the sake of
Your Name, do [it] for the sake of Your
right (mercy), do [it] for the sake of Your
Torah, do [it] for the sake of Your
Holiness. For the sake of refraining Your
beloved (Israel, from sufferance), Your
right (mercy) Deliver [us], & answer us.

May they find favor [from You] - the
saying of my mouth & the reflections of
my heart before You, my Lord, my Rock
& my Redeemer.

He Who makes peace from the heights,
may He with His compassion, make
peace upon us & all His people Israel, &
[Let us] say, Amen.

May it be Your will before You, Lord,
Our God and God of our fathers – that
You build the Holy Temple speedily in
our days. And give us our share in Your
Torah – to do the laws of Your will and
to serve You with a perfect heart.

May the Name of the Lord be Blessed
from Now and evermore. From the East
of the Sun until its rising – praised is the
Name of the Lord. Exalted above all
nations – is the Lord – upon the heavens
which he Honors. Lord – our Master –
How mighty is Your name throughout
the land.

ץיִהְֽי֗וּ ֹ֥ �לִפְניֵ־ר֑וּחַכְּמ הוּמַלְאַ֖ קַבֵּלדּוֹחֶֽה.יהְוָֹ֣

לְמַעַֽןעֲשֵׂהנוֹרָא.טַהֲרֵנוּשַׂגְּבֵנוּעַמֶּ�.רִנּתַ
עֲשֵׂהימְִינָ�,לְמַעַֽןעֲשֵׂהשְׁמָ�,
קְדֻשָּׁתָ�.לְמַעַֽןעֲשֵׂהתּֽוֹרָתָ�,לְמַעַֽן
מַעַן י�יחֵָלְצ֣וּןלְ֭ יעָהידְִידֶ֑ ימְִיֽנְ֣�הוֹשִׁ֖
וַעֲנֵנֽיִ:

י׀לְרָצ֨וֹןיִהְֽי֥וּ יוְהֶגיְ֣וֹןאִמְרֵי־פִ֡ לִבִּ֣
הלְפָנֶ֑י� הוָֹ֗ ייְ֝ וְגאֲֹלִיֽ׃צוּרִ֥

אומר:תשובהימיבעשרתשָׁלוֹםעשֶֹׂה

יעֲַשֶׂהבְּרַחֲמָיוהוּאבִּמְרוֹמָיו,הַשָּׁלוֹם
ישְִׂרָאֵל,כָּל־עַמּוֹוְעַלעָלֵיֽנוּ,שָׁלוֹם
אָמֵן:וְאִמְרוּ

וֵאֽ�הֵיאֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹהמִלְּפָנֶיֽ�,רָצוֹןיהְִי
בְימֵָיֽנוּ,בִּמְהֵרָההַמִּקְדָשׁבֵּיתשֶׁתִּבְנהֶאֲבוֹתֵֽינוּ,

נוּוְתֵן רְצוֹנָ�חֻקֵּילַעֲשׂוֹתבְתוֹרָתָ�חֶלְקֵֽ
שָׁלֵם:בְּלֵבָבוּלְעָבְדָ�

י םיהְִ֤ השֵׁ֣ �יהְוָֹ֣ המְברָֹ֑ עַתָּ֗ מֵ֝
מֶשׁוְעַד־עוֹלָםֽ׃ מִמִּזרְַח־שֶׁ֥
לעַד־מְבוֹא֑וֹ הֻלָּ֗ םמְ֝ םיהְוָֹהֽ׃שֵׁ֣ רָ֖

ה׀עַל־כׇּל־גּוֹיִם֥ ליהְוָֹ֑ יםִעַ֖ הַשָּׁמַ֣
ינוּיהְוָֹ֥הכְּבוֹדֽוֹ׃ יראֲדנֵֹ֑ מְ֗�מָה־אַדִּ֥ שִׁ֝

בְּכׇל־הָאָרֶֽץ׃
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Kaddish Titkabal - תתקבלקדיש

מַלְכוּתֵה,וְימְַלִי�כִּרְעוּתֵה,בְרָא,דִּיבְּעָלְמָא[אָמֵן]רַבָּא.שְׁמֵהּוְיתְִקַדַּשׁיתְִגַּדַּל

ישְִׂרָאֵל,דְכָל־בֵּיתוּבְחַיּיֵוּבְיוֹמֵיכוֹןבְּחַיּיֵכוֹן[אָמֵן]מְשִׁיחֵהּ.וִיקָרֵבפֻּרְקָנהֵ,וְיצְַמַח

וּלְעָלְמֵילְעָלַםמְבָרַ�רַבָּאשְׁמֵיהּיהְֵא[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּקָרִיב,וּבִזמְַןבַּעֲגלָָא

וְיתְִהַלָּלוְיתְִעַלֶּה.וְיתְִהַדָּר.וְיתְִנשֵַּׂא.וְיתְִרוֹמַם.וְיתְִפָּאַר.וְישְִׁתַּבַּח.יתְִבָּרַ�.עָלְמַיּאָ

תֻּשְׁבְּחָתָאשִׁירָתָא,בִּרְכָתָאכָּלמִןלְעֵלָּא[אָמֵן]הוּא.בְּרִי�דְּקֻדְשָׁא,שְׁמֵהּ

[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּבְּעָלְמָא,דַּאֲמִירָןוְנחֱֶמָתָא,

אֲבוּנאָקֳדָםישְִׂרָאֵל,דְּכָל־בֵּיתוּבָעֽוּתְהוֹןצְלֽוֹתְהוֹןעִםוּבָעֽוּתָנֽאָ,צְלוֹתָנֽאָתִּתְקַבַּל

[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּוְאַרְעָא,דְּבִשְׁמַיּאָ

וּגאְוּלָהוּרְפוּאָהוְשֵׁיזבָָאוְנחֶָמָה.וִישׁוּעָהוְשָׂבָעחַיּיִםשְׁמַיּאָ.מִןרַבָּאשְׁלָמָאיהְֵא

[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּישְִׂרָאֵל.עַמּוֹוּלְכָללָנוּוְהַצָּלָהוְרֶוַחוְכַפָּרָהוּסְלִיחָה

ישְִׂרָאֵל.עַמּוֹכָּלוְעַלעָלֵינוּשָׁלוֹםיעֲַשֶׂהבְּרַחֲמָיוהוּאבִּמְרוֹמָיו.שָׁלוֹםעוֹשֶׂה

[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּ

A Song of Ascents - I raise my eyes
[upward] towards the mountains – [to
find] from where will my assistance
arrive? My Assistance is from the Lord -
Maker of Heaven & Earth. He will not
let your foot falter. Your Guardian will
not slumber. Behold He does not
slumber nor sleep - the Guardian of

יר עֲל֥וֹתשִׁ֗ אלַמַּֽ֫ יניַאֶשָּׂ֣ יםעֵ֭ אֶל־הֶהָרִ֑
יןִ אַ֗ אמֵ֝ ֹ֥ י׃יבָ זרְִיעֶזרְִֽ םעֶ֭ המֵעִ֣ יהְוָֹ֑
ה שֵׂ֗ ֹ֝ יםִע ןוָאָרֶֽץ׃שָׁמַ֥ לַמּ֣וֹטאַל־יתִֵּ֣
� נ֗וּםרַגלְֶ֑ �׃אַל־יָ֝ הִנֵּ֣השׁמְֹרֶֽ

נוּם ןוְ֣�אֽ�א־יָ֭ רייִשָׁ֑ ישְִׂרָאֵלֽ׃שׁ֝וֹמֵ֗
�יהְוָֹ֥ה לְּ֗�יהְוָֹ֥השׁמְֹרֶ֑ עַל־יַד֥צִ֝
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Israel. The Lord is your Guardian; He is
your Shadow at your right side. By day,
the sun will not harm you nor the moon
by night. The Lord will protect you from
all evil - He will guard your soul. The
Lord will guard your departure & arrival
from now & forever more.

םימְִינֶֽ�׃ מֶשׁיוֹמָ֗ כָּההַשֶּׁ֥ חַֽ�א־יכֶַּ֗ וְירֵָ֥
הבַּלָּיֽלְָה׃ עישְִׁמׇרְ֥�יְהֽוָֹ֗ מִכָּל־רָ֑
ר ֹ֗ שְׁמ האֶת־נפְַשֶֽׁ�׃יִ֝ יְהֽוָֹ֗

�ישְִׁמׇר־צֵאתְ֥� הוּבוֹאֶ֑ עַתָּ֗ מֵ֝
וְעַד־עוֹלָםֽ׃

Kaddish Yeheh Shelema - שלמאיהאקדיש

מַלְכוּתֵה,וְימְַלִי�כִּרְעוּתֵה,בְרָא,דִּיבְּעָלְמָא[אָמֵן]רַבָּא.שְׁמֵהּוְיתְִקַדַּשׁיתְִגַּדַּל
ישְִׂרָאֵל,דְכָל־בֵּיתוּבְחַיּיֵוּבְיוֹמֵיכוֹןבְּחַיּיֵכוֹן[אָמֵן]מְשִׁיחֵהּ.וִיקָרֵבפֻּרְקָנהֵ,וְיצְַמַח
וּלְעָלְמֵילְעָלַםמְבָרַ�רַבָּאשְׁמֵיהּיהְֵא[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּקָרִיב,וּבִזמְַןבַּעֲגלָָא
וְיתְִהַלָּלוְיתְִעַלֶּה.וְיתְִהַדָּר.וְיתְִנשֵַּׂא.וְיתְִרוֹמַם.וְיתְִפָּאַר.וְישְִׁתַּבַּח.יתְִבָּרַ�.עָלְמַיּאָ
תֻּשְׁבְּחָתָאשִׁירָתָא,בִּרְכָתָאכָּלמִןלְעֵלָּא[אָמֵן]הוּא.בְּרִי�דְּקֻדְשָׁא,שְׁמֵהּ

[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּבְּעָלְמָא,דַּאֲמִירָןוְנחֱֶמָתָא,
וּגאְוּלָהוּרְפוּאָהוְשֵׁיזבָָאוְנחֶָמָה.וִישׁוּעָהוְשָׂבָעחַיּיִםשְׁמַיּאָ.מִןרַבָּאשְׁלָמָאיהְֵא

[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּישְִׂרָאֵל.עַמּוֹוּלְכָללָנוּוְהַצָּלָהוְרֶוַחוְכַפָּרָהוּסְלִיחָה
ישְִׂרָאֵל.עַמּוֹכָּלוְעַלעָלֵינוּשָׁלוֹםיעֲַשֶׂהבְּרַחֲמָיוהוּאבִּמְרוֹמָיו.שָׁלוֹםעוֹשֶׂה
[אָמֵן]אָמֵן.וְאִמְרוּ
הַמְּברָֹ�:יהְוָֹהאֶתבָּרְכוּאומרים:
וָעֵד:לְעוֹלָםהַמְּברָֹ�יהְוָֹהבָּרוּ�עונים:והקהל

וָעֵד:לְעוֹלָםהַמְּברָֹ�יהְוָֹהבָּרוּ�וחוזרים:
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Aleynu - לשבחעלינו

It is [incumbent] upon us to praise the Lord
of all. To bestow Greatness to the Molder of
creation, for He did not make us as the
nations of the lands, & he did not establish
us like the families of the earth, for He did
not assign our portion as theirs, & our lot
like all the multitudes - for they bow to
vanity & emptiness & pray to a god that
saves not. And we bow before the King, the
King of all Kings, the Holy One, Blessed be
He, Who spreads out the heavens & creates
the foundation of the earth. And the seat of
His precious abode is in Heaven above &
the divine presence of his power, is in the
highest heights. He is our God, & there is
no other. Our God is true, & no other is
beside Him. Like it is written in the Torah -
"And you shall know today, & you shall
take it to heart, that it is the Lord (Hash·m),
Who is God in the heavens above & upon
the earth below. There is no other.”

Therefore, we will hope to You Lord, our
God to see speedily the glory of Your Might
- to remove abominable idolatry from the
earth & the false gods be utterly terminated,
to repair the world with the Kingship of the
Al·mighty. And all living flesh will call in
Your Name to turn back to You all the

גְּדֻלָּהלָתֵתהַכּלֹ,לַאֲֽדוֹןלְשַׁבֵּחַֽעָלֵיֽנוּ
נוּשֶׁ�אבְּרֵאשִׁית,לְיוֹצֵר כְּגוֹייֵעָשָֽׂ

כְּמִשְׁפְּחוֹתשָׂמָנֽוּוְ�אהָאֲֽרָצוֹת,
נוּשָׂםשֶׁ�אהָאֲֽדָמָה, כָּהֶםחֶלְקֵֽ
מִשְׁתַּחֲֽוִיםשֶׁהֵםכְּכָל־הֲמוֹנםָ,וְגוֹרָלֵנֽוּ
ֽ�אאֶל־אֵלוּמִתְפַּלְּלִיםוָרִיק,לָהֶבֶֽל
מֶלֶֽ�לִפְניֵמִשְׁתַּחֲוִיםוַאֲֽנַחְֽנוּיוֹשִׁיעַ.
הוּא,בָּרוּ�הַקָּדוֹשׁהַמְּֽלָכִיםמַלְכֵי
וּמוֹשַׁבאָרֶֽץ,וְיוֹסֵדשָׁמַיֽםִנוֹטֶהשֶׁהוּא
עֻזּוֹוּשְׁכִינתַמִמַּעַֽל,בַּשָּׁמַיֽםִיקְָרוֹ

עוֹדוְאֵיןאֱ�הֵיֽנוּ,הוּאמְרוֹמִים.בְּגבְָהֵי
כַּכָּתוּבזוּלָתוֹ.וְאֶפֶֽסמַלְכֵּנֽוּאֱמֶתאַחֵר,

וַהֲשֵׁבתָֹ֮הַיּ֗וֹםוְידַָעְתָּ֣בַּתּוֹרָה.
יאֶל־לְבָבֶ֒� יםה֣וּאיהְוָֹה֙כִּ֤ הָאֱֽ�הִ֔
יםִ עַלבַּשָּׁמַ֣ רֶץמִמַּ֔ חַתוְעַל־הָאָ֖ יןמִתָּ֑ אֵ֖

עֽוֹד:

לִרְאוֹתאֱ�הֵיֽנוּ,יהְוָֹהלָ�,נקְַוֶּהכֵּןעַל
גִּלּוּלִיםלְהַעֲֽבִירעֻזָּ�,בְּתִפְאֶרֶֽתמְהֵרָה

יכִָּרֵֽתוּן,כָּרוֹתוְהָאֱֽלִילִיםהָאָרֶֽץ,מִן
וְכָל־בְּניֵשַׁדַּי,בְּמַלְכוּתעוֹלָםלְתַקֵּן
אֵלֶיֽ�לְהַפְנוֹתבִשְׁמֶֽ�,יקְִרְאוּבָשָׂר
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wicked of the earth. They will recognize &
will know, all the inhabitants of the earth,
that to You that every knee shall bow down,
& every tongue. Before you they will kneel
& bow down & give honor to Your glorious
name & they will all accept the yolk of
Your Kingship. And Reign upon them
speedily forever & ever. For the Kingship,
it is Yours. And forevermore reign in glory.
Like it is written in your Torah, “The Lord
will reign forever & ever.” And it is said
“and it will be the Lord will Be King upon
all of the earth. On that day the Lord will be
One (ie, only He will be worshiped) & His
name One.” And in Your Torah, Lord, Our
God, it is written saying “Hear Oh Israel,
the Lord is our God the Lord is One.”

In your Torah, Lord our God, it is written,
saying: Hear, O Israel: The Lord our God,
the Lord is one.

וְיֵדְֽעוּיכִַּיֽרוּאָרֶֽץ.כָּל־רִשְׁעֵי
תִכְרַעלְ�כִּיתֵבֵלֽ,כָּל־יוֹֽשְׁבֵי
לְפָנֶיֽ�,כָּל־לָשׁוֹן.תִּשָּׁבַעכָּל־בֶּרֶֽ�,

לוּ,יכְִרְעוּאֱ�הֵיֽנוּיהְוָֹה ֹֽ וְלִכְבוֹדוְיפִּ
אֶת־עלֹכֻלָּםוִיקַבְּלוּיתִֵּנֽוּ,יקְָרשִׁמְ�

מְהֵרָהעֲלֵיהֶםוְתִמְלוֹ�מַלְכוּתֶֽ�,
הִיא,שֶׁלְּ�הַמַּלְכוּתכִּיוָעֶד.לְעוֹלָם

כַּכָּתוּבבְּכָבוֹד.תִּמְלוֹ�עַדוּלְעֽוֹלְמֵי
וָעֶדֽ׃לְעלָֹ֥םימְִ֖��׀יהְוָֹ֥הבְּתוֹרָתָ�:
לֶ�יהְוָֹ֛הוְהָיָה֧וְנאֱֶמַר. לְמֶ֖

רֶץ יהְוָֹ֛היהְִיֶה֧הַה֗וּאבַּיּ֣וֹםעַל־כָּל־הָאָ֑
ד אֶחָדֽ׃וּשְׁמ֥וֹאֶחָ֖

לֵּאמרֹ.כָּתוּבאֱ�הֵינוּיהְוָֹהוּבְתוֹרָתְ�
ע לשְׁמַ֖ ינוּיהְוָֹ֥הישְִׂרָאֵ֑ אֶחָֽד׃׀יהְוָֹ֥האֱ�הֵ֖
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Rosh Hodesh Hallel | ולמועדיםחודשלראשהלל

The recitation of Hallel is done while standing, and on Rosh Chodesh (the first day of the
month) and the last six days of Pesach (Passover), one does not complete it. On the first day
of Pesach (and outside of Israel, also on the second day of Pesach), Shavuot, Sukkot, Shemini
Atzeret, and Hanukkah, the complete Hallel is recited with a blessing at the beginning and
end.

אֶתלִגמְוֹרוְצִוָּנוּבְּמִצְוֹתָיו,קִדְּשָׁנוּאֲשֶׁרהָעוֹלָם,מֶלֶ�אֱ�הֵינוּיהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�

הַהַלֵּל:

וְעַדמֵעַתָּהמְבוֹרָ�.יהְוָֹהשֵׁםיהְִייהְוָֹה:שֵׁםאֶתהַלְלוּיהְוָֹה,עַבְדֵיהַלְלוּהַלְלוּיהָּ,

עַליהְוָֹה,גּוֹיםִכָּלעַלרָםיהְוָֹה:שֵׁםמְהֻלָּלמְבוֹאוֹ,עַדשֶׁמֶשׁמִמִּזרְַחעוֹלָם:

בַּשָּׁמַיםִלִרְאוֹת,הַמַּשְׁפִּילִילָשָׁבֶת:הַמַּגבְִּיהִיאֱ�הֵינוּ,כַּיהוָֹהמִיכְּבוֹדוֹ:הַשָּׁמַיםִ

נדְִיבֵיעִםנדְִיבִים,עִםלְהוֹשִׁיבִיאֶבְיוֹן:ירִָיםמֵאַשְׁפּתֹדָּל,מֵעָפָרמְקִימִיוּבָאָרֶץ:

הַלְלוּיהָּ:שְׂמֵחָה.הַבָּניִםאֵםהַבַּיתִ,עֲקֶרֶתמוֹשִׁיבִיעַמּוֹ:

ישְִׂרָאֵללְקָדְשׁוֹ,יהְוּדָההָיתְָה�עֵז:מֵעַםיעֲַקבֹבֵּיתמִמִּצְרָיםִ,ישְִׂרָאֵלבְּצֵאת

גְּבָעוֹתכְאֵילִים,רָקְדוּהֶהָרִיםלְאָחוֹר:יסִּבֹהַיּרְַדֵּןוַיּנָסֹ,רָאָההַיּםָמַמְשְׁלוֹתָיו:

כְאֵילִים,תִּרְקְדוּהֶהָרִיםלְאָחוֹר:תִּסּבֹהַיּרְַדֵּןתָנוּס,כִּיהַיּםָלְּ�מַהצאֹן:כִּבְניֵ

אֲגםַהַצּוּרהַהפְֹכִייעֲַקבֹ:אֱלוֹהַּמִלִּפְניֵאָרֶץ,חוּלִיאָדוֹןמִלִּפְניֵצאֹן:כִּבְניֵגְּבָעוֹת

מָיםִ:לְמַעְינוֹחַלָּמִישׁמָיםִ,

יהְוָֹה,ירְִאֵייבְָרֵ�אַהֲרןֹ:בֵּיתאֶתיבְָרֵ�ישְִׂרָאֵל,בֵּיתאֶתיבְָרֵ�יבְָרֵ�,זכְָרָנוּיהְוָֹה

לַיהוָֹה,אַתֶּםבְּרוּכִיםבְּניֵכֶם:וְעַלעֲלֵיכֶםעֲלֵיכֶם,יהְוָֹהיסֵֹףהַגְּדלִֹים:עִםהַקְּטַנּיִם

© 2024 Sephardic U 71



הַמֵּתִים�אאָדָם:לִבְניֵנתַָןוְהָאָרֶץלַיהוָֹה,שָׁמַיםִהַשָּׁמַיםִוָאָרֶץ:שָׁמַיםִעשֵֹׂה

הַלְלוּיהָּ:עוֹלָם,וְעַדמֵעַתָּהיהָּ,נבְָרֵ�|וַאֲנחְַנוּדוּמָה:ירְֹדֵיכָּלוְ�איהָּ,יהְַלְלוּ

נדְָרַיאֶקְרָא:יהְוָֹהוּבְשֵׁםאֶשָּׂא,ישְׁוּעוֹתכּוֹסעָלָי:תַּגמְוּלוֹהִיכָּללַיהוָֹה,אָשִׁיבמָה

כִּייהְוָֹהאָנּהָלַחֲסִידָיו:הַמָּוְתָהיהְוָֹהבְּעֵיניֵיקָָרעַמּוֹ:לְכָלנּאָנגֶדְָהאֲשַׁלֵּם,לַיהוָֹה

יהְוָֹהוּבְשֵׁםתּוֹדָה,זבֶַחאֶזבְַּחלְ�לְמוֹסֵרָי:פִּתַּחְתָּאֲמָתֶ�,בֶּןעַבְדְּ�אֲניִעַבְדֶּ�,אֲניִ

בְּתוֹכֵכִייהְוָֹהבֵּית|בְּחַצְרוֹתעַמּוֹ:לְכָלנּאָנגֶדְָהאֲשַׁלֵּם,לַיהוָֹהנדְָרַיאֶקְרָא:

הַלְלוּיהָּ:ירְוּשָׁלָיםִ,

יהְוָֹהוֶאֱמֶתחַסְדּוֹ,|עָלֵינוּגבַָרכִּיהָאֻמִּים:כָּלשַׁבְּחוּהוּגּוֹיםִ,כָּליהְוָֹהאֶתהַלְלוּ

הַלְלוּיהָּ:לְעוֹלָם,

חַסְדּוֹ:לְעוֹלָםכִּיטוֹבכִּילַיהוָֹההוֹדוּ

חַסְדּוֹ:לְעוֹלָםכִּיישְִׂרָאֵלנאָיאֹמַר

חַסְדּוֹ:לְעוֹלָםכִּיאַהֲרןֹבֵיתנאָיאֹמְרוּ

חַסְדּוֹ:לְעוֹלָםכִּייהְוָֹהירְִאֵינאָיאֹמְרוּ

אָדָם:לִייעֲַשֶׂהמַהאִירָא.�אלִייהְוָֹהיהָּ:בַּמֶּרְחַבעָננָיִיהָּ.קָרָאתִיהַמֵּצַרמִן

טוֹבבָּאָדָם:מִבְּטחַֹבַּיהוָֹה.לַחֲסוֹתטוֹבבְשׂנאְָי:אֶרְאֶהוַאֲניִבְּעוֹזרְָי.לִייהְוָֹה

גםַסַבּוּניִאֲמִילַם:כִּייהְוָֹהבְּשֵׁםסְבָבוּניִ.גּוֹיםִכָּלבִּנדְִיבִים:מִבְּטחַֹבַּיהוָֹה.לַחֲסוֹת

כִּייהְוָֹהבְּשֵׁםקוֹצִים.כְּאֵשׁדּעֲֹכוּכִדְבוֹרִים.סַבּוּניִאֲמִילַם:כִּייהְוָֹהבְּשֵׁםסְבָבוּניִ.

קוֹללִישׁוּעָה:לִיוַיהְִייהָּ.וְזמְִרָתעָזּיִעֲזרָָניִ:וַיהוָֹהלִנפְּלֹ.דְחִיתַניִדָּחהֹאֲמִילַם:
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יהְוָֹהימְִיןרוֹמֵמָה.יהְוָֹהימְִיןחָילִ:עשָֹׂהיהְוָֹהימְִיןצַדִּיקִים.בְּאָהֳלֵיוִישׁוּעָהרִנּהָ

נתְָננָיִ:�אוְלַמָּוֶתיהָּ.יסְִּרַנּיִיסַּוֹריהָּ:מַעֲשֵׂיוַאֲסַפֵּראֶחְיהֶ.כִּיאָמוּת�אחָילִ:עשָֹׂה

בוֹ:יבָאֹוּצַדִּיקִיםלַיהוָֹה.הַשַּׁעַרזהֶיהָּ:אוֹדֶהבָםאָבאֹצֶדֶק.שַׁעֲרֵילִיפִּתְחוּ

לִישׁוּעָה:לִיוַתְּהִיעֲניִתָניִ,כִּיאוֹדְ�

לִישׁוּעָה:לִיוַתְּהִיעֲניִתָניִ.כִּיאוֹדְ�

פִּנּהָ:לְראֹשׁהָיתְָההַבּוֹניִם.מָאֲסוּאֶבֶן

פִּנּהָ:לְראֹשׁהָיתְָההַבּוֹניִם.מָאֲסוּאֶבֶן

בְּעֵיניֵנוּ:נפְִלָאתהִיאזאֹת,הָיתְָהיהְוָֹהמֵאֵת

בְּעֵיניֵנוּ:נפְִלָאתהִיאזאֹת.הָיתְָהיהְוָֹהמֵאֵת

בוֹ:וְנשְִׂמְחָהנגִָילָהיהְוָֹה.עָשָׂההַיּוֹםזהֶ

בוֹ:וְנשְִׂמְחָהנגָיִלָהיהְוָֹה.עָשָׂההַיּוֹםזהֶ

נּאָ:הוֹשִׁיעָהיהְוָֹהאָנּאָ

נּאָ:הוֹשִׁיעָהיהְוָֹהאָנּאָ

נּאָ:הַצְלִיחָהיהְוָֹהאָנּאָ

נּאָ:הַצְלִיחָהיהְוָֹהאָנּאָ
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יהְוָֹה:מִבֵּיתבֵּרַכְנוּכֶםיהְוָֹה.בְּשֵׁםהַבָּאבָּרוּ�

יהְוָֹה:מִבֵּיתבֵּרַכְנוּכֶםיהְוָֹה.בְּשֵׁםהַבָּאבָּרוּ�

הַמִּזבְֵּחַ:קַרְנוֹתעַדבַּעֲבוֹתִים.חַגאִסְרוּלָנוּ.וַיּאֶָריהְוָֹהאֵל

הַמִּזבְֵּחַ:קַרְנוֹתעַדבַּעֲבוֹתִים.חַגאִסְרוּלָנוּ.וַיּאֶָריהְוָֹהאֵל

אֲרוֹמְמֶךָּ:אֱ�הַיוְאוֹדֶךָּ.אַתָּהאֵלִי

אֲרוֹמְמֶךָּ:אֱ�הַיוְאוֹדֶךָּ.אַתָּהאֵלִי

חַסְדּוֹ:לְעוֹלָםכִּיטוֹב.כִּילַיהוָֹההוֹדוּ

חַסְדּוֹ:לְעוֹלָםכִּיטוֹב.כִּילַיהוָֹההוֹדוּ

עַמְּ�וְכָלרְצוֹנֶ�.עוֹשֵׂיצַדִּיקִיםוַחֲסִידֶי�מַעֲשֶׂי�.כָּלעַלאֱ�הֵינוּיהְוָֹהיהְַלְלוּ�

וְיעֲַרִיצוּוִירוֹמְמוּוִישׁוֹרְרוּוִיפָאֲרוּוִישַׁבְּחוּוִיבָרְכוּיוֹדוּבְּרִנּהָישְִׂרָאֵל.בֵּית

לְזמֵַּר.נאֶָהוּלְשִׁמְ�לְהוֹדוֹת.טוֹבלְ�כִּיתָּמִיד.מַלְכֵּנוּשִׁמְ�אֶתוְימְַלִיכוּוְיקְַדִּישׁוּ

בַּתִּשְׁבָּחוֹת:מְהֻלָּלמֶלֶ�יהְוָֹהאַתָּהבָּרוּ�אֵל:אַתָּהעוֹלָםוְעַדמֵעוֹלָםכִּי
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Blessings for Torah Reading - התורהלקריאתברכות

Before the Torah reading:

Oleh: Hashem imachem. (The Lord be
with you.)
Congregation: Yevarechecha HaShem.
(May the Lord bless you.)
Oleh: Baruchu et Adonai hamevorach.
(Bless the Lord who is blessed.)
Congregation: Baruch Adonai
hamevorach le'olam va'ed. (Blessed be
the Lord who is blessed forever and
ever.)
Oleh: Baruch Adonai hamevorach
le'olam va'ed. (Blessed be the Lord who
is blessed forever and ever.)
Oleh: Baruch atah Adonai, Eloheinu
melech ha'olam, asher bachar banu
mikol ha'amim, venatan lanu et
torato. Baruch atah Adonai, noten
haTorah. (Blessed are You, Lord our
God, King of the universe, who has
chosen us from all the peoples and given
us His Torah. Blessed are You, Lord,
Giver of the Torah.)

After the Torah reading:

Oleh: Baruch atah Adonai, Eloheinu
melech ha'olam, asher natan lanu et
torato torat emet, ve'chaye olam nata
betochenu. Baruch atah Adonai, noten
haTorah. (Blessed are You, Lord our
God, King of the universe, who has
given us His true Torah and planted
eternal life within us. Blessed are You,
Lord, Giver of the Torah.) Amen.

עִמָּכֶם:הַשֵּׁםהעולה:ואומר

הַשֵּׁם:יבְָרֶכְ�הקהל:ועונים

יהְוָֹהאֶתבָּרְכוּהעולה:ואומר

הַמְּברָֹ�:

הַמְּברָֹ�יהְוָֹהבָּרוּ�הקהל:ועונים

וָעֶד:לְעוֹלָם

הַמְּברָֹ�יהְוָֹהבָּרוּ�העולה:וחוזר

וָעֶד:לְעוֹלָם
הקריאהלפניהעולהומברך

מֶלֶ�אֱ�הֵינוּיהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�

מִכָּלבָּנוּבָּחַראֲשֶׁרהָעוֹלָם,

בָּרוּ�תּוֹרָתוֹ.אֶתלָנוּוְנתַָןהָעַמִּים

[אמן]הַתּוֹרָה:נוֹתֵןיהְוָֹה,אַתָּה

העולהמברךהקריאהאחר

מֶלֶ�אֱ�הֵינוּיהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�
תּוֹרָתוֹאֶתלָנוּנתַָןאֲשֶׁרהָעוֹלָם,
נטַָעעוֹלָםוְחַיּיֵאֱמֶת,תּוֹרַת

נוֹתֵןיהְוָֹה,אַתָּהבָּרוּ�בְּתוֹכֵנוּ.
[אמן]הַתּוֹרָה:
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Torah Reading | חודשלראשבתורהקריאהספר

ר הכ״ח:א׳-ב׳)(במדברוַידְַבֵּ֥ היהְוָֹ֖ ר׃אֶל־משֶֹׁ֥ ֹֽ ולֵּאמ לאֶת־בְּנֵ֣יצַ֚ םוְאָמַרְתָּ֖ישְִׂרָאֵ֔ אֲלֵהֶ֑
י יאֶת־קׇרְבָּנִ֨ ילַחְמִ֜ יחַלְאִשַּׁ֗ ירֵ֚ יבתִּשְׁמְר֕וּנִיֽחחִֹ֔ ילְהַקְרִ֥ םוְאָמַרְתָּ֣בְּמוֹעֲדֽוֹ׃לִ֖ הלָהֶ֔ זֶ֚

ה רהָאִֽשֶּׁ֔ יבוּאֲשֶׁ֥ התַּקְרִ֖ יםלַיהוָֹ֑ םבְּנֵיֽ־שָׁנָ֧הכְּבָשִׂ֨ תָמִיֽד׃עלָֹ֥הלַיּ֖וֹםשְׁנַי֥םִתְמִימִ֛

םוְאָמַרְתָּ֣להם''מ''ואמרתחוזרלוי הלָהֶ֔ הזֶ֚ רהָאִֽשֶּׁ֔ יבוּאֲשֶׁ֥ התַּקְרִ֖ יםלַיהוָֹ֑ בְּנֵיֽ־שָׁנָ֧הכְּבָשִׂ֨
ם דאֶת־הַכֶּ֥בֶשׂתָמִיֽד׃עלָֹ֥הלַיּ֖וֹםשְׁנַי֥םִתְמִימִ֛ האֶחָ֖ קֶרתַּעֲשֶׂ֣ ֹ֑ בֶשׂוְאֵת֙בַבּ יהַכֶּ֣ הַשֵּׁנִ֔
ה יןתַּעֲשֶׂ֖ יתהָעַֽרְבָּיֽםִ׃בֵּ֥ הוַעֲשִׂירִ֧ לֶתהָאֵיפָ֛ ֹ֖ הס מֶןבְּלוּלָ֛הלְמִנחְָ֑ יתבְּשֶׁ֥ תכָּתִ֖ רְבִיעִ֥
הַהִיֽן׃

ידעלַֹ֖תישראל רהָעֲשֻׂיהָ֙תָּמִ֑ יבְּהַ֣ יחַסִינַ֔ חַלְרֵ֣ ֹ֔ הניִח תוְנסְִכּוֹ֙לַיֽהוָֹהֽ׃אִשֶּׁ֖ יןרְבִיעִ֣ הַהִ֔
בֶשׂ דלַכֶּ֖ דֶשׁהָאֶחָ֑ ֹ֗ �בַּקּ רנֶסֶ֥�הַסֵּ֛ בֶשׂוְאֵת֙לַיהוָֹהֽ׃שֵׁכָ֖ יהַכֶּ֣ ההַשֵּׁנִ֔ יןתַּעֲשֶׂ֖ יםִבֵּ֣ הָעַֽרְבָּ֑
ת קֶרכְּמִנחְַ֨ ֹ֤ הוּכְנסְִכּוֹ֙הַבּ התַּעֲשֶׂ֔ יחַאִשֵּׁ֛ חַרֵ֥ ֹ֖ לַיהוָֹהֽ׃ניִח

תוּבְיוֹם֙ יםהַשַּׁבָּ֔ םבְּנֵיֽ־שָׁנָ֖השְׁנֵיֽ־כְבָשִׂ֥ יםוּשְׁנֵ֣יתְּמִימִ֑ לֶתעֶשְׂרנִֹ֗ ֹ֧ הס בְּלוּלָ֥המִנחְָ֛
מֶן תעלַֹ֥תוְנסְִכּֽוֹ׃בַשֶּׁ֖ ידעַל־עלַֹ֥תבְּשַׁבַּתּ֑וֹשַׁבַּ֖ וְנסְִכָּהּֽ׃הַתָּמִ֖

םוּבְרָאשֵׁי֙רביעי יבוּחׇדְשֵׁיכֶ֔ התַּקְרִ֥ העלָֹ֖ יםלַיהוָֹ֑ רפָּרִ֨ יםִ֙בְּנֵיֽ־בָקָ֤ ילִשְׁנַ֙ דוְאַ֣ אֶחָ֔
ים הבְּניֵ־שָׁנָה֛כְּבָשִׂ֧ התְּמִימִםֽ׃שִׁבְעָ֖ יםוּשְׁ�שָׁ֣ לֶתעֶשְׂרנִֹ֗ ֹ֤ מֶןבְּלוּלָ֣המִנחְָה֙ס רבַשֶּׁ֔ לַפָּ֖
ד יםוּשְׁנֵ֣יהָאֶחָ֑ לֶתעֶשְׂרנִֹ֗ ֹ֤ מֶןבְּלוּלָ֣המִנחְָה֙ס ילִבַשֶּׁ֔ ןהָאֶֽחָדֽ׃לָאַ֖ ֹ֣ לֶתעִשָּׂר֗וֹןוְעִשָּׂר ֹ֤ ס
מֶןבְּלוּלָ֣המִנחְָה֙ בֶשׂבַשֶּׁ֔ דלַכֶּ֖ יחַעלָֹה֙הָאֶחָ֑ חַרֵ֣ ֹ֔ הניִח םלַיהוָֹהֽ׃אִשֶּׁ֖ יוְנסְִכֵּיהֶ֗ הַהִין֩חֲצִ֣
ה ריהְִיֶ֨ תלַפָּ֜ יןוּשְׁלִישִׁ֧ ילִהַהִ֣ תלָאַ֗ יןוּרְבִיעִ֥ בֶשׂהַהִ֛ אתיָי֑ןִלַכֶּ֖ ֹ֣ דֶשׁ֙עלַֹ֥תז ֹ֙ בְּחׇדְשׁ֔וֹח

י ירהַשָּׁנָהֽ׃לְחׇדְשֵׁ֖ דעִזִּי֥םוּשְׂעִ֨ אתאֶחָ֛ הלְחַטָּ֖ ידעַל־עלַֹ֧תלַיהוָֹ֑ ההַתָּמִ֛ וְנסְִכּֽוֹ׃יעֵָשֶׂ֖

Remove tefillin and continue with Half-Kaddish
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